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Most érkezett el hozzánk ez az uj, 
szellemes társasjá ték , amely szórakoz
tatóbb és tartalm asabb minden m ás h a
sonló játékn ál. A játékdoboz hat külön
féle teljes já ték o t tartalm az a különféle 
já tékfigu rák százaival. Az egyes já ték o k  
a következők:

I. C sata játék , 140 darab figurával.
II. O strom játék, 140 darab figurával.

III. V árjáték, 151 darab figurával
IV. Tengeri csata játék, 118 db figurával. 

V. K apujáték, 92 darab figurával.
VI. Tennlszjáték, 89 darab figurával.

Itt nincs helyünk a játékszabályokat 
ism ertetni, de szívesen bem utatjuk m in

denkinek a „H at játék ot", am ely érde
kesebb bárm ely kártya játék n ál, kereszt- 
rejtvénynél, vagy társasjá tékn ál. Világ- 
szabadalom , amely már m eghódította az 
egész világot.

A szenzációs HAT JÁ TÉK  ára mindössze|
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amely összeg alig fedezi a felhaszná 't | 
nyersanyag értékét.

Kapható a HALLÓ hirdetéskezelőségénél:

Rudolf Mos se Rt„ IV, Váci-utca 18. fél
emelet. Telefon: 83-5-83 és 83-5-85.
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Pesten statisztának
sem szerződtették

L o n d o n b a n  az  O p e ra  s z ó ló tá n c o s a  le tt  K lie g l J á n o s
A tolnai főjegyző fia táncos akar 

lenni, pedig a bonyhádi gimnázium je 
les növendéke és az apja azt akarja, hogy 
érettségi után a fiú a tolnai községházán 
dijnoik legyen . . . Bonyhádi KHegel Béla 
a hetedik gimnázista föllép egy maga 
komponálta táncszámmal a nőegyleti 
bálon. Ettől kezdve mindenikii azt 
mondja, hogy ,,a Kliegl Béfla nagyon te
hetséges". És Kligl Béla érzi és tudja ezt. 
Minden álma a színház; a nagy, fényes, 
pesti színház. Mint minden tizenhétéves 
diáknak, neki is van egy ideálja. A 
füzetei, meg a könyvei tele vannak fir
kálva Fedák Sári nevével és a szobája 
fala sűrűn tele van ragasztva a nagy 
primadonna képeivel, amiket Kligl Béla 
az újságokból vágott ki. 1927-ben a 
a Budai Színkörben óriási sikert aratott 
Fedák Sári a „Borcsa Amerikában" ciinii 
operettben. Ezt olvassa odalent Tolnán 
Kliegl Béla is és elhatározza, hogy föl 
jön Pestire, megnézi a Fedákot. Nincs 
útiköltsége, mert a papája, a főjegyző ur 
„ilyen bolondságokra" nem ad pénzt. 
Kliegl Bélának van egy „baromfi 
farm ja." Az övé. ö  nevelte őket: — há

rom pár tyuk, két pár kacsa és két pár 
galamb .. . Eladja hát titokban a „far
mot* és a pénzen, amit kap, szeptember
3-án feljön Pestire. Reggel 9-től d. u. 
3-ig sorban áM a pénztárnál, hogy jegyet 
kapjon (Hej, régi jó id ő k ...) .  Este áhí
tattal ül be a nézőtérre. Mikor a máso
dik felvonás végén Fedák Sári tökmagot 
osztogat a nézőtéren, mindenki kap a 
tökmagból, csak ő nem. Könnyek lopa
kodnak a szemébe; ekkor csalódott elő
ször a pályájában. De azért, amikor ki
jön a színházból, érzi, hogy örökre el
jegyezte magát a rivaldán túli világgal...

Érettségi után bonyhádi Kliegl Béla 
fölkerül Pestre és tandijmentessé*ggel 
Rákosi Szidi szinészképző isk o lá já n a k  
növendéke lesz l>e a papája nem törődik 
vele és nem támogatja a fiát, aki Pesten 
karriert akar csinálni. Kliegl Bélának 
van egy nővére, aki postamesternő és 
nagyon szereti az öccsét. És a kis vidéki 
postamesternő a mégk.sebb postamesteri 
fizetéséből küld föl pénzt az becsének 
Pestre.

Aztán ez az év is elmúlik, Kliegl Béla 
levizsgázik; — színész lett. Nem sokat
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törődik színészi képességeivel, hanem a 
láncnak él. Im ádja a láncotl

Sokszor nincs mit ennie és mikor 
végtelen és céltalan sétáiról esténként 
hazaérkezik, hidegen, barátságtalanul 
várja őt a kis albérleti szoba.

—  Néha társaságokba is jár, mert elő
kelő rokonai vannak. Vitéz Szekeres 
Gyula ezredes a nagybátyja. Náluk étke
zik és az ezredesek viszik a társaságba 
is az intelligens, kitűnő megjelenésű 
KI iegl Bélát. így ismerkedik meg Kliegl 
Béla egy előkelő arisztokrata hölggyel, 
aki a régi Mecénásokra emlékeztető ne
mes önzetlenséggel fölajánlotta neki a 
pártfogását . . .

ráról álmodott, ahol háromezer ember 
neki tapsolt . . .

Pár nappal ezelőtt az előkelő pesti 
arisztokrata hölgy értesítette Kliegl B é
lát, hogy levelet kapott lady Carrighttől. 
A levélhez a londoni Operaház szerződé
se volt mellékelve. Szóló táncosnak hív
ták meg igen tekintélyes gázsival azt a 
Kliegl Bélát, aki hasztalanul kopogott a 
pesti színigazgatók a jta ján , nem tudott 
még statiszta szerepet sem kapni.

A boldog fiatalem ber jövő héten indul 
Londonba, ahol végre valóra válnak me
rész és gyönyörű álmai.

Kliegl János
(Tóth Margit f*lv .)

Aztán úgy volt, hogy Pestre jö tt a 
W alesi herceg két gyönyö
rűséges angol ladyvel. Az 
egyik hölgy, aki a herceg 
társaságában volt, lady 
Carright volt.

hgyik délután autó állott 
meg a Kertész-utca 48. 
számú ház előtt, ahol 
Kliegl Béla lakóit. Az autó
ból a pesti arisztokrata 
hölgy szállt ki és lehivatta 
a harmadik emeletről 
Kliegl Bélát. A hölgy még 
az autóban sem mondta 
meg, hogy hova mennek, 
csak a Duna palota h a lijá 
ban szólt: „Fiam , maga
most lady Carright elölt 
fog táncolni.“ Fölm entek a 
második emelet negyvenki
lencbe, ahol az angol lady 
inár várta a m agyar fiút, 
aki most táncolni fog neki.

Mikor vége volt a fiú 
táncp rod uikciőjá nak, 1 ad y
Carright kipirul tan tapsolt 
és azt m ondta: —  W oon-
derfool!

Kliegl Béla ú jra haza
ment a Kertész-utcába és 
aznap é jje l a  londoni ope-
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IS em  tetszett:

Grand Café
T etsz ett :

Lovagias ügy, 
Szentpétervár, Geratdine

\v
Ifcfti •;

Essünk ál előbb gyorsan a kellemet
lenségen. Enyhén szólva: megdöbbentő,,
hogy a dilettáns, hozzá nem értő veze
tés mit tud produkálni a szinházigazga- 
tás terén. A Fővárosi Operettszínházban 
egészen szép sikerrel futott az Én és a 
kisöcsém című revü-ope- 
relt. Az igazgatóságnak te
hát lelt volna bővon ideje 
uj darabról gondoskodni.
Ezzel szemben az történt, 
hogy az operettnek már 
utolsó előadásai folytak és 
a direkciónak még mindig 
sejtelme sem volt arról, 
hogy mi legyen a legkö
zelebbi bemutató? Az 
utolsó percekben végre 
Bíró Imre impresszárió 
mentő ötlettel jött. Azt 
mondta, hog3̂  fel kell ho
zatni Becsből Scliwartz 
nővérekéi. A Scliwartz nő-

—  Légy ny 
tünk van az 
Makay Margit

iigoilt, nem köz- ] 
áruló . . .

i és Vértes Lajos, 'A

—  Nincs kétség, fenséged ellen 
is merénylet készül . • .
Beregi Oszkár és Patak y  Miklós

véreknek már igen nagy sikerük volt 
Budapesten a Hóval kávéházban, továbbá 
a Párisién Gríllbcn, mért ne léphetnének 
fel hasonló sikerrel a Fővárosi Operett
ben is? De hogyan léptessék fel őket? 
Erre is meg volt Bíró ur ötlete: íratni
kell számukra egy darabot. így történt, 
hogy az igazgatóság sürgősen felkérette 
Kellér Dezsői, a Moulin Houge, Arisona 
és a többi pesti mulató népszerű és te
hetséges háziszerzőjét, aki legjobban 
ludja, hogy mivel lehel szórakoztatni a

— Vigj ázzon, ez a c igaretta  még az életébe 
kerülhet.

Törzs Jenéi és FÖldényi László 
Magyar Színház; Szentpétervár



Hm— Igazgató ur, én rg y 
tességes gépirónő v a g y o k . . .  
Gombaszögi Ella és (ijirdon 

Lajos

lokálok publikumát n 
bízták, hogy express gyor
saságai írjon kerettel , a 
Schwartz nővérek produk
ciójához. Szövegirá sra, zene
szerzésre alig jutott már 
három hét. Kellér persze 
nem bírta ezt az iramot és 
segítségül vette maga 
mellé fivérét és Török Re
zsőt, akinek az volt a hi
vatása, hogy egy kis szin- 
padszerüséget próbáljon a 
varieté keretbe vinni. így 
sem készültek el. Az Én és 
a kis öcsém lefutott, a 
színház kapuit be kellett 
zárni és a Grand Café pró
báin még mindig csak 
csonka szöveget próbáltak 
a színészek. így sikerült 
végeredményben az egyet
len pesti operettszinházból 
lokált csinálni és lokál att
rakciókkal szórakoztatni a 
közönséget. De aminek 
létjogosultsága van a mu
latók parkettjén, az meg
döbben tőén d i sszoná n s
produkcióvá válik a szín

padon, amely mégis csak más hangot és 
színvonalat követel. A közönség, amely 
színházat és nem lokált keres a színház
ban, megütközve fogadta az újfajta 
kísérletet. Mint jellemző dolgot említ
jük, hogy a lokálhangulat a próbák alatt 
annyira tökéletes volt, hogy az utolsó pró

bán az egyik művésznőnek 
a nézőtéren ülő vőlegénye 
két krigli sört hozatott és 
kedélyesen kezdett idogálni 
mellette ülő partnernőjével. 
Csak Szabolcs főrendező 
erélyes fellépése vetett vé
get ennek a kedélyes idil
liek.

A kiváló szinószgárda, a 
kitűnő irók és a zseniális 
Szabolcs minden erőlkö
dése természetesen meddő 
fáradozás maradt az alap
ötlet súlyos tévedése mel
lett.

Ez a mi fiam szerelmünk . . . 
Muráit Lili és Ráday Imre
P e s t i  .Sz ín ház :  l . o t a g i a s  ügy

ígérjük meg, hogy 
soha többé nem csaljuk 
meg egymást . . ,

Kertész Dezső 
Honthy Hanna 

és Delly Ferenc

— A mi házasságunk 
mintaházasság, ugy-e szi
vem? . . ,
Székely Lujza és Gázon 

Gyula
Andrássy-utl Színház: 

Geraldine

4
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• Verebes Ernő és Fodor Kiúri 
Fővárosi Operettszinház: Grand Café

A színházi szezon egyik legkellemesebb 
meglepetése lett a 'Vígszínház Kamara 
színházának megnyitása a Révai uccai 
Pesti Színház helyiségében. Hunyadi Sán
dor Lovagias-iigy című komédiája sokkal 
jobban sikerült, mint a Három sárkány 
és jól megérdemelt, nagy sikert hozott 
szerzőjének. Kabos és Gombaszögi EUa 
remekeltek. Telivér, kedves pesti törté
net, friss, mentes minden nagyképűségtől 
és éppen ezért hat.

A Magyar Színház Törzs Jenőnek ho
zott újabb babért. A Szentpétervár cimü, 
idegfeszitő, helyenkint szinte a grand 
guignol eszközeivel dolgozó drámában egy 
rendőrségi besúgót játszik olyan bravúro
san, hogy már ezért az alakításért is érde
mes megnézni az előadást. Véle majdnem 
egyenrangúan kitűnő kisebb szerepében 
Fcldényi, nagyon jó Beregi, Vértes és

mint mindig ezúttal is intelligens, gon
dosan átgondolt és művészi Makay Mar
git játéka.

Az Andrássy úti színház Járay János 
bécsi szinész-iró komédiáját vonultatta 
hadba. A címszerepben Honthy Hanna 
sugárzó szőkesége, egyéni bája, sokszo
rosan fémjelzett ének- és játéktudása 
egymaga teljes sikert aratott. A komé
dia eléggé kedves, de azért szerintünk a 
szerző mint színész és magánember már 
nagyobb sikert ért el, mint amekkorára 
ez a színpadi alkotása Budapesten szá
míthat. Egy hónapi érdeklődést azért 
mégis feltétlenül ki fog csikarni még a 
nehezen melegedő pestiekből is.

Startolt még a Városi Színház a Simon 
Judittal. Korcsmáros Nándor irói tehet
sége és Molnár Aranka kiváló színészi 
alakítása nagy érdeklődést keltettek e
darab iránt, mely szintén célba futott.

Molnár Aranka és Mester Sándor 
Városi S i ln h á i ;  Simon Judit
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I.
A dolog úgy kezdődött, 

hogy Dr. Előkelő buda
pesti ügyvéd bei!e szeretett 
csinos írnél tósá go s asiz- 
szonyba, az öregedő bankve
zér feleségébe. A méHósú- 
gos asszony teljes hévvel 
viszonozta ezt a szerelmet, 
minden úgy kezdődött!, 
mint egy szabályos regény
ben. Mindenki meg volt 
elégedve. Még a megcsalt 
férj is, mert a méitóságos 
asszony határozottan kieve- 
sebbel gyötörte, mini az
előtt.

II.
A regény élig terjedel

mes volt. Hónaipo'kig tar- 
totl. Akkor az ügyvéd vá
ratlanul uj fejezetihez ér
kezett,. Felfedezte Broniz- 
vörös Klárikáit) és úgy 
érezte, hogy mégsem a 
méitóságos asszony az igazi 
szerelem, hanem a Klári. 
Es titokban hütlebkedni 
kezdett. A méitóságos asz- 
szíouy azonban résen volt 
és észrevette, hogy m i
csoda kétszuiniii játék folyik 
körülöttié.

III.
A méitóságos asszony fel- 
háboirodásia éis kétségbe
esése határtalan volt, mert 
akkor m ár egészen koino

lyan, sőt —  anunl inon 
dani szo'klák — halálosan 
szerelmes volt Előkelő 
ügyvédbe. És pokoli ötlete 
támadt. Névtelen levelet irt 
férjének az öregedő m él
tó ságosmak, melyben ponto
san megírta, hogy neje őt 
állandóan csalija dr. E lő
kelővel és ha ezt nem hi
szi, úgy jelen jen  meg cslül- 
tőrlőkön délután fél. halkor 
dr. Előkelő lakásán é s  a 
többiről sa já l szemű lég 
győződhet meg.

IV.
Szegény méitóságos mit 

lehetett volna? Elmen1! 
meggyőződni. És minden 
kétséget 'kizáróan meg is 
győződött. Irtózatos bot
rány támadt. A méitóságos 
asszony sirógörcsöket Ika- 
pott és kezét tördelve ja j-  
veszékelt, hogy tönkre van 
léve, nem marad más hátra 
mint az öngyilkosság. Dr. 
Előkelő benőt volt a csá
vában. Nem volt más meg
oldás, kénytelen volt a re
volverrel hadonászó férj 
előtt becsületszóm kijelen
teni, hogy a válóper befe
jezése után haladéktalanul 
feleségül tveszi az állata 
komp rom i I ál t mél t ó ságo s 
asszonyt. Méitóságos asz- 
szony sikoltva borult a ne

mes lovag nyakába. A
szive ujjongott az öröm
től. Sikerült, amire számí
tott

V.
Megtörtént az esküvő. 

Dr. Előikelő lényegesen sa
vanyúbb kedélyben ment 
ivz anyakönywjezetőhöz 
miint újdonsült neje. A
régi, lobogó szerelem pa
razsaikban is alig volt k i
írni la,tihat6. Egyedül az a
gondolat vigasztalta, hogy 
majd titokban kárpótolni 
fogja Bronzvörös Klárika. 
Akit még hevesebben imá
dott mint valaha. Es akit 
már a harmadik héten fel
keresett.

VI.
Ez a ilá lógat ás azonban 

rémes fináléban csendült 
ki. Az ifjú hitves résein 
volt. Tudta) ő miár tapaszta
latból, hogy az ördög nem 
alszi'kj. És kellő pil Tanai
ban megjelent a Bronzvö
rös Klárinál. íKulyalkor- 
bács volt a kezében. És — 
miint a  később felvett orvosi 
látlelet megállapította — 
nyolcnapon belül gyógyuló 
te s |:i sér léseket o k oz ott
ö m.Tigy sá g,a ihá iá n. F é r j é t 
pedig villániió szemekkel 
vezette haza. Dr. Előkelő
ből a legszomorubb papucs 
alatt nyögő férj lelt

VII.
A méitóságos bankvezért 

néhány nap előtt a Parisén 
Gri'lliben láttáik. Az elvált 
férj nem volt egyedül. Egy 
ragyogóan szép fiatal hölgy 
volt a társaságában. Bronz
vörös Klárika.

♦

Pontosan így történt Bu
dapesten 1935 márciusában.
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k.

&  / ,

Nincs az a művész, akii 
nem ihletett volna meg a 
természet örök ünnepe, a 
tavasz. Van, akiből elérzé- 
kenyülést, másokból kacagó, 
könnyed jókedvet váltanak 
ki a napsugár és a rügyező 
fák. Ahány mii vésziélek, 
annyi hangulat. A ,,H alló' 
szakítva a sablonos szoká
sokkal tavaszi rajzokat mu
tat be tavaszi versek he
lyett, abban a feltevésben, 
hogy a képek láttára a

Zádor István : T a v a s* !  áradás

megfelelő versek automati
kusan megszületnek olva
sóink léikében éspedig min
denkinek a maga Ízlése sze
rint. Kivételt csak Nagy 
Imrével, a nagy humoristá
val leltünk, mert ő azt állí
totta, hogy ő már olyan 
sok tavaszi latot!, hogy 
nem mint költő, hanem mint 
szakértő akar a tárgyhoz 
szólni.

Fényes A dolf: T av asz i tá j

Glatz Oszkár



T A V A S Z
A tavasztól
agy beszeln ek , m ini egy ravasztól, 
a k i  körm ön fon t ügynöke fi szerelem n ek. w

w
Sem m i a lap ja  ennek.

— Művész Uf. a kislanykám belet;, 
nem tud jünnl! De ne tessék aggódni, 
majd én állok modellt a ,,Kacagó 
tavasz ‘-hoz.

N álunk öreg  uraknál példáu l, 
ha a pan aszu kn ak hinni szabad, 
a tavasz c sa k  egy szim pla, jám bor  
naptári adat.

Nagy Iinri'

Tavasz

■ ./
Sclieiber Hugó: Tavasz a ligetben

nrv&-

f i .
ff-- ■



Könyvet irí a csárdásról
és m é g  D é t a ft ik é b a n  is p ro p a *  
g a n d á t  csin á l tá n c u n k n a k  eg y  
elő k elő  a n g o l tá rsa sá gb eli h ö lgy
D ivatba jövünk; ki tagadná ezt? D i

vatos a tzigane, a gulasch, a fütyülő, b a 
rackpálinka és legközelebb a legnagyobb 
nem zetközi divat a m agyar csárdás és 
sortánc lesz.

Nemrégen jelent meg egy angolnyelvü, 
angol kiadású szakm unka a m agyar 
táncról. Szerzője Dórra de Moroda, ak i
nek dédapja, Schweidl tábornok, m agyar 
vértanú volt és ezen a réven magyar ro 
konságot tart fenn. Derra de Mórodat, 
aki a szentpétervári balletiskola legkitű
nőbb olevine-je volt, a véres orosz fo r
radalom Olaszországba száműzte, almi 
a híres Secchctti balletm ester tanítványa 
volt, m ajd Londonban sokáig ő volt a 
legism ertebb balletprim adonna. A lon 
doni Im perial Society of Teacher of 
Dancing, —  az angol tánctanárok egye
sülete, —  öt bízta m eg azzal, hogy a 
m agyar táncokat tanulmányozza és erről 
alapos és kimerítő szakm unkát Írjon.

Könyvének bevezetésében Derra de 
Moroda a magyart táncos nem zetnek ne
vezi. Egyik királyukat, —  ir ja , —  „tán
cos IT. L a jo sn ak " hívták. A m agyar nem 
zeti jellegek kifejezésre ju tn ak  a tán c
ban, a „lassúban" a m éltóságteljes gőg, 
önérzettel vegyült m elankólia, a ,fríss“- 
ben pattogó jókedv és kirobbanó élét
ől ö n . Nemcsak dalában él a nemzet, 
hanem  a láncában is; a tipegő japán, a 
duhaj néger, a forró spanyol, a „gemiit- 
licli" osztrák, az önérzetes német, fa ji 
tulajdonságaikat nemzeti táncaikban el- 
á ru lják .

A továbbiakban Derra de Moroda fel
adatul tűzte ki, hogy az angolokat b e
avassa a m agyar nemzeti táncok r e jte l
meibe. M indjárt az elején  súlyos nehéz
ségeket kellett leküzdenie, mert az an 
gol ábécé nem fejezi ki hűségesen a m a
gyar kie jtést. Hogy ejtse  ki pl. egy de
rék angol ballel növendék ezt a nehéz 
s/i'it: c ifra? Egész egyszerűen. Ha igv ir-

A könyv címlapja

ják , hogy „tsiffraw " akkor az angol 
m egközelilhetőcn azt olvassa és e jti ki, 
amit mi sokkal kevesebb betűvel Írunk. 
Nagy örömmel üdvözölhető viszont az 
ostor, mert az angolul is csodalatoskép
pen ostor m arad. Ezt az egyetlen szót 
minden magyar táncos megértené.

Nem elég azonban az egyes figurák 
elnevezését angolba átültetni. Meg is kell 
m agyarázni őket. A tánc tudományát ko
reográfiának hívják és különös, titokza
tos je lekkel ír ják . A nem beavatott m isz
tikus ábrakadábrának nézné a kis nyi
lakat, gúlákat, pontokat, holott a szak- 
embc r azonnal kiismeri magát. Ezeknek 
a rúnáknak vagy hieroglifáknak a segít
ségével pl. egész könnyen meg lehet é r 
teni a „naid je tshillagh“-ot. Még akkor 
is, ha esetleg „tatetovahzoeh“-val van 
nehezítve. A „tétovázás" és a „négy c s il
lag" a tánc legnehezebb figurái közé
tartozik. De ezt csak az angolok tu d ják! 
íme koreográfiái leírása, amit a je lirá s  
mellé ad a könyv:

„Mindkét lábat összerakva, sautét csi
nálunk, azután másik sautét, m iközben 
lábunkat összeverjük, közben ballábon 
hátralépés a sarok felé, hátranézés,



m indkét lábon kis térd hajlás, jo b b láb b al 
zárkózunk. Ugyanezt m ásik lábbal is 
m egcsinálhatjuk, többnyire felváltva."

A könyv számos illu sztráció ja  m indezt 
szem léltetően m u tatja . A leírás után 
azonban kétséges, hogy Ju lisk áin k  és 
Andrisaink valah a is m egtanulnának m a
gyarul táncolni.

De m it je len t az írott betű, sőt folo- 
grafált ábra az igazi szem léltető tanítás 
m ellett. D erra de Moroda tavaly télen 
D élafrikában volt és hónapokon keresz
tül rohanó siker m ellett m utatta be sze
m élyesen a m agyar táncokat. B ud apest
ről pártát, kötényt, pruszlikot vitt m agá
val, m ezőkövesdi és sárközi rem ekeket, 
D élafrikából hálás hódolói elárasztották 
strucctollegyezőkkel és néger ékszerek
kel. Néger kosztüm öt nem hozott: egy
kis gyékény kötény két A ngliában is lehet 
kapni.

A m agyar tánc diadalm as sikere azon
ban külföldön m égis D erra de Moroda 
nevéhez fűződik. Idén nyáron, augusz
tusban, a R ein liardt szem inárium  kere
tén belül Salzburgban D erra de Moroda 
m agyar tánckurzust tartott. A világ 
m inden tá já ró l sereglettek a tan ítvá
nyok. Egy községi fiú iskola nagy to rn a
term ébe egy zongorát á llíto ttak , egy de
rék salzburgi bennszülött verte a b il
lentyűket: „Van nekem , van nekem  száz 
aran y om " cim ü rendkívül ak tu á lis  stró 
fák ra  és a tornaterem  linoleum padlóján  
négy fia ta l lány és 3 fiatalem ber ropta a 
csárdást. A hányan voltak, annyiféle 
nem zetiségűek. Egy lány D élafrikából 
jö tt , egy Angliából, egy A m erikából egy 
Svédországból; ők is, a fiatalem berek  is, 
mind szakképzett táncosok, az egyik fiú 
a párizsi opera b alletkarán ak  ism ert 
táncosa, a m ásik olasz tán ctanár, a  h a r
m adik spanyol. A tornaterem  sarkában  
H arald K reutzberg, a bécsi opera hires 
balettinestere, m egelégedetten szem lélte 
az augusztusi m elegben izzadó tan ítv á
nyokat és le lkesen  tapsolta kezeivel a 
m agyar ritm usokat. A legnehezebben 
ment a bokázó (,,bo‘cahzoe!I“ ), a leg
könnyebben a páros forduló. E le in te  
trikóban  tán co ltak , később a leg jobb  pár 
beöltözött D erra de Moroda kosztü m jei

be és úgy m utatták be tudom ányukat. 
A lány fekete spangnis cipőt viselt, —  
csizm át m agyar nő nem húz a  tánchoz! 
— a fiúnak pedig a hetyke m ezőkövesdi 
kalap a legnagyobb gondokat okozta. A 
kalap hol előre csúszott, hol hátra , több
nyire azonban a földre. A különböző 
nem zetiségekben lassacskán az a  véle
mény alaku l ki, hogy a m agyar fiuknak 
cukorsüveg-hegyes fe jü k  lehet, vagy 
esetleg fe jü k re  ránőtt kalappal születnek 
erre a világra. Mert elképzelhetetlen, 
ugyebár, hogy egy „reáal genuine", va
lódi eredeti „ lythoew ahgarsh" közben 
norm ális em ber kiegyensúlyozhassa a 
hetyke kalapot.

De nyilván gyakorlat dolga az egész. 
Amit .Juliska és Andris tudnak, az t m eg
tan u lja  Ju liette  és André is. M egtanul
ták!

És nagyon-nagyon jó  érzés lesz, ha 
egyszer egy m agyar kivetődik külföldre, 
elmegy egy m ulatóhelyre vagy varietébe 
és a szokásos rom án-orosz-lengyel-szláv 
„Szalm a Ilo n k ák " helyett kom oly, ne
mes, igazi m agyar táncot lát . . . talán az 
asztalon kis fütyülőben m agyar barack- 
pálinka lesz . . .  és talán, egyszer nem 
minden ok nélkül fog ják  a zongorán 
vagy a zenekarban, hibátlan ritm ussal és 
hibátlan igazsággal azt já tszan i: „Van
nekem , van nekem  száz a r a n y o m ....!"

F io . 7. L E J T Ó . F ia .  9 . L É J T Ó y Á G Á S .

F i c . 10. O S T O R  t-iud S tcp i F ic .  14 . G E N T L E M A N 'S  B O K A Z Ó
t*h o *in g  {K»r.i«« b efo rr la t t  b eat).

A c s á r d á s  e g y e s  m o z d u la ta in a k  r a jz a  i s  aláírásai 
Mlss D e r r a  de M o ro d a  k ö n y v é b e n
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H ogyan leit
dollárm illióm  os

Egy duügazüiag (ilsidelliiai gépgyáros 
Mr. Howard S. Lewy, pár nap óta 
pesten tartózkodik fiatal feleségév*

Ennek a látogatásnak kettős 
sége van. Mr. Howard felesége 
pesti leány, Herbst Margit, 
váló orgona,m,iivésznő volt, aki 
hangverseny kőrútján  ismerkedett 
férjével.

Mr. Hownrdnak grafikai 
Fiiadéifiiában és ő, m eg az édesap ja ta
lálták fel az úgynevezett ,,Raster 
nyomdai eljárást, mely 
lent a képek reprodukálásában. Mr. és Mrs. H ow ard  v i l lá ju k  le ld te r r a s a a r ó l  

nézik  N e w -Y o rk o t

H erbsí Tylargií pesti 
orgonam üv észnő ?

Még az am erikai viszonyokhoz képest 
is fantasztikus vagyonuk van: a hatal
mas gyárak, melyek a grafikai szakmá
ban az egész világpiacot ellátják , felhő
karcolóik, melyekben egy magyarországi 
kisváros lakossága elférne és FiiadéIfia 
határában, Threbrooks-ben egy három 
folyó állal határolt birtokuk, erdővel, va
ri a s kert tel, kas t él 1 y a 1.

Alkalmunk volt beszélgetést folytatni 
Mrs. Howarddal, aki ragyogóan szép, 
temperamentumos, tiziánvörős h a jú  fia
talasszony. Sugárzó arccal beszél a fér
jéről, fiiadéi fiai életéről, b irtokukról . . . 
£ s  beszél a régi időkről, lányságáról, 
am ikor még a m űvészetnek élt csupán...

__ Sugár V iktor tanítványa voltam, a



világhírű m ester keze alatt szereztem  
meg orgonam üvésznői képesítésem et. 
Szám talan  hangversenyt adtam  B u d a
pesten és kü lfö ld ön  is. Két évvel ezelőtt 
északam erikai hangvt-rsenykörutam  során 
E iladelfiába kerü ltem . Itt ism erkedtem  
meg a férjem m el, aki nagy zenebarát éis 
aki elragadtatva gratu lált nekem . Az is- 
m'oretségből csak h am ar szerelem  tám adt, 
és igy történt, hogy én, aki csak egy  h ó 
napra terveztem  tengerentúli utam at, 
több m int két év elm últával 'hajóztam  
csak vissza az Ó h a z á b a .. .

m elyeknek m indegyike Képes 120 kilo 
m éterrel futni.

Ja  ligen, van repülőgépjük is, de ebből 
— am int azt Mr. Howard szórakozott 
sa jn á lk ozássa l k ije len tette , —  csak egy 
van jelen leg . . .

Szegények . . . Sa jn os, rosszak a viszo
nyok, m ost csak  egy repülőgépet tarth at
nak . . .

B izony nem csodálnánk, ha kiderülne, 
hogy Mrs. H ow.ud, sz. ííe rb s t Margit o r
gon ája  tiszta v/inaranyból készült . . .

8 . E.

irgonáz

£9
közbe-

—  Nem érzett honvágyat?

—  Dehogy nem ! . . . D e mi 
jö tt valam i és csak  m ost tud 
tülv'inni pesti látogatásunk tefvét. Az én 
drága jó  szüleim  kinn v o l t a m in á lu n k .  
igy hát azért mégis együtt voltam  velük.

M osolyog és kis szünetet ta rt:

—  M ikor fé r jem  először lá to tt, éppen
Mi nd el soha nászindu 1 ó já  t
Hát nem érd ekes?

Most Mr. Howard is közbeszól, elbe 
széli, hogyan ism erkedett még feleségé* 
vei, míg szerető fé ltéssel s im o g atja  m 
az ő m agyar asszon y k á ján ak  h ófeh ér a r - >  ̂
cát. M ister Howard m integy 10 éves, m a r
káns arcéin , hat láb  m agas, e lp u sztíth a
tatlan term etű  férfi. Igazi yeaki-tipu s.

—  Szokott még orgonán já tszan i?  —  
kérdezzük m eg Mrs. Howard ot.

■

—  Á llandóan já tszom , ha nem is k ö 
zönség előtt. T h reb ro o k si nacijendánk- 
han“ van egy beép ített kis orgona.

Ez a „haoicnda“ , m int később m egtud
ju k, egy hatalm as kastély , ali 
nyáron át, hanem  m ajd nem  
!n?;r .ik H ow ardék. Igaz, hogy 
m integy 70 k ilom éternyire van 
tói, de hát mi az a távolság 
mlosnak!? . . . Hét nagyszerű ai

kérész
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A TÁVOLSÁG
Két lány beszélget.
— Most már magam is 

elhiszem, hogy igaza van 
ana,k a bölcs ímegállapitás- 
nak, thogy a távolság meg
növeli a szerelmek Mióta 
nem látjuk egymást, Sanyi 
napról Jn a pra szere Íme seibb.

— De 'hát akkor mért 
vagy olyan bánatos?

— Mert akibe Sanyi 
napról-napra szerelme sebb, 
az, sajnos, nem én va
g y o k .

Szegény öreg! A* fi korában 
é jje l dolgozni!

(Passing Shaw , Condres)

CIRKUSZIIN.
- 0 - ' O ^ O v

K ' - f ' -  Í \ V

P elikán  P epi: 
Iái leni szólni! . . .

A kutyafádat, Menyus, nem tud-

B ESZ ÉLŐ KÖNYV.
Az ifjú  k ö ltő  a  kr itiku sá 

hoz:
— A beszélő  kön y v  ta

lálm án ya uj ko rsz a k o t  j e 
lent a  kön y v k iad ás  törté
netében . Alig v árom , hogy  
a  találm ány fneg h o n o so d 
jék . E lső  verseskötetem  
beszélő  kön yv  lesz.

— Attól fé le k , hogy a  
m aga kön yve c sa k  dadogn i 
f°9 .

Vudit desszertnek esszük  
m ondja, bogu cn korb a ja  van.

meg. A doK ior azt

Egy óriási dísztárgy! Miért vet
ted, Jo e ?

— Mert ezt a feleségem nem 
vátfhatja a főiemhez!

Sidney Bulletin

ÖSSZEÜTKÖZÉS.
Asszonyoik beszélgetnek:
— Tegnap .súlyos össze

ül közésem volt.
— Mi az? Mióta van 

autótok.?
— Még nincs. De éppen 

miatta volt összeütközé
sem. Husvétra autót akar
taim, a férjem pedig elle
nezte.



Baro.ss-téri gyönyörű bérpalotájában 
kerestük fel a legkülönösebb életű pesti 
arisztokratát: Báró Knutsen Frigyest.
Egyik nagybátyja az 1900-as években 
miniszter volt Norvégiában, Knutsen 
Márton nevű őse pedig tilozótiai tanara 
volt Kantnak, a világ legnagyobb böl
csészének. Knutsen Frigyes bárt) diplo
matának készült. Elvégezte a közgazda- 
sági egyetem diplomáciái tanfolyamat. 
VégighVncolt néhány farsangot és a 
pesti előkelő társaság egyik legkedvel
tebb tagja.

Knutsen Frigyi s ugylats/.ik Márton 
revü ősének tilozótiai hajlandóságút 
örökölte. így történt, hogy egy szép na
pim hátat fordított diplomáciai tanulmá
nyainak és beállt kömivessegédnek.

Az elegáns, dúsgazdag fiatalember le
vetette a, frakkot és szmokingot, mun- 
kászu-bbonyt öltött és kömiveslunonc lett.

— Gyöngyösön vállaltam az első mun
kál! — meséli Knutsen Frigyes báró. 
Beláttam, hogy a mai idők gyakorlati 
életpályát követelnek, nincsen idő ér
zelmes álmodozásokra, Fizikai munkát 
kell vállalni. Ezt tettem én is. Megmond
tam munkaadómnak, hogy teljes inkog
nitóban akarok dolgozni, nem kérek ki
vételt. Bizony gyakran megtörténik, 
hogy cigarettáért szaladok a tralikha, ha 
munkafelügyelőm rámszól, hogy kifo-

(l-utu 1 ölti .Marid!)

gvolt a dohánya. Már Pesten is hordtam 
maltert és raktam téglát. Merem állítani: 
egészen j  ól beledolgoztam magam ebbe 
a mesterségbe. Természetesen messze
menő terveim vannak. Ha a kőmüves- 
inesterséget kitanultam, beszegődöm a 
Wieiss Manfréd gyárba és kitanulom á 
csőkészités és forrasztás mesterségét. Az 
a célom, hogy kivándoroljak Tel Avivba. 
Olt most igen nagy építkezések folynak. 
Magam is építkezési vállalkozó leszek. 
De csak akkor remélhetek sikert, ha 
alaposan értem a mesterségemet és nem 
csaphatnak be azok, akikkel üzleti ösz- 
szeköttetésbe kerülök.

1

— Milyen munkát végzett Gyöngyö
sön?
— Vasbeton alap építést csináltunk a
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gyümölcs-esomagoló építkezésnél.
— Mennyi volt a kereset?
— Bizony nem veszélyes egyelőre. 

10.40 P-t kerestem elsőheti kőmives- 
inunkftnimal. Többet költöttem, mert 
még nem szoktam hozzá a Levente ci
garettához és az újságpapírból való sza
lonna ebédhez. Előzőleg ugv volt, hogy 
Holland gyarmatokra vándorlók. De a 
holland követségen lebeszéltek. Igaz, 
hogy remekül lehetne keresni ott és 6 
éves szerződésre 7 évi fizetést adnak. 
De a magyar éghajlati viszonyokhoz 
szokott ember alig bírja egy-két évig a 
trópusi klímát. így azután arra ju tot
tam báró Podmanicky Félix barátom
mal, hogy Tel Avivba megyünk.

Normannok és wikingek vére folyik a 
dán származású (eredeti neve és rangja 
Ludwig Fridriöh Freiherr vo*n Knutsenj 
fiatal magyar arisztokrata ereiben. 
Kalandvágyó temperamentuma nem éri 
be a könnyű és színes társasági siker
rel, hanem űzi idegen világrészek felé.

Hórv László.

A k6 mlv»»««|éd muakában. A jtil ikszlltn  KnuUrn F r l í » f *  áll
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Ncwyork idea sikerrekordját egy olyan 
film tartja — amelyben nincsenek színé
szek. Egyszerű, névtelen  irlandi h a lászok  
g y őzték  le az agyon rek lám ozott h o lly 
w ood i sztárokat  és a szirupos giccsért 
rajongó newyorki tömeg tódult ehhez az 
egyszerű, eseménytelen filmhez.

Mén o f  A rán: Aráni em b erek . Ez a cii- 
me annak a fiLméposzriak, amely sok 
embernek visszaadta azt a hitet, hogy a 
film miiivészet.

Van a filmiparnak (sőt ebben az eset 
ben bátran mondhatjuk: filmművészet
nek) néhány lelkes hőse. Ezek nem ké-

szilének négy-öt hét alatt Hollywoodban, 
a remekül felszerelt stud!iókban világ- 
attrakciókat, hanem évek munkájával, 
fizikai és lelki fáradalmakkal bámulatra- 
méltó tüirelemmel alkotnak egv-egy egy
szerű filmet.

Ezeknek a lelkes filmembercknck M ar
tin Jo h n so n  volt az úttörőjük. Joh n son  
m á r  lO lí-b en  csinált ex fted iciós film et a 
déli ten gerek kan ibá lja irő l és ő merész
kedett elsőnek a hangos lilnifelvevögép- 
pel a legsötétebb Afrikába, hogy elhoz
zon néhányezer méter filmszalagot, ame
lyet Congorilla  néven játszottak a mo

zikban. Johnson ina ötven- 
; éves, ebből az ötven évből 

harminc evet töltött a leg
sötétebb. legjára llanabb vi- 

l dtékeQíen, hogy tizenöt fil
met kiészi Illessen. H uszon
négy év óta  jár vele ezeken  
az uttalan u takon  a  fe le 
sége is.

IV. .S'. von D yke rendező 
nevét nálunk is jól ismeri 
a közönség:. é> alkotta a 
Trade r H ornt, az E szk i
mót. Ernest S ch o ed sa ck  a 
Csatig, Rangó és Négy toll 
elkészülésével irta be nővé! 
a filmművészet könyvébe.

Az aráni emberek fi’lm- 
épOszát R óbert F laherty  
készítette. Az ő múltjában 
is t.ailáJunk néhány hatail-

Kobert F la b erty ,  uz „Aráni 
em berek44 rendezője



inas filmalkotást. N anuk, az e sz k im ó , 
é h é t  á rn y a k  a d é li ten g eren , M oana.

Flaherty is éveket áldoz egy-egy film el
készítésére. Két évig gyűjtötte a film
szalagokul a Nanukhoz, másfél évig for
gatta a felvevögépet Szamoa szigetén a 
Moana jeleneteihez Mielőtt filmezni kez
dett, Kanada ismeretlen részeit járta be 
expedíciókkal, itt szerezte a fáradhatat-

•V >
lan fizikai erejét és türelmét.

l ’j  film jét egy kis írországi sziget, 
Arán lakosairól készítette. Ezek az egy
szerű emberek halászattal foglalkoznak. 
Életűk őrök küzdelem a természettel. A 
mozik karosszékében ülő városi és falusi 
ember megdöbbenéssel, szorongással fi
gyeli azt az emberi életet, amelyet ez a 
film eléje hoz.

Hogy miért van sikere a filmnek? Mert 
egyszerű  és  em b er i. Senki sem tudja 
magát hatása alól kivonni. Az élet győ
zelme ez film a műterem — és az illú
zió felett.

Flaherty meg sem várta filmjének lon
doni és newyorki premierjét, ö t nem ér
dekli a kész film, csak a munka, amikor 
készül a film szalag. Már Indiában van. 
Korda küldte ide. hogy egy nagy indiai
filmet készítsen. Ez a film azonban nem✓
fog hasonlítani azokra a romantikus 
mahardzsa-filmekre, amelyek Hollywood, 
Berlin, London és Páris műtermeiben 
készülnek. Ez a film valószínűleg szét- 
iombolju az emberek indiai illúzióját 
és mégis tódulni fognak hozzá. Akárhogy 
is hirdetik a hollywoodi reklámfőnökök,
__az emberek szeretnek találkozni néha
a való élettel. Még a moziban is.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiit:
A* „ A rán ! *rnberek“  h árom  hőse : a férd , a*

* « a o D )  é» a f y r r e k

t



D l  a r a n y é r m e i  

h a n o i i  e g y  m m
Hollywoodban nagy é r

deklődés előzi m.eg minden 
évben a Filmakadémia 
(Aoademy oi Mollon Pic- 
lure Alis and Sciienoe.s) 
dijkioszitásuVt. Az* Akadémia 
évente a ra n y érem m el tün
teti k i  a leg jo b b  film et, a  
leg job b  sz ín észeket, a  leg 
fő b b  ren d ező t , stb, 1933-ra 
a C av a lcad e  kapta a ..leg
jobb film** diját, K át h a - 
lin e  H epbu rn l jejenlel tők 
ki az év legjobb színész
nőjének, C harles Eanghtont 
(a VI1Í. Henrik a,la ki iá sért) 
a legjobb színésznek. A 
rendezési dijat F ra n k  L loy d  
kapta a Cavalcadle elkészi- 
léséért.

Az Akadémia most o.sz- 
tolta ki az 1934-es dijakat. 
Ezerfőnyi közönsiég jelen
létében olvasta fel Thco- 
d o r e  lic ed  elnök a váliaiszi- 
mánv és a. szakértők ha
tározatát.

Az év leg jo b b  sz ín észnői 
te lj esi! m en y  ét és az év  leg 
jo b b  színészi te ljes ítm én y ét  
C landette C olbert és  C lark  
í ia b le  n y ú jto tták  az „Ez 
történt egy é j s z a k a c í m ű  
film ben .

„Ez történ t egy é js z a k a *' 
kapta az „év  leg jo b b  film 
je"  címet, a rendezői dijat 
pedig ennek a filmnek 
rendezője, F ra n k  C apra  
nyerte el. A szccnáriumké- 
szitési dijat is ezzel a film
mel ktupcsolatban adták ki: 
K öbért Ilísk in , az ,,Ez tör
tént egy éjszaka*' szccná- 
rium írója kapta az érmei.

A C olu m bia  film g y ár  te
hát ezzel vz eyy film m el  
ö( d ijat kr y.jtt, a m i r ek o rd .  
Eddig még egy film sem 
érte el, hogy :lyen díjba!- 
mozásban részesítsék.

A Columbia filmgyár 
nagy bállal ünnepelte meg 
a nagy győzelmet.
Claudette Colbert kapta a F i lm 
akad ém ia  1934-es érm ét a „ le g 

főbb színésznői alakításért* '



Dolores
leleplezi H ollyw oodot

Dolores dél Kio otthonában 
cellophitn-pongyolában

Dolores deli Rio-filmel 
már régen játszottak ná
lunk. (Egyetlen idei filmjét 
betiltotta a cenzúra.) A ma
gyar közönség azonban 
még nem félejtette el a 
C arm en  és R a m ó n a  exoti- 
kus szépségű sztárját.

D olores  d é l R io  most is
mét divatba jött Hollywood
ban. Tudósítónk azt Írja, 
hogy Dolores jelenleg — 
f i Imszce n á r iuino n d o 1 go z i k. 
S ajá t é le t én ek  izga lm as m e
s é jé t  d o lg ozza  fe l :  hogyan 
csinál egy szép mexikói 
asszony karriert Holly
woodban. Kegyetlen őszin
teséggel leplezi le sajat éle
tét, szerelmeik szerelmi 
csalódásait és Hollywood 
életét.

Néhány beavatott olvasta 
eddig a film szjcená riumo t 
és mind úgy nyilatkozott, 

' hogy a legnagyobb filmsi
kert lehet bcllőle csinálni, — 
h a  a k a d  o ly an  film gyár, 
a m ely  hú zás n élkü l film re  
m er i vinni D o lo res  dél R io  
kéziratát*

iK*l«res dél Kló ««*• **" HU
A nőiességéi mindössze egy klipsz kép-
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Akarja-e a külföldi filmek kötelező 
magyarnyelvű szi

A  H a lló  u tjá n  m in d en k i h o z z á sz ó lh a t e g y  k é sz ü lő  re n d e le th e z

Húsz d íj a  húsz legjobb le v é lé r t

A m agyar .mozilátogató 
közönség szám ára nagy 
m eglepetést készítenek elő 
a  kiuiliszák m ögött. A bel
li gy mim i s z té r i utrnban k o -
m oly tárgyalások folynak a

„kötelező szinkronizá
lás*4

b e ve ze léséről. Ez röviden 
azt jelentemé, hogy

M agyarországon csak  
m agyarnyelvű filmef 

szabad játszani.
Az idegennyel vü film eket 
m agyar ifelirat helyett m a
gyar beszéddel kell ellátni.

A példái Olaszországról 
a k a r já k  venni. Ott é v e k  
ó t a  k ö t e l e z ő  a  s z in k r o n iz á 
lá s ,  ezt az  olasz laboratóriu
m ok igen gyorsan «S' olcsón 
végzik eh Az nem b a j, ír 
a  száj mozdulat ok non 
egyeznek tökéletesem, ezt a 
olasz közönség nem  ítéli 
meg nagyon szigorúan. Fő. 
hogy a  film olaszul beszél 
jen  és a szinkronizálás 
munkát adjon, a  hazai ipar
nak -

Term észetesen nálunk is 
ez az  elgondolás vezeli az 
íIlletékes tényezőket. A film  
b e s z é l j e n  m a g y a r u l  é s  a  
k ü l f ö ld i  f i lm  is je le n ts e n  
m u n k á t  a  m a g y a r  s z ín é s z 
n e k  é s  a  m a g y a r  ip a rn a k .

,Ez az elgondolás helyes,, 
e két indok ellen bajos' é r 
velni. D e a  m ozikat a nagy-

közöixség tartja  el —  r ó la  
n é lk ü le  b a jo s a n  le h e t  h a t á 
rozn i.

Tény, hogy
a m agyar közönség el- /
lenszenvvel viseltetik 
a szinkronizált filmek

kel szemben.

A H O L L Y W O O D I  „ T É R D -  
S Z A L A G R E N D “

A f i lm v á ro s  l e g ú ja b b  d iv a tő r ü 
le te :  k a b a la á l l a t o k a t  h o r d a n a k
a té r d e n .  J o a n  B lo n d e l l  m u ta t ja  

be ezt az u j , ,d lv a t o t “

Néhány év e lő tt az am eri
kai film gyárak nem eire 
szinkronizált film eket m u
tattak, be nálunk. Az e l
gondolás igen logikus volt: 
Magyarországion több em 
ber ért ném etül, m ini an 
golul, tehát a  ném etül be
szélő film  irán t nagyobb 
lesz az érdeklődés.

A logikus elgondolás 
azonban csődöt m ondott: 
a ném elü l értők" 'k sírni 
kellett a ném etre szinkro
nizált am erikai film.

Ezzel (.szemben —  illeté
kes helyen —  a következő
I I le né rve l ha ngoz tat já  k : 
Ig a z , h o g y  a  b u d a p e s t i  k ö 
z ö n s é g n e k  n e m  k e l l  a  s z in 
k r o n iz á l t  f i lm , v isz o n t a  v i
d é k i  k ö z ö n s é g  a  f i lm e n  m a 
g y a r  b e s z é d e t  a k a r  h a lla n i.  
Elképzelhető tehát olyan 
megoldás, hogy a  b u d a p e s t i  
p r e m ie r m o z g ó k  l>an sz ín re  
k e r ü lh e t n e k  a  f i lm e k  e r e 
d e t i  n y e lv en , d e  a  b u d a p e s t i  
k i s m o z ik  é s  a  vii é k i  m o z ik  
c s a k  m a g y a r r a  s z in k r o n iz á lt  
'f i lm e k e t  já t s z h a t  Jtak.

E z  ellen  az ellenérv ellen 
lékünk is van 'ellenérvünk.
9.14 őszén egy fiirnváHalat

III a 8 yarra s zin k ro n i zá Itatta 
a ,,K e lt e n  a  s ö t é t b e n ‘‘ című 
olasz víg játékot. A szinkro
nizálás technikailag nem 
volt egész tökéletes, de —  
m ondjuk —  ebből a szem- 
pontil>ó,l csak a k é n y e s e b b



\ londoni Merle erősen különbözik u hollywooditól.  (Ez 
főszerepében áb rá z o l ja  Miss O beronl)

a kép a „Vörös Pimpero«*l“

I

f i l m t á v i r a t o k

Gervay M arica uj ke
resztnevet kapott Holly
woodban: M arietta Gervay 
néven fog szerepelni. Ere
detileg egy Strauss-operett- 
l>en akarta a Metró debü
tálni (a film férfi főszere
pét Hámon N ovarro já t
szi*) , de a ren dező  túl 
fia ta ln ak  találta  Móricát 
erre  a szernpre. (Ritka 
eset, hogy a „túlfiatalság  ‘ 
is hiba.) * Most uj, meg- 
felelő szerepet keresnek a 
magyar fllmszlnésznő szá
mára.

Tizenöt év előtt készült néma
film n híres „Utolsó mohikán* - 
bői. Most beszélőtllmen Is el
akarják készíteni gyerm ekkorunk
kedvenr olvasmányát. A nol fő
szerepre Merle Oberonl szeretne 
kölesönvenni á hollywoodi pro
ducer. '

A Metró együtt a k a r ja  
fe llép tetn i Chevaliert és 
Grace M ooret. Most fo ly 
n ak  az errev on atkozó  tár
gyalások .

Kiizépeurópában is lehet 
.sok pénzt keresni a film
gyártással, csak jó filmet 
kell csinálni. A Metró 
50-000 dollárért megvette a 
Bécsben készült „Bécsi 
bál“ amerikai bemutatási 
jogát. A filmet Amerikában 
is német nyelven akarják 
bemutatni és még Így is 
óriási üzletet várnak ettől 
a művészi filmtől.

„A szentlvánéji álom'' 
végleges költségvetése el
éri az egymillió dollárt. 
Ilyen sok pénzt már rég 
költöttek filmre Holly
woodban, ilyen összeget 
csak egy Relnhardt tudott

magának kiharcolni.
A magyar cenzúra  bet il to tta  

„Laravun** elmü Hollyw oodban 
készült m ag y artárg y u  filmet. 
(Lengyel M enyhért i t t a  a m e 
sét de (í is m egtagad ta  ezt a 
fi lm jét.)  M egokolás: m ag yar
szempontból olyan bargyuságok
vannak a filmbeli, hogy bemu
tatása nálunk nem kívánatos. A 
spanyol cenzúra betiltotta a 
,.L)on Juan magánélete*4 elinti 
Londonban készült Körda-fi lm ct,  
A film sérti a spanyol nemzetet. 
A kubai kormány betiltotta a 
Farttinount , ,ftui«ba‘‘ cimü film* 
Jét és tiltakozott Washington
ban, hogy a filmet jelen tor
májában akárhol Is bemutassák, 
mert sérti Kuba becsületét. A 
filmgyáruk iguzán jobban vi
gyázhatnának. ha külföldi o r
szágokban játszódó filmet ké
szítenek. Egv S—400.000 dolláros 
filmnél Igazán nem Játszik sze
repet, ha 1000 dollár költséggel 
„nemzeti szakértőt** szerződtet
nek. Akkor aztán nem kerülné
nek olyan bárgyuságdk és sé
relmek a filmbe, mini mostaná
ban, amikor jenkik képzelik el 
a magyar, vagy kubai mtUőt.

rey
tv



)pTARÓZSAHEGY/ JENŐ 
MAGYAR. BOXBAJNOK,

1924 m á ju sá b a n  jó le s ő  
m eg e lég ed e tt  s égg el o lírást (in > 
a  U A u tó b ó l, h o g y  az e lő z ő  
n a p  e s té jén  a  L im a -p a r k b a n  
le fo ly t  p r o fé  s s  z ion ist a-h  ox -  
v ersen y en  a  R oz i— B attlin g  
N o lem -p á r  k ü z d e lm e  volt  
az est fén y p o n t ja . A k ü z d e 
le m b ő l  a  m a g y a r  b a jn o k  
k erü lt  k i  g y őz tesen  —  irta  
a  lap .

K ü lfö ld i  v ersen y e im en
R oz i n év en  s z e r ep e lte m , —  
m en e d z se r e m  ta n á csá ra  — 
h o g y  a  k ü l fö ld ie k  k ö n n y e b 
b e n  m eg je g y ez z é k , illetve  
k ie j t h e s s é k  a  n ev em et.

A s z e m h é ja m  m ég  fe l  
v olt r ep ed v e , p á r  b o rd á m  
m ég  s a jg ó it  a b ru tá lis  e re jű  
g y a rm a ti n ég er , B attling  
N olem  c sa p á sa itó l, d e  azért  
h a ta lm a s  é tv ág g y a l h a jig á i-  
tam  m a g a m b a  a  k ia d ó s  r eg 
gelit s sz é le s  m o s o lly a l  
g o n d o lta m  el, h o g y  N ö lem 
n e k  s in csen  s o k  o k a  p a 
n a s z k o d n i rám , k a p o t t  e lég  
e m lé k e t  tő lem .

E s z e m b e  ju to tt , h o g y  m i
ly en  tév esen  g y a n ú s íta n a k  
m in k et , p r o fe s s z io n is tá k a t
azza l, h o g y  v e rs en y e in k  k o 
m o ly ta la n o k  és  e lő r e  m eg 
h a tá ro z o tt  e r ed m én n y e l
v ég z ő d n ek . K icsit  e lk e d v e t 
len ed tem  s h id eg en  b ó lin 
to ttam  az a sz ta lo m n á l h e 
ly et fo g la ln i k é sz ü lő  ur f e lé  
a k i  k i fo g á s ta la n  u d v a r ia s 
ság g a l k é r t  tő lem  e n g e d ő 
m et.

H úsz lé p é s r ő l  ler itt ró la , 
h o g y  an g o l. E d zett, n y ú lá n k ,  
23 év  k ö r ü li  r e m e k  e m b e r 
p é ld á n y a  fa já n a k .  K e sk en y ,  
n em es  a r ca , h a n y a g  e leg a n 
c iá ja , m o z d u la ta i e lá ru ltá k , 
h o g y  p a r a n c s o lá sh o z  s z o 
k o t t  e m b er . H át b izo n y , -  
g o n d o lta m  m a g a m b a n  — ez  
f é r f i  leh e t  a  m a g a  p o r tá já n

s b iz o n y o s , h og y  nem  c s e 
lédszobá iban  szü letett .

—  ö n  m eglejyö jó  k o n d í
c ió b a n  van  a  teg n ap i m ecc s  
után. Ott v o ltam  a L im a-  
p a r k b a n  s lá tta m  ön t d o l
gozn i. M ilyen n em zetiség ű  
ön?  — szó lo tt  h ozzám

— M agyar v a g y o k .
■— Ig az i n evén  s z e r ep e l?
—  N em . R ó z sa h eg y i a  

te lje s  n ev em .
— H arry  v a g y o k  L o n d o n 

b ó l.
Á tellen esem  b e fe je z t e  r eg 

g e lijé t , p ip á ra  gy ú jtott s 
k ii lö n ö s  m o so lly a l  fo rd u lt  
h o zzám

—  M ikor f e j e z ő d ik  b e  a  
v ersen y ?

—  H áro m  n ap  m ú lva.
—  A kar 1000 fo n to t  k e 

resn i?
A fe j e m b e  to lu lt a  vér. A 

f in g  g y a lá z a to so n  rosszu l 
fiz etett . S o k s z o r  m á r  a  r eg 
g e lir e  e lk ö ltö t te m  az egész  
gázsit. A n n ak  a  v eszé ly e  
fen y eg ete tt , h o g y  vissza  
sem  tu d o k  u tazn i B u d a 
p estre . S m o st  itt ül e lő t 
tem  egy  f i c k ó ,  —  á t k o z o t 
tul e leg á n s  k ö ly ö k  —  a k i  
eg ész  v ag y on t k ín á l v a la 
m ié r t . .  . K isz á ra d t  t o r o k 
k a l, r e k e d te n  fe le lte m :

—  M it a k a r  t ő le m ? N em  
ta n á cso lo m , h o g y  kigu -  
n y o tjo n t H a szeg én y  v a
g y o k  is, d e  ép p en  o ly an  
e m b e r n e k  sz ere tem  k ép z e ln i  
m a g a m a t, m in t a m ily en  
a k á r  ö n  is.

—  A k a r  1000 fo n to t  k e 
resn i?  — ism éte lte  m eg  a  
k é rd é s t  r en d ü let len  n y u g a
lo m m a l.

K ét a c é ls z ü rk e  szem  m é 
ly ed t az en y é im b e . S én  
m ost m á r  h a b o z á s  n é lk ü l  
k érd ez tem .

—- M ivel9
. \zt L o n d o n b a n  tu d ja  

m ég.
__B ecsü le te s  m ó d o n  ke-

r c sh e tem  m eg?
__ M bah, h á t  h o g y a n

m á sk ép ?
— M ennyi id ő  a la tt  k e 

resh etem  m eg  az 1000 fo n 
tot?

—  L o n d o n b a  é r k e z é s e  
n a p já n  f é ló r a  alatt.

H u m o ro s  o ld a lá r ó l  f o g 
tam  fe l a  d o lg o t , b e d ik t á l 
tam  n ek i  a  h o te le m  c ím ét  
s e lő r e  é lv ez tem , h o g y  m i
lyen  p o m p á sa n  m u la to k  
m a jd  b a rá ta im m a l B u d a p e s 
ten az an y a i h á r y já n o s k o -  
d ásán . Meg v o ltam  g y ő 
z őd v e , h o y y  az a n g o l k o 
m át s o h a s e m  fo g o m  tö b b e t  
látn i. B a rá tsá g o sa n  k ö s z ö n 
tem  el tő le  s e s té r e  m á r  vi- 
gan  p ü fö ltü k  eg y m á st m á 
s ik  e lle n fe le m m e l , D esp res  
fr a n c ia  b a jn o k k a l .  N agy f ö 
lén y e i g y őz tem  s e l l e n fe le 
m et m ár  a  h a r m a d ik  m e 
n etb en  k iü tö ttem .

A m ik o r  az eg ész  v ersen y  
v ég et ért, bu sán  lá tta m  a  
c s o m a g o lá s h o z , h a  ugyan  
c s o m a g o lá s n a k  le h e t  n e 
vezn i az t a  m ű v ele te t, h o g y  
d res sz em et  és  p á r  lim -to - 
m ot b e h a jig á lta m  a b b a  a  
c s a lá d i  tá s k á b a , a m e ly r ő l  
F ra n c ia o r sz á g b a . v a ló  u ta
z á so m  e lő tt  azt m o n d ta m  
az é d e s a n y á m n a k , h o g y  n é 
g er  szo lg a  fo g ja  u tán am  
h ozn i, h a  eg y szer  h a z a  j ö 
v ö k  . . .  A k a r r ie r t  j e l e n 
te tte  e lő ttem  ez a  n ég er  
sz o lg a  . . .
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JE gész v a g y o n o m  p árszáz  
f r a n k  nőtt s k ín o s  s z o ro n 
g á s o k  k ö z e p e t t e  sz á m o lg a t
tam , h o g y  m e n n y i fu t ja  
e b b ő l  eg y  a la p o s  é tk ez é s r e ...  
H irte len  k o p o g á s  h a lla tt-  
szo tt  a z  a j t ó  f e lő l  s n em 
s o k á r a  az  a n g o l  i f j a  á llo tt  
e lő t tem  e leg á n s  u tiru h ában .

—  J ó  reg g e lt!  —  k ö s z ö n 
tött. —  R em é lem  v e lem  é t 
k e z ik .  Az in a so m  m á r  b e 
c so m a g o lt .  V on at-  é s  h a j ó 
je g y r ő l  m á r  g o n d o s k o d ta m .

S o k  v e sz ten iv a ló m  n em  
volt, m á s r é sz t  a z o n b a n  k i 
v á n cs i v o lta m , h o g y  h o v á  
ly u k a d  k i  a z  eg ész  dologiA 
S zó n é lk ü l k ö v e ttem  h át  
a n g o lo m a t . F én y ű z ő  reg g eli 
után , a m e ly e t  a  leg e leg á n 
s a b b  h o t e l  é t t e r m éb en  f o 
g y a sz to t tu n k  el, uj ism e rő 
sö m  tá r s a s á g á b a n  u taztu n k  
e l L o n d o n b a . Az e ls ő  o sz 
tá lyú  jeg y , úgy a  v on aton , 
m in t a  h a jó n , az  a n g o l b ő 
r ö n d je i ,  a z  in as  v is e lk e d é s e  
n ém ile g  m eg n y u g ta tta k  és  
m eg v á lto z ta t tá k  v é le m é n y e - . 
m e t  a z  a n g o lró l. Az u j m il
l ió  á tk o z o t tu l  tetszett, ur- 
h a tn á m s á g  fo g o t t  e l s el 
sem  tu d tam  k é p z e ln i,  h o g y  
az é le tb e n  m ég  v a la h a  h a r 
m a d o s z tá ly o n  is j ó l  é r e z tem  
m a g a m a t .

L o n d o n b a n  a n g o lo m n a k  
s a já t  r e m e k  a u tó ja  rö p íte tt  
p a z a r  p a lo tá já ig .  M eg érk e 
z é s e m  u tán , a  fü r d ő k á d b a n  
lu b ic k o lv a  is, m ég  m in d ig  
a z o n  tű n ő d tem , m it a k a r 
h a t  tő lem  ez a z  án gliu s?  
1000 fo n t!  E z ér t  a k á r  ö t  
b é r g y i lk o s t  is  fe l fo g a d h a t  
L o n d o n b a n !  D e n em ! E z  
n e m  o ly a n  e m b e r n e k  lá t
s z ik  . . .  é s  én  b e c sü le te s  
e m b e r  v a g y o k  . . .  L e g jo b b ,  
h a  a  r e n d ő r s é g r e  m eg y ek ! ...

A jfighogy r e n d b e s z e d te m  
m a g a m  a  s z á m o m r a  k i j e 
lö lt  s z o b á b a n , az in as  j e 
len te t te :

—  S ir  F farry  A. . .  v á r ja  
a  lu n ch ö z .

M o n h a to m  a la p o s  á tv á l
to z á s o n  m en tem  át. H ázi
g a z d á m  n e v e  A n g lia  l e g fé 
n y e s e b b e n  c s e n g ő  n ev e i  
k ö z é  ta r to z o tt . É r th e tő  k í 
v á n cs isá g g a l s ie t tem  az  ó r iá s i  
e b é d lő b e ,  a h o l  s ir  H arry

A . . .  egy  h ö lg y  tá r sa sá g á 
b a n  fo g a d o t t .  Ú risten  m i
c s o d a  n ő  volt. M á r ia a r c á 
b a n  k é t  c s o d á la to s a n  b á r 
s o n y o s  sz em  ra g y o g o tt . A 
tö m ö tt  h a j fü r t ö k  fe k e t e s é g e  
n e m  a n g o l s z á rm a z á s ra  va l
lott. T e rm e te  m ag as , te lt  s 
m ég is  k a r c s ú  b e n y o m á s t  
ke lte tt . N em  t e h e t e k  r ó la ,  
d e  h a  p r o fá n u l is, ö n k é n 
te len ü l a  te liv ér  l o v a k  iz
m o s  s z ép s ég é r e  g o n d o lta m .  
Sotw tsem  lá tta m  t ö k é l e t e 
s e b b  n őtl

A la d y  b a rá tsá g o s  m o so lg -  
ly a l en g ed te  m eg , h o g y  
f é r j e  b e m u ta th a s so n .

—. N os! e s te  f é ló r a  a la tt  
t e l je s íth e t i  ig ézetét. A la p o 
san  k iv e r e k e d h e t i  m a g á t, — 
sz ó la lt  m eg  H arry . —  ̂ A 
leg n a g y o b b  ó v a to s s á g o t
a já n lo m . M ag ára  v ig y áz
zon ! N em  ta n á c s o lo m , h o g y  
k ím é l je  a z  e lle n fe lé t !  B a r á 
ta im  k ö z ü l  m eg h ív ta m  n é 
h á n y a t  egy  k is  s z ó r a k o 
z á sra . A n n yit m á r  m o s t  j e 
le z h e t e k .  h o g y  az, a k iv e l  
k ü z d en i fo g , u to ljá r a  a k a r ja  
m a g á t  a la p o s a n  k ijá tsz a n i.

A la d y  fe ltű n ő  é r d e k lő 
d é s s e l  k é rd e z g e te t t  v ersen y -  
m ú lta m ró l, v e r s en y e im r ő l.
A sp o r t  m in d en  á g á b a n  tá 
jé k o z o t t n a k  lá tsz o tt . E g y -  
egy  m e c c s e m  r é s z le te it  a n y -  
n y ira  á té lte , h o g y  k is  k e z e  
g ö r c s ö s e n  m a r k o l t  o ly k o r  
az  a sz ta l s z é lé b e .

—  M ost p ih e n je n  le!  — 
sz ó lo tt  h o z z á m  h á z ig a z d á m  
—  e s t é r e  ö ltö z z ö n  d resz -  
sz éb e . I sm é tle m , leg y en  
ó v a to s !

S z o b á m b a  v issz a térv e  
c s a k u g y a n  le fe k ü d te m  s 
c s a k  a r r a  é b r e d t e m  fe l ,  
h o g y  a z  in as  e r ő s e n  rázo tt .

—  T e s s é k  a  m e c c s h e z  f e l 
ö ltözn i!  A tá rsa sá g  m á r  is  
v á r ja .

H irte len  a  d r e s s z e m b e  
b ú jta m . K ív á n cs isá g  fo g o t t  
e l, k é r d é s e k k e l  o s tr o m o lta m  
a z  in ast, k i  le s z  a  p a r tn e 
rem . Az in as  a z o n b a n  vi
g y o r o g v a  a d ta  tu d ta m ra .  
h o g y  S ir  H a rry  A . .  sz i
g orú  t ila lm a  fo ly tá n  n em  
a d h a t  fe lv ilá g o s ítá s t . K ö v e t 
tem  az  in ast i s  n e m s o k á r a  
ú jb ó l  az  e b é d lő b e n  ta lá l

tam  m a g a m , a m e ly n e k  k ö 
z ep én  a  r in g  m á r  f e l  v o lt  
állítva . Á tm á sz ta m  a  k ö t é 
len  é s  s z é jje ln éz tem . A te 
r e m b e n  k ö r ö s k ö r ü l  es té ly i  
ru h á s  n ő k  és  f é r f i a k  ü ltek .
A c s i l lá r o k  fé n y e  ó r iá s i  é r 
ték ű  é k s z e r e k e n  v ert s z ik 
r á k a t . K iv á n c s i t e k in te t e k  
s z e g e z ő d te k  fe lé m . É s  én  
o ly a n  z a v a r b a  jö t te m , m in t  
egy  z ö ld fü lű , a k i  é le t é b e n  
é lő  s z ő r  lép e tt  r in g be.

S ir H arry  A . . .  m e llé m  
lép e tt, b em u ta to tt  a  t á r s a 
s á g n a k  é s  c sen g ő  h a n g o n  
k iá lto t ta  k i, h o g y  n y o lc  m e-  
n etb en  f o g o k  k ü z d en i, m a jd  
fü le m b e  sú gta , h o g y  le g y e k  
n ag y on  ó v a to s  és  k ím é le t 
len  p a r tn e r e m m e l s z em b en .

H irte len  k itá g u lta k  a  
s z em k ö z t  lév ő  a jt ó  s z á rn y a i  
és  b o k á ig  é r ő  h o s sz ú  f e h é r  
k ö p e n y b e n  b e lé p e t t  e llen 
fe le m . Á tugrott a  ring k ö t e 
lén . l e d o b ta  m a g á r ó l  a  k ö 
p en y t s e lő t tem  á llo t t  S ir  
H arry  A . . .  —  f e le s é g e .
C sa k  v é k o n y  s e ly e m tr ik ó  
f e d t e  a  jyáratlan  t ö k é le t e s  
a la k o t .  A t e j f e h é r  test o p á -  
lo s  fé n n y e l  r a g y o g o tt  f e 
lém . A g ö m b ö ly ű  c o m b o k ,  
a  k is  e lő  s z ő  k ő  k e m é n y  k e b 
le k ,  <i lá g y v o n a lu , k e r e k  
k a r o k  tü n d ér i á lo m k é n t  
r a jz o ló d ta k  s z em e im b e . T a 
n á cs ta la n u l n éz tem  k ö rü l...

H á z ig a z d á m  e b b e n  a  p i l
la n a tb a n  je l t  a d o t t , m ire  n 
la d y  tá m a d n i k e z d e t t .

G ép iesen  v é d e k e z te m , h á t 
rá lta m  s c su p á n  a r ra  s z o 
r ítk o z ta m , \ hogy  m en ákiH -  
j c k .  K ü lö n ö s  fé n y  v illan t  
f e l  a  la d y  s z em é b en , az  
a j k a  fe ln y ílt , fo g a i  k i r a 
g y o g ta k  s en g em  k ü lö n ö s  
és  b o rz o n g a tó  é rz é s  fo g o t t  
el. T isz tán  lá tta m  a  f e h é r  
k a r o k  v illa n á ssz er ii g y o rs  
m u n k á já t , d e  n em  tu d tam  
e lh á r íta n i a z o k  ü tése it . S 
m ic s o d a  ü t é s e k  v o lta k  e z e k l  
M o n d h a to m , D em p sey  ü té
s e i s z e líd  s im o g a tá s o k  e z e k 
h ez  k é p e s t .  E g y  f e jü t é s e  
c s a k n e m  a  f e j e m e t  s o d o r ta  
le. A v á lp e r e c e im e n  tü zes  
v a s a k  g y e h e n n a - fo r r  ó sá g á t  
é rez tem . É le s e n , tisztán  h a l
lo tta m , h o g y  p á r  b o r d á m  
r e c s e g v e  tö r t  b e . S ez  á



cso d á la to s  k ísérte ties  erejű  
nő eyyre kergetett a  ring- 
ben . É reztem , hogy  az é le 
tem ért k e l l  kü zden i. P illa 
nat alatt v illan tak  át ag y a 
m on  az an g o l fig y elm eztető  
szavai: „ L egyen  óv a to s  és 
k ím éle tlen !“ F é lr e  m inden  
lovag iassággal! K özőn ség es  
trü k k e l fe jü tés t  m ím elve, 
te ljes  erőv e l a  lady  m ellére  
ütöttem ! I je sz tő  sziszegés  
csap ott a  fü lem b e , e llen fe 
lem  szem ei szinte b e lém fu -  
ró d tak , a  d ü h tő l szá ja  k e 
m én yen  ö s sz e sz o ru lt . . .  A 
m á rv á n y k a ro k  iszon ya  c sa 
p á sa i a latt úgy éreztem , 

hogy  m ozsárban  tö r ik  
cson tja im at sz ilán ko kra !  
T án torogva p róbá ltam  m e
n ekü ln i á lom szerű én  gyors  
ü ldözőm  e l ő l , . .  Groggy  
voltam  . . .  H a lán tékom  lü k 
tetett, a  tüdőm  m ajd  szét
rep ed t s m eg d ö b b en v e  n éz
tem  az iszonyú nő szem eib e. 
De c sa k  vad  keg y etlen ség et  
o lv ash attam  k i  b e lő lü k . 
P áni fé le lem  fo g o tt  e l s is
m ét az eg y ik  k is  k e b e l  fe lé  
sú jtottam  . .  .

L on d on  egy ik  k ó rh á z ú * 
bán  tértem  m agatn hoz. A 
lady  és  H arry A . .  . á llta k  
a -  ágyam  fe jé n é l .

_  H alló, k ed v es  R ozii 
M ákor ó v a to sa b b  s o fő r r e  
bízzuk, h a  az au tón kat  
ig én ybevesz i — csen gett a  
lady  han g ja . — N e f t ie j t s e  
el, hogy  az au tó  fe lb o ru lt  
önnel.

B ám u lva tek in tettem  a  
lágy, b á jo s  arcra . S v íz ió
kén t tűnt fe l  az e lő z ő  est 
előttem . De c sa k h a m a r  é les  
fá jd a lo m  hasíto tt k a ro m b a ,  
ah og y  m eg m ozd íto ttam . A 
csu k lóm  el volt törve, a  b o r 
dáim  sa jo g ta k , a  fe je m  p e 
dig olyan  dagadt volt, m ini 
egg  m osog atód ézsa .

— K érem  lady!  —  n yög
tem  k i  n ag y n eh ezen  — k i  
c so d a  is h á t ön tu la jd o n 
kép p en  és h og y  csin álta  
ezt?

— Ugyan, hát n em  ta
lá lja  ki?  Mig Sir H arry  A... 
n őü l nem  vett, eröm ü vész-  
n ő és  zson g lőr  voltam . Az 
eg y ik  v arietéb en  ism ertem  
m eg a  fé r jem et. De ez °

tegnapi es t  volt az u tolsó  
szerep lésem . U ram , fo g a d ja  
el tő lem  em lék ü l ezt a  c s e 
kély ség et! Isten  ön n ell

R em ekm ív ű  a ra n y ó rá t  és  
c ig aretta tárcát n y ú jto tt f e 
lém . S ir H arry  A . . .  10O0 
fo n to s  c s e k k je  is m e g é r k e 
zett . . .

ItúzsulirKti Jenő
(I utó Se idner)

Kényes külsőségek m ellett tarto tta  meg a K ráter I ó ráu l T ársaság  Kráter L ó rá n tn a k , a nagynevű 
E lk ö ltö t té k  arckép  leleplezését, T lba l T a k á cs  Józse l festőművésznek kiváló a lkotásai Ba lázs Árpád 
em lékbeszíde után Sánd or Jen ő  hegedűjén felsírt  F r á te r  legszebb n ó tá ja :  T ' U  van a v áros ak ácfa  
Virággal . . . —  M arczaly Frigyes, R uttkay  Aladár, N ém clh  Uéla, Snndor Je n ő ,  B á l á i t  Á rp ád , k a rk a s

Im re ,  Kárpát Zoltán, Selytnesy-Szclde Kezső* rSzltfeti foto)
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1 . Kerékpáron Pici Pista, 2 .
De ügyetlen biciklista!
B a jt okoz és galibát:
E lgázolta a libát!

ö rü l ennek Mákos Feri
-j— Lesz ebédünk, nézd csak, Teri.
E nyém  m ája , tied csőre!
Pocakjuk nő —  m ár előre.

3. Feri, Teri egyet fordul,
S rá ju k  im, egy csendőr m ordul: 
—  A libát elgázoltátok,
Sötét tömlőé vár reátok!

4 . —  Mért is já r  gyalog a liba? 
Em iatt van a sok hiba! 
Ezért érte őket szégyen!
(Mi lesz, lásd a jövő héten!)



Ő F E L S É G E  a K I S  K I R Á L Y
—  t n  nem árulóin el senkinek, — 

m ondta izgatottan L akn er bácsi —  de 
ha m ár azt nem  áru lta  el, hogy a k is
király jön  idei, legalább azt árulná el. 
hogy mit csinál Londonban a kiskirály?

—  Még ha kitépnék a nyelvemet, még 
ak k or sem mondanám  el, hogy a k is
király messze külföldről jön  és azért vi
szik Á rkádiába, hogy ott holnap meg
koronázzák.

—  És m elyik lesz a k iskirály  szobája? 
—  suttogta Lakiner bácsi.

—  Az titok! . . .  —  súgta vissza a por
tás, de m ár akikor m utatott is jo b b ra  és 
kezét szája elé tartva, bizalm asan hu
nyorítva m ondta: tizenkét szoba, három  
fogadóterem , két külön cukrászda, sza
lon és hall. . .

—  Akkor beteg lesz! —  mondta ijed 
ten L akn er bácsi.

—  Mitől?
—  Ha a cukrászdában szalonnát és 

halat eszik!
A kislány az oszlop m ögött nagyot 

kacagott, m ert ő m ár ism erte L ak n cr b á 
csit, hogy az m indenből tréfát csinál és 
bizony ő is kihallgatott mindent, am it a 
p ortás L ak n er bácsinak eláru lt. A jő  
portás bácsi azonban, m ég nem  tudta, 
hogy L akner bácsi csak viccel és m eg
nyugtató hangon m ondta:

__ Ne tessék félni, mert három  orvos
já r  vele állandóan. Úgy vigyáznak rá!

—  Vigyáznak rá?
__ De még hogyan! Á rkádiából külön

detektívet küldtek utána, mert attól 
tartanak, hogy a trónkövetelő hívei m eg
akadályozzák a koronázást!

L akner bácsi ekkor, m int egy kis gye
rek, elkezdett fészkelődni. Kérésre fo r 
dította a dolgot.

—  Édes portás bácsi! Aranyos portás 
bácsi! Nekem a nyolcadik em eleten van 
a szobám, szeretnék ide leköltözni az 
első em eletre, szembe a k iskirály  szobai
val, mert én közelről szerelném  nézni 
. . .m i k o r  lövöldöznek egym ásra!

A szőke copfos kislány ú jra csak kun
cogott, de a portás ismét kom olyan v á
laszolt:

—  Azt nem lehet, kérem ! Ezeket a 
szobákat m ár lefoglalták Gaby Gordon, 
a h íres am erikai film prim adonna szá
m ára . . .

—  Akinek a film jeit m ár Pesten is 
láttam ? —  kérdezte öröm m el L akner 
bácsi.

—  Az! Vele van a. tanti is . . .
—  T in ta?
—  Nem tinta! T an ti! Nagynéni! . . . 

Hallom, az nagyon kellem etlen személy 
. . . Azért hurcolta ide azt a szegény kis

T Á N C O L Ó  T U  N 1) É K E K

Sczzctck itt ey y  csokorba: 
M ennyi édes lá n y  á l l  s o r b a .

(Foto Sfldncr)
S z e r e s s e d  az  ily en  to rn á t ,
('flye.4 le s z e l  s s z e b b  lesz  f o r m á d ,



A  világ leqfia»

ía/abb nyugdíjas 
színésznője

T u lá n  o lv a s tá to k  a la p o k b a n ,  
h»R> » viták  le k f la ta la b b  szí 
n é s z n ő je :  L a k n e r  N o é m i
— a k is  in a s o m ! K é t  éves volt ,  

a m i k o r  e lő sz ö r  lé p e tt  a sz ín 
p a d r a  - -  a z ó ta  m in d e n  héten  
eR.vütt lé p tü n k  te l .  T  i z é v e n  
k e r e s z t ü l  vo lt  az én mó- 
k á s k e d v ü ,  t r é f a e s in á ló  hu neu t 
k is  in a s o m ,  a n é lk ü l ,  hoR>’ e l 
á r u l t u k  v o ln a ,  hoRy esak  v a 
s á r n a p  az in a s o m ,  h é tk ö zn ap  
p edik  —  a k is lá n y o m .

Az év a d  e le jé n  nyu R ulom ba 
v o n u lt  — nem  lép le l  tö b b é  — 
R y e r m e k s z in p a d o n .  T iz  évi a r a 
n y o s  m u n k á ja  u tán  k é r é s é r e  
n y u R d i ja t  s z a v a z ta m  meR n ek i 
—. h e t i  k é t  penRőt k a p !  (Amik 
já t s z o t t  h e t i  10 penRőt k a p o t t ) .

A n y u R d i já n  k ívü l te l je s  e l 
lá tá s t  is k a p .  A n yu R dijábol 
k ö n y v e k e t  vesz, le R tö b b n y ire  szó 
t á r a k a t ,  m e r t  k e d v e n c  ta n t á r k y a  
az o la sz  és az anRol.

Aki le v e lezn i a k a r  vele —  az 
Í r jo n  n ek i — m a R y a ru l ,  n ém e tü l,  
anR olu l —  e se t lek  t r a n e iá u l .  
M in d e n k in e k  v á la sz o l .

(C.ime: Halló szerkesztőseké
vaky E r z s é b e t - k ö r u t  10).

Gaby Gordont, hogy benne legyen a 
lapokban, hogy Gaby Gordon, a világ- 
hirü filmprimadonna fellépett a kiski
rály előtt . . .

Alighogy ezeket titokzatosan elsut- 
togta a jó  portás bácsi, egyszerre csak 
sötét lett a hallban, kialudtak az összes 
csillárok. Nagy sürgés-forgás, izgalom, 
íutkosás hallatszott. Ilyen eset még nem 
volt, hogy a nagy King Hotel összes vil
lanykörtéi egyszerre elsötétedtiek volna. 
A sok ide-oda szaladgálásban hallani le
hetett a s z e m é lv z e t  szavait, hogy rövid 
zárlat van az egész épületben. Nagyon 
kellemeth n ez, még akkor is, ha csak 
egy kis kétszobás lakásban fordul elő, 
de még sokkal kellemetlenebb, ha egy 
ilyen hatalmas szállodában, ahol meg 
hozzá várják a kis k ir á ly t . . .  Lassacs
kán mind eiszéledtek, egyik a gépházba 
szaladt, ahol az összes nagy kapcsoló
tábla van felszerelve, másik telefonozni 
rohant az Elektrom os müveknek, sokan

pedig azt tekintették legsürgősebb fel
adatuknak. hogy az épületben lakó höl
gyeket és urakat megnyugtassák, nem 
tart soká, rögtön intézkedtünk, és pilla
natok alatt minden fényes lesz ú jra . . . 
A hall kiürült vzalait, de a sötétben egy
szerre csak egy fényes kis pontot láthat
tunk közeledni. A kis copfos, szőke kis
lány, aki a nagy zűrzavarban sem 
hagyta el rejtekhelyét, egy kis kövér 
gombócot látott a fényes pont mögött 
gurulni, és csak mikor jobban szem
ügyre vette, hámozta ki a sötétben, hogy 
a mozgó fény egy zsebvillanylámpa, 
ami cgv kis pisztoly csövébe van be
építve és a guruló gombóc egy kis em
berke, akinek vastag szemöldöke meg
hazudtolja a jóltáplált, kerek, sima ar
cot, s mig a vastag szemöldök nagy szi
gorúságot, a kerek, sima arc nagy önbi
zalmat árul el. Pisztolyát előreszegezve 
közeledett.

(F o ly t , k ö v .)
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ALMÁT TESSÉK! AZ ÉN KUTYÁM

•táiltlr ()so|>;>i 
a gyerek jrlmczliulon 

(Foto Merniük)

Mezey Ágnes
(Főin Weisz Hugó)

Kosaramban ízes alma.
Körte, barack — tessék!
Kívánom, hogy minden falat 
ünnek jól is essék.

Ha vesz nálam egy barackot.
Kettővel megtoldom.
És ha Ízlik — úgy máskor is 
Keresse fel boltom.

Károlyi Sári
(Foto Kis l*ál)

Haragos és harapós 
.Ir én kicsi kutgdm. 
Kedveskedni, liancurozni 
Azt is naggon tud dm.
lloggha én simogatom  
Kedve jóra fordul.
S ha valaki engem bánt:
Arra dühhel mordul.

K  I S  K  F R  F S A I K  F J T V É N Y
1 i 3 >t 5 b

7 8

9 1 0

M 12, 13

-m

•

15 16 n

18

M egfejtésül b ekü ld en d ő : vízszintes 1,
18 és fü ggőleges 1, 6.

Vízszintes: 1. Cseh óriás, akit csak
Mátyás király trnlott legyőzni. 2. Becéző 
elnevezés öregurra. 3. Menni fogok — 
latinul. (Vagy: TVibor közepe). 9. Hely- 
határozó rag. (Vagy: király — olaszul). 
AO. Életre kel. 11. Vannak - -  angolul.

(Vagy: Marengóban van). 13. Vissza: be
cézett leánynév. 14. Gáz — németül. 15. 
12 darab. 18. Miskolc közelében van.

Függőleges: 1. Dühös, mérges. 2. Ze
nemű, rendszerint több felvonásban. 3. 
Háziállat. 4. A rabok béklyója. 5. Az 
első gyilkos áldozata. 6. Régi török vá
ros, — itt halt meg II. Rákóczi Ferenc. 
12. Ilyen harangszó is van. 16. Lyuk 
fele. 17. Névelő

Kiskrresztrejtvény megfejtése az 1935. 11-es
számból. Vízszintes: 1. Balaton. 8. Oregoni. 9.
Rivalda. 10. Iza. ú. G. 11. Toka. 13. Fa. 14. 
linók. 15. Ar. Ifi. Kalocsa. — Függőleges: 1. Bo
ríték. 7. Niagara

Catle.au csokoládét nyertek: Zakariás
Lacika, VI., Sziv-u. 18.. Rlau Józsa, Bra- 
tislava, Kereszt-u. (>8, II. 15. Grósz Jakab, 
tétény, Fő-ut 78.. Weiszberg Rózsi, V ili., 
Örömvölgy-u. 1., II. 22.

U T A L V Á N Y
Ezen utalvány felm utató ja  2 d a r a b  k e d v e z 

m é n y e s  áru Jegyet válthat

Lakner Bácsi Gyermekszlnháza
előadására



Irta és rajzolta: 
L Á N C Z Y  M A R G 1

Optimizmus! E z  a párisi 
divatdiktátorok idei jel
szava. Vájjon mivel ma
gyarázható ez a világgazda
sági válság kdllős köze
pén?!

Tény az, hogy Párisban 
a mai divatot optimista di
vatnak nevezik. Lehet, hogy 
amikor ezt a  jel szét a köz- 
ludalba bedobták, a párisi 
divatteremtők kizárólag az 
álmaik központjában álló 
dollá mril'l iotmosokra gon - 
dől lak! Vagy lehet, hogy 
azért nevezik optimistának 
az uj divatot, mert az op
timizmus legszebb jellei l 
fogjuk viselni kábitóan 
gazdag anyagokból készüli 
ruháinkon és kalapjainkon. 
Mindazt, am i tavaszt Jelent 
a szó legnem esebb értelm é
ben : a  term észet gyümöl
cseit, m adarait, virágait. 
Vagy pedig a díva!kreáto
rok filozófusok leltek:
,, v ágy á lm a i k ból“ s zü 1 el el i
tavaszi ruháink bizonyára 
azt akarják a Végzettől ki
verekedni, bogy a dollár
ul illioimosok tábora mérhe
tetlenül gyarap od jék . Gon
dolom, erre nyűgöd lan 
imént inondlinluník.. Ez az
tán, valóban, először hinni 
kell a s z é p s é g b e n , jóság
ban  és — ami ez esetben 
egyedül fontos: a  jólétben, 
hogy mindez valóra vál
hasson.

Mm** l^lona ezt a toalettet Natalle l'nley számára készítette 
aki nemrégiben utazott Amerikába filmezni. Lila ruha. hozzá

illő dús lila tüllkeppel
(Utánnyomás tilos)

Szép asszony! szép lesz a lakása, ha 
függönyéi nálam  vásá- 
rol)a. H ím zett grenadln  
ágy terítő csipkével P l  5 .-
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I- O r ifa n d i- t ía l l f r  és zsabó . i .  M a lo m k e r é k -k a la p .  I .  i  j f a j t a
s z a n d á lo k .  4. M ellén y sá l

De mit nekünk problém ák m egfejtése, 
m ikor az u j divat gyönyörül Hogy h o
gyan született, az igazán m ellékes. Egy 
a bökkenő: A p á r is i  d iv a t s z a lo n o k  m in 
d e n t  e lk ö v e t t e k , h o g y  eg y m á s t  fe lü lm ú l  
f á k  a  le g fa n t a s z t ik u s a b b  ( é s  p e r s z e  l e g 
d r á g á b b ,  é s z b o n tó a n  d r á g a ! )  a n y a g o k  
k it a lá lá s á b a n .  De nem  kell m egijedni — 
m inket asszonyokat nem m úlhatnak fe 
lül ügyességben és ravaszságban. Egy 
szem pillantás alatt m eglátjuk , hogy a 
sok apró, u j díszítés közül m elyiktől 
kap h atja  meg tavalyi ruhánk a kötelező 
„optim izm ust14. K is p i k é  v irá g  id e ,  
c s o m ó  o r g a n d i  v irá g  o d a  eg y  s z é le s ,  e l 

ü tő  sz in ü  ö v  e r r e  (óh, ezt két ru hára is 
hordhatom !) c e l l o p h a n e - s á l ,  ( ja j  de 
drága —  na, nem  b a j, m ert tündérszép!) 
m e llé n y s á l ,  (ezt m agam  is m egköthetem , 
úgyis m aradt a vörös gyap jú ból), l in ó n  
g a l lé r ,  o r g a n d ig a l lé r  ( e b b ő l  igazéin  k e t 
tő t  is c s in á l t a t h a t o k ! )  és —  áááh ! a  t a 
v a ly e lő t t i  m u sz lin  z s e b k e n d ő b ő l  m ily e n  
s z é p  z s a b ó m  le s z ! ,  ez rem ek.

O ptim istának kell lenni! B elátom . L e 
szek is. Hát persze! —  hiszen a  m a m á t ó l  
é s  a  n a g y m a m á tó l  is m a r a d t  r á m  eg y  
g y ö n y ö r ű  t o a le t t ,  az  p o n t  j ó  le s z , a  s z a 
b á s a  t ö k é l e t e s e n  e g y e z ik  a  m a iv a l!  H a  
m ar, ham ar, lássuk c s a k . . .  J a j j j !  az

A s z e r e n c s é jé t  d ö rg i m in d enkin ek  a fü léb e az 
á p rilis  13-án kezdődő o sz lá ly so rs já lé k  első h ú 
zása. Szám talan  so rs je g y  tu la jd o n osa  D ö r g é n é l  
alap o zta  m eg egész é le té re  jó lé té t . R e n d e lje n  egy 
so rs jeg y et a D ö rg e  F r i g y e s  R t .  b an k h ázáb an , IV ., 
K ossuth  L a jo s-u . 4, A m ai szám unkhoz m ellék elt 
k arton lap on  fe ltü n te te tt szerencseszám ot a D ö rg e  
ban kh áz lapunk o lvasói rész ére  kötelezettség  n é l
kül fe n n ta r t ja . R e n d e lje  m eg azonn al, nehogy az 
ö n n ek  szánt nyerem ény m ás kezekbe k e rü ljö n .

A V IL Á G  L E G S Z E B B  K U T Y Á J A
A ku ty ák  és gazd áik  nem  so k at tö rő d n ek  a  

p o litik á v a l — úgy lá tsz ik , n in csen ek  ágyugyá- 
ro so k  so ra ik b a n . M iközben a nép ek  közt a  leg 
nagyobb e llen té tek  d ú ln ak , a v ilá g  összes o r 
szágai egységes fro n to t fo g la lta k  c l a  k u ty a 
v ilág b an , am ely n ek  eliső, leg k om o ly ab b  m eg
n yilv án u lása  a jö v ő  hó végén a  M ain a  m elle tti 
F ra n k fu rtb a n  m eg ta rta n d ó  kutya-vil á g k iá llilá s . 
T ö b b  m int 5000 k u ty a m eg je len ésév el szám o l
n ak  F ra n k fu rtb a n  és közöttü k  ren g eteg  olyan  
kutya is lesz, am ely n ek  fa jtá já r ó l  sem  h a llo t
tunk eddig. V agy 200 fa jta  k u tya oly nagy 
szám m al vesz részt a k iá llítá so n , hogy szá
m u k ra  különleges k iá llítá so k a t ren d ezn ek . V a 
lószínű, h ogy  a leg n agy ob b  szám ú rész v éte lt a 
ném et ju h á sz k u ty á k  (n á lu n k  fa rk a sk u ty á n a k  n e 
vezi a k ö zszá j) fo g já k  fe lm u ta tn i, a fo x te rr ié -  
re k e l egvü tt, m ely utóbbi m indig  m ind en  k iá l
lítá s  e l i t jé t  képezi. Ily  nagyszám ú  k iv á ló  
k u ty át m ég so h a . am ió ta  a v ilág  á ll, egy 
k iá ll ítá s ra  össze nem  tu d tak  h ozn i, —  m ég 
A ngliában  sem , pedig o tt az idén is a lon d on i 
C r u f t -S h o w -o n  3800 k u ty a m u ta tta  be szép sé
gét. A fra n k iu r ti k iá llítá so n  a d já k  ki e lő szö r a 
„ V i l a g g y o z t e s "  c ím et. A m elyik  k u ty a  ezt m eg
n y e ri, an n ak  g az d á ja  aztán  tén y leg  jo g g a l
m o n d h a tja , hogy az övé a „ v ilá g  legszebb ku 
t y á ja " .  De ez nem  m in d en , m e rt 3000 m á rk á ig  
te r je d ő  p én zd ijak , valód i a ra n y  é rm e k , m éte 
res  ezü stserleg ek  és egyéb csek ély ség ek  is
n y erh ető k .

T e ssé k , hölgyeim  és u ra im , tessék  teh át b e 
nevezni k u ty á ik at a v ilá g k iá llítá sra . S o h a  sem  
leh et tudni — h á th a  a b iró  is e lh isz i, hogy 
pont az ö n  k u ty á ja  a v ilá g  legszebb k u ty á ja . 
C sak  aztán  ne a k a r jo n  m in d já rt  a film hez 
m enni. O tt m á r több világszép ség  le m a ra d t. 
Miss D rótszőrü  — nem  is h an g zik  rosszu l.

Marna*
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E L I Z  A B E T H  A R D E N
tavaszra

V í r á (  m ind en U ll

anyag a/, más, egészen m ás!!! Mit csi
n á ljak ?! hiszen talán egyedül Piceard 
tanár tudja elérni a „ S tro to sp h ére"  neve
zetű selyem ármagasságát.

És mégis optimistának kell lenni! Va
gyok is. Mert igazán, ugy-e, ha a tava
lyi ruháim at mind hordhatom, akkor 
egy-két ú jat csak vehetek, s a sztrato 
szféráig mehetek? És —  lássuk csak, a 
párisi divatdiktátorok idei törvénycikke* 
valóban oly ijesztök-e?

Rövidebh szoknya =  kevesebb anyagi 
Sok kepp =  kopott bundák felhaszná

lása. , ,
Szandál =  a meglevők! . . .  de nem!

egészen más az uj szabás. És m-ennyi- 
féle orral és orr rélkül, iszonyú magas 
sarokkal és teljesen sarok nélkül.

Kesztyű =  egv-két pár anyag-kesztyűnk 
van m ár. aZ jó': <1« az ú jak oly szépek 
nem lehet ellenállni: ekosszc tatTta, edysi 
a kézfejen  klip csukja össze. Bársonv-
b o r ju : gyönyörül

Kalap — form a, anyag, egész 
mint eddig. Rafiett Szom ali,. Rahett R a
lién =  fin o m íto tt  T tt f f ia .  Pofon vágott 
m a l o m k e r é k t ő l  „kis ó á es '  . ''' “
bébé-kalapig minden. S nem lehet ó ljá n  
díszt feltenni rá jok  hogy ne lenne diva
tos: vállig. söl hát közepéig érő toll-fan
láziak paradicsommadártól a  sokszor ck
átkozott —  ez esetben azonban ailatlan 
verebeikig, —• hiszen csak holtuk után ke-

' ' 'w y ü n k  'h á i  optimistáik, ha 
ez a divat! És. az
ión kívül. ^ r a T é J e k T

o lc só sá g g a l!  Akkor aztán 
szakértő legyen a talpán, 
aki ifel tudja ismerni azt a 
b iz o n y o s  „el n em  é rh e to t

__ amit mégis csak megvesz
az ember. Egyet azonban 
nem veszek idén: a „C hten  
fo u “ nevű kelmét. A „Bo
lond kutyát** nem veszem!! 
Hogyne, hogy a puli ne áll
jon velem többe szóba, mi
velhogy sU. ő bundájához
veszedelmesen hasonló szö
vetben járok.

puli kineveti a „Chien-lou**-t ,  
n „bolond ku»ya“ -ruhé»

MIT TANÁCSOL Ó?
A  reggeli ard:isz£i£ásboz :

CLEANSING
KRÉMET

P ú d e r  alá száraz arcbőrre  :

ULTRA.
AMORETTA
KRÉMET

P ú d e r  alá zsíros arcbőrre  :
AMORETTA
KRÉMET

É jszakára  a töké le tes  bor£a^la lo  :

ORANGE SKIN 
FOOD KRÉMET

A  zsíros és vö rös  orra :
NOSHINE

A  magyarországi egyedárusitónál :

P A R F Ü M É R I Á K
V áci-a . 18. D orott?a~ u. 19, K álvinét é r  4
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Hírek a dívaffrontról
futbal'Idrukker dámák szá
mára.

*
Nemcsak szövet- i s  se- 

lyem ruhákhoa, de szövet
kabátokhoz Is divatos a fe
llép piké-dlszltés: gallér,
rcver, m unzsetta. A piké 
különben Is nagy divat 
Idén: gyakran láthatunk
majd pikévirágot kosztü
mön, sőt pikégall^et nagy 
estélyi toaletten.

★
Télen >nagy feltűnést kel

tett I J í  zár M ária galamb- 
szürke falt ruhája piros re- 
vorrcl és piros virággal, 
amelyet az „Egy nő, aki
nek m últja van" cimü da
rabban viselt Érdekes, 
hogy ez a ruha most, hó
napok nnuTtán jóit nálunk 
iga/lám divatba. Mindegyik 
nagy szalon kollekciójában

l ’ü ttyős org and i r u h a ,  a lul l « ‘l- 
r o k k a l ,  m a g a sa n  z á r i  b u b i

u l  ak k a l
(Ann D vorak)

N yárra  sp ec iá lis  p esti k e l 
m ét farpunk: «  háziszőttest. 
E b b ő l k é sz íten ek  m a jd  nyári 
ruhát. Az egyén iséget k e d 
velő  h ö lg y ek  tehát n em csa k  
a fazon t v á la sz th a tják  meg 
íz lésü k szerint, han em  a  
ke lm ét is sa ját e lgon d o lásu k  
szerint szövik m a jd  szá
mú k r a .

★

London legújabb szenzá
ciója Aage T aaru p , az an
gol főváros divatos kala
posának uj kreációja: « 
zászlós ka lap . Ez erősen 
félrecsapott, bő tetejű, ;ina l - 
i ózisapkaszerü kalap, tete
jébe zászló van tűzve. Ter
mészetesen a zász.lól min
denki szabadon. választ
hatja; nemzete, sportklubja 
színeit viselheti kalapján a 
diva'lböigy. Remek kreáció

A szerencsé jét  dörgi mindenkinek a fűiébe az
április 13-án kezdődő osztálysorsjáték első nu- 
záia. Számtalan sorsjegy tulajdonosa Diirgenél 
alapozta meg egész éleiére jó létét. Rendeljen egy 
sorsjegyet a Dörge Frigyes R t. bankházában, IV •, 
Kossuth Lajos-u. 4. A inai számunkhoz melleken 
kartonlapon feltüntetett szerencseszámot a Dörge 
bankház lapunk olvasói részére kötelezettség nél
kül fenntartja . Rendelje meg azonnal, nehogy az 
önnek szánt nyeremény más kezekbe kerüljön.

Am atőröknek 1 darab CX? Rollfilm  előhívás 
és 8 drb előhívás és 8 drb tükörfényes máso
lás összesen Üti fillér. Műterem P árisi. Nagy 
Áruház.

U z  tejszin-sza|»p:'i»t használó in  és m indenkinek
ajánlom



u revert és az u j ja t  is á talakíthatjuk _ tűzéssel, 
amely hlén nagyon divatos. Ha a multévl bőröv 
helyett széles steppelt övét is csinálunk a szö- 
vetmarudékból. senki sem gondolhatja, hogy a 
kabát tavalyi.

Kezd aktuális ilenni a fürdőruha. Na- 
gyón divatosak erre a célra a fémmel' át
szőtt anyagok. A luxusfürdőruhát Párizs
ban ős Londonban cól lofánbó 1 készítik, 
l'.z az anyag azonban olyan drága, hogy 
nálunk nem jöhet igazán divatba. Nagyon 
alkalmazzák a fürdőruhára a zippzárat. 
Egy húzás és a diszkrét fürdőruha átala
kul napozó trikóvá

Előkelő és nagyszámú közönség jelenlétében zajlott 
le a főváros egyik legnagyobb selyem- és szövet
áruházának, a Katz, Pfefler és Tsa eég személy
zetének teadélutánja Friedmunn Béla rendezésé
ben. A jólsikerüli délután egyik vidám jelenete.

(Foto Kaulirh)

láttunk egy-két hasonló taft nagy estélyit 
piké reverrel és virággal.

★
Az Idei divat nagyon megkönnyíti a kabátala- 

kitást. A kabátnál főleg a rever és az u j j  vo
nalában találunk újítást. A rever széles lett. az 
u j j  vonala pedig teljesen megváltozott, amennyi
ben könyökben bő. csuklóban szűk lett. Ha van 
szövetmarudékunk, igen ügyesen szélesíthetjük

Érdemes leírni ezt a párizsi modellt, amelyet 
az egyik budapesti szalón bemutatóján láttunk: 
Lángszinü taft e s ié b i  toalett. A szoknya nagyon 
bő, a derék négyrészből van összetéve. A kivá
gás előj igen mély, a hátat sem ta k a r ja  más, 
mint két — egymást keresztező — vállpánt. Ehhez 
a toaletthez hozzáható egy lángszinü taft-boleró 
fekete hullámvonal csíkozással. A boleró elöl 
összeér, de nem gombolódjk. Ezzel a boleróval 
a nagy toalett kisebb alkalm akra is felvehető. 
Ezenkívül van a ruhához lángszinü taft kabát, 
pagyon széles reverrel és bő ú jakkal.  ̂ A kabát 
derékban svejfolt, kétsorosán gombolódik, de
réktői lefelé húzott. A ruha mégegyféleképpen 
hordható: lángszinü taft kendőszerü belépővel,
amelyen nincs ujjkivágás és az alakot csípőig be
burkolja. A kendő szélét széles o-aranystráí e» 
hosszú arany rojtozás díszíti.

N I V E A  = C R E ME :  P o.50-2.oo
Beiersdorf Vegyészeti Gyár R T.. Budapest, VII., Komócsy-utca 41

i á  J k o Á M ' A ,

N I V E A ^ W
A serdülő gyermek bőre sem nélkü= 
lözheti a kiváló és jótékony hatású 
Nivea=Crem e=el való ápolást, akár 
csak a csecsemő könnyen kisebesedő 
bőre. Necsak ö n  használjon tehát na= 
ponta Nivea=Creme=t, 
hanem gyermeke bőré* 

ápolja.is ezzel
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Irigylik és csodálják a termé
szetes arcszint, könnyen elér
hető a Leton-szappannal, ha 
annak krémszerü habjával este 
lemossa arcát. Ezt öblítse le bő 
melegvízzel, majd rögtön utána 
hidegvízzel. Másnap reggel, hála 
a Leton-szappannak, bársonyo
san üde arc fogja a tükörből 
mosolyogva üdvözölni. Kapható 
mindenütt. Főraktár: Hunnia-
gyógyszertár, Budapest, VII., 
Erzsébet-körut 56.

★
Az orvos azt m ondja: A haj

ápolásának leglényegesebb kel
léke, hogy a felgyülemlett zsi
radékot, piszkot és egyéb rárakó- 
dást alaposan szappanos sham- 
ponnal távolítsuk el. E célra 
legjobban a BOMBIN-SHAMBON- 
mosás felel meg, m ert szap
pananyaga a legnemesebb alkat
részekből van készítve és ezért 
a haj Bombin-shampon mosás 
után azonnal ragyogóan fényes 
és vonzó lesz, amellett a h a j
hullámok a Bombin-shampon 
mosás után háromannyi ideig 
tartanak. ______ _ _ _ _ _

A Győri Textilmüvek Rt. sportköre fényes külsőségek között tartotta meg „Florida  * 
évad legsikerültebb ba ljá t  a Bristol-szálló összes termeiben. A rendezőség disies • felesége
vonultak fel az ismert ipari és kereskedelmi notabilitások. Drucker Géza elnök £  
fővédnökök érkezését harsonaszó jefezte, m ajd  a zsuiolasig megtöltött r páViheit Imre,
divat mostan44 kezdetű csárdás ütemeire táncoltak a nyltóp P?rok j  kn r „ rkpr ’ Géza fővédnök,
Sám uel Zsuzsi, F re i Rezső. Molnár Gitta. F eh ér  ionos Petocz József
Klein Im réné, Klein Manci. B leyer ^»ván. B aran y a i Ferenc , Mauthner Endre, foWkJ
Kern György, Weisz Béláné, Weisz Béla, Reich 1 ilair.
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Vacsora=páIyázat
F oly ta tju k  a kiválasztott pályázatok 

közlését. ( Újabb pályamunkákat már nem 
fogadunk el.) Minden pályázatnak sor
száma van. A szavazás úgy történik, 
hogy a 63-ik oldalon lévő szavazószel
vénybe kell beírni azt a sorszámot, 
am elyre szavazni akarunk és a szavazó
lapot névvel és címmel aláírva a HALLÓ 
szerkesztőségébe kell beküldeni. A sza
vazás mindaddiy tart, amíg a H A LLÓ -ban  
mind a 20 vacsora-összeállitás meg nem 
jelent. L egjobb  tehát a közlés végét be
várn i és csak akkor szavazni. Szavazni 
csak szavazólappal lehet. ,

13-as szám
MenU: T ö lö t t  p árizsi k o s á r k á k  b u rg o n y a p ü ré v e l

e lő á llítá s i á r a ............................................... P  1.08
S z a lo n n á s  b o r ju s ü l t  r izzsel és s a lá tá v a l  P  2.—
S o n k á s f á n k .................................................................P  1.21
T ö l t ö t t  n a r a n c s  . _ .  . . . . . . . P  1 .6 1

Ö sszesen . . .  P  5.90

kezd legkevesebbet színesedni, azonnal sósvizzel 
fe lön tjü k  és tisz títo tt, m egm osott egészfe j h a g y 
m át belefőzünk és addig p á ro lju k , am ig puha 
lesz. A rizst a pecsenyéstül egyik o ld alán  hosz- 
szába tá la lju k  és a h ússzeleteket a m ásik  o ld a
lán  szépen a rizsre  fe k te t jü k  so r já b a n , fé lig  egy-

B A N K  £

N e  fe le d je  e l az uj sorsjátékhoz
osztliysortltgy szirMcmztmlt

levelezőlapon vagy telefonon
N Á L U N K  M E G R E N D E L N I

BEIIKfi BANK
R-i.

BUDAPEST. 
ANDRASSY'UT 66

T e l . :  28-6-47

A m egm arad t 210 fillé r  nagyon elegendő ke
n y é rre  és 2  lite r  finom abb b o rra .
Az é te le k  e lk ész ítése .  T ö l tö t t  p ár izs i  k o s á r k á k :

A p árizsi szeleteket kevés fo rró  zsírba tesz- 
szük b őrözetlen ü l, hogy a fo rró  zsírban a bőre 
ősszehu zód jon . szép k o sá rfo rm á ra  alaku l a pá
rizs i-sze le t, (csa k  addig sü tjü k ) gyorsan  a m ár 
e lő rek ész ite tt gom bás to já srá n to ttá v a l m egtöltjük  
a k o sá rk á k a t és a lap o stá lra  felhalm ozott b u r
gon yap ü ré k öré  ra k ju k  szép ízlésesen.

S z a lo n n á s  b o r ju co m b s z e le t  rizzsel és sa lá tá v a l  
A b orju com bszeleteket a lehető legvéko

n y ab b ra  k iv erjü k  és tenyérnyi d arab o k ra  eloszt
ju k , k ics it besózzuk s aztán  m inden szeletet kés
sel finom ra k a p a rt szalonnával m egkenünk és 
m inden szeletet összeh ajtu n k  k ön yvalaku ra , úgy 
hogy a k a p a rt szalonna belül legyen. Kevés fo rró  
zsirban  h irte len  sü ljü k , am ig egyik oldala szí
nesed ni kezd, azután rizzsel beh in tjü k  s m ind
addig p á ro lju k , am ig tá la ln i k e ll. Addig a rizs- 
k ö rilé s t is e lk ész ítjü k  vagyis kevés zsirban  a 
rizst k issé sü tjü k  am ig száraz  lesz, de h a m ár

M eg ér  a n n y it  a v ágy , a rem ény, hogy 3, 6, 12, 
24 pengőt befektessen  havonta a m. k ir . osztály
so rs já té k b a ?  Sokezer em ber: nő, férfi, _ fia ta l,
öreg , szegény, gazdag azt á ll ít ja , hogy igen és 
cé lsz erű , m ert hol n yerh et m a egyszerre oly 
ó riá s i összeget, m int az osztálysorsjátékon?^ R en 
d eljen  vagy vegyen teh át ön is egy sorsjeg y et 
b árm ely ik  fő áru sitó n ál. M indenkinek és m in
denegyes sors jeg y n ek  egyform a a nyerési esélye!

i f k a ^ A i  l l A l l l f  azo n n al Í té lt  d arab  ren d e
I G A Z O L V A n  Y -  lésénél darabja A O  
_  ^  __  _ 0 , _  0  mi m ű t e r e m  *
F É N Y K É P É T  PÁRISI ItM Y ÁRUHÁZ
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l4-«s számm á sra  h e ly ez v e , a hús levét a r iz sre  öntjü k . 
F ő tt to já s sa l d ísz ített m a d á rsa lá tá v a l tá la lju k .

S o n k á s fá n k
T íz  evőkainál vizet 10 dkg v a jja l  felíorrad u nk , 

10 dkg lisz tet b e lek ev erü n k , sürü sim a tésztává 
főzzük, h a m a r kész, hülés közben is többször k e
v e r jü k . H a k ih ű lt, eg yen k én t négy to já s t  b e le 
k ev erü n k . K ikent (zsírral,) és k ilisz lezett tepsibe 
diónagyságu  h a lm o csk ák at rak u n k . Jó  m eleg 
sütőbe tesszük és 10 p erc ig  nem  szabad a sütő- 
a jtó t  k in y itn i, /.'sem lyesárgára k e ll sütn i. A son
k á t linóm ra, vágva kevés te jfe lle l ö sszekev erjü k  
és a k isü lt fán k o csk ák  b erep ed t részein  hegyes 
késsel fe lv ág v a , b e le tö ltjü k  a  so n k ak ev erék et.

T ö lö t t  n a r a n c s
H árom  d arab  n a ra n cso t közepén a legszéle

sebb részén  pontosan  k e tté v á g ju k  k is  k a n á lla l, 
a  b e lse jé t k iszed jü k  és azt á tp aszírozzu k, a m eg
m a ra d t tá n y éra lak u  sárg a  h é já t  vízbe á z ta tju k  
és k éső b b , h a  m á r ázott, k isk a n á lla l k ik a p a r ju k  
a  fe h é r  részeket am enn yire  le h e l, hogy m eg ne 
sé rü ljö n  a külső rész. A zután az átp aszírozott 
n a ra n csb a  kis rum ot öntünk. A to já s  s á rg á já t  
e lk e v e r jü k  h a b o sra  a p o rcu k o rra l és a lisz tte l, 
azután a  n a ra n cslév e l fe lh íg ít ju k  és fe lfo rra lju k , 
am int fe lfo rro tt , azonnal a  6  d a ra b  n a ra n c sh é ja t  
tán  vérb a tö ltjü k  és b e le fag y asztju k . H a m á r k i
h ű lt, kevés te jsz ín h ab b al d ísz ítjü k  a közepét.

Ö í v . D y é m ó r  G y u lá n é ,
I., GeUérthegy-u. 31, II. 7.

K á p o s z tá s - s a lá ta :  1. kg fin o m ra  vágott n y ers,
fe h é r  káp osztát 10 p e rcre  fo rró  sósvizbe tesszük, 
m a jd  jó l k in y o m ju k ; 2 —3 sav an y ítás  a lm át re 
szelünk. 2 kan ál M einl-féle o liv a -o la jja i,  2 kanál 
cu k o rra l, 2— 3  kanál M einl-féle b o re ce tte l össze- 
veg y itjü k  s  1 ó rá ig  ál'lni h ag y ju k .

E s k ü  u t 6  K l o t i l d  p a lo t a
T e l e f o n :  8 8 - 5 - 3 0

Tartós ondoláló (Dauer) és h a |- 
testö szalon kreációja fogalom

T ö l tö t t  b o r ju sO lt :
V/* kg v a sta g  b o r ju sz e g y  . P  t .40  
30 dg tüd ő . szív tö lte lé k n e k  P  — .80
1 d a r a b  zse m ly e  . . . . .  P  •—
2  d a r a b  t o j á s ......................... P
h o zzá  z s ír .  fű sz e r  . - . • * *
lV i kg  b u rg o n y a  k ö r í té s n e k  I — -0N

T o r t a :
0 .2 0  kg p o r c u k o r  . . . . 
10  d a r a b  to já s  . . . . . 
10 dg Őrölt dió k r é m n e k  . 
) 0  dg v a j .  k r é m n e k  . .
10 dg p o r c u k o r ,  k r é m n e k  .
1 Vj . kg k e n y é r ..........................
2  l i te r  b o r ................................•
G y ü m ölcs  ......................................
6 f e k e t e ............................................
S a v a n y u  (u g o r k a  v . c é k la )

P  1.24
P ----06
P  2.80 
P  2 40
l» ---—
P  — .32 
1* — .60
I * ---—
t» —---
1* — .—

Ö sszesen  I’ — .—

2.10
---- 24
— .04
—.12
— .16
—.12

—  .25 
— .60 
— .28
— .24 
 13
—  48 

1 .2 0  
1.20

— .60 
— .24

8.—

A h ús e lk ész ítése :
A tü d ő i sósvizbe m eg fő z z ü k , aztán m e g d a r á i -  

j i . k .  á z ta to tt  z se m ly é v e l ,  to já s s a l  és k e v é s  z s í r 
r a l  összedolgozva b e tö l t jn k ,  b e v a r r ju k  a b o r iu -  
szegybe . L á b a s b a  fedő a la t t ,  k e v é s  víz és  z s í r b a  
s ü t jü k  és p á r o l ju k ,  m ik o r  p u h á r a  sü lt .  fő t t .  k i 
h a g y ju k  h ideged ni. F e lsz e le te lv e  v issza tesszü k  m e 
le g ed n i.  b u r g o n y a k ö r í lé s s e l  és s a v a n y ú v a l  f e l t á 
la l ju k .

Sz i las i  V e r a ,  
R á k o s p a lo ta .

Szász  K á r o ly -u tc a  78.

Hány sorsíegyszámmal 
uan erdeKelue az ui 
osztftiysorsiáteKon?...
Aki csak teheti, igyekszik 
több sorsjegyet venni, mert 
igy sokkal nagyobb a nye
rési e s é l y e .  Reménysé
get szerez, aki vesz osz- 
lálysorsjegyet. Szám os kis 
nyereményen kiviil 10.000
15.000, 20.000, 25.000 30.000,
40.000, 50.000, 1 0 0 . 0 0 0 ,
200.000, 300.000 pengőt, sőt 
szerencsés esetben 500.000 
pengőt is nyerhet egyetlen 
egy sorsjeggyel. Rendeljen 
még ma bárm elyik föáru- 
sitónál, fizetni ráér az április 
13-án kezdődő húzás előtt
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D r á m a  a k isem be rek  életéből. 
Cseh és ném et verzióban r e n 
dezte R o v en sk y  Jó z se f ,  zenéje 
D o bes  Jó z se ftő l .  E le k ta -F i lm  
( P r á g a — B r ü n n )  gy ártm án y .

A gyönyörű Sazsava-völgy szín
helye az egyik legsikerültebb 
csehszlovák film nek. A cime 
„ If jú  sz e re le m ", csak szimboli
kusain érten d ő. A cselekm ény 
rövid tarta lm a: A fiatal Pepi
játszó és gyerm ekkori pajtás

ig  je  Pafciftok. Poci szegény, 
minit a templom egere, meg 
soha cipőt nem húzott a lá 
bára. Hogy pajtásnőjének cipót 
vehessen* P á l  fölveszi a h ar- 
cot a Sázava-folyó félelm etes 
halóriásával Míg ö a hallal 
viaskodik, a viz magával so
dorja P a li kabátját. Egy tutajos 
megtalálj'- s a p a rtra  dobja. 
Pali a vízbe fűlt — terjed  e l a 
hir. A pja, akii attól tartott m in
dig. hogy Paliból úgyis csak 
vadorzó lesz. m ár meg is nyug
szik a halálh írbe. Pedig közben 
Pali kihúzta a halat a folyóból 
s 200 koronáért eladta s ezért 
egy pár cipőt, és egy ruhács
kát vásárol Pepinek. A csom a
got Pepi szobácskájának ab la
kán bedobja. Hazafelé ballagva, 
talál egy mókust, am ellyel a 
vasúti síneken játszadozik. De a 
halóriással vívott harcban el
fáradt a fiatal test s P ali a  s í
neken elalszik. Már közeledik a 
robogó vonat, am ikor a* utolsó

pilkvnatban m egm enti őt npjsV- 
nak gyűlölt ellensége, a  vadorzó
Zimák.

P alit kitünően játsza Vasa 
Zalovec. a kis Pepi szerepében 
pedig Z aruiola B eránková mu
tatkozik be. m int elsőrendű 
film  színésznő.

A többi szereplők között k i
emelendő Z Sviták. a vadorzó 
Zimák szerepében.

A term észeti felvételek a né
zővel m egism ertetik  a cseh o r
szági Sázava-völgy szépségeit.

★
A film cseh verzióban: Réka

cím m el egész Csehszlovákiában 
óriási sikert a ra to tt. Német v er
zió ja: Junge Liebe ó m  alatt
ug>- N ém etországban, mint Ang
liában nagy tetszésre ta lá lt. 
Legújabban Olaszországban fut 
a film (olasz szinkronizálással). 
A közeljövőben több középeuró
pai állam ban is be fog ják  mu
tatni ezt a film et.

( r. a>

A pozsonyi rádió m a g y a r  leadásának közism ert és nau> nép
szerűségnek örvendő B rn eze-tr ió ia  (R . Bencze S á r i .  Sz. Bencze 
Irén  és W. Benrzl L illy) jövő  hónapban ism ét szerepelni fog.

(F oto  Renaissarice. B ra t is la v a .)

A* É S  E . jelm ezes táncm ulatsága volt É rsek ú jvár ezidei táncidényének leg
sikerültebb hálja.

ÍSE bálon a Kardos nővérek a jelme*ver<ieh* 
III. dijáé nyerték

(lato Kováts)

\ je lm ezcsop o rt  első d ijá t  a >1 éttér Bözsi - R o s té 
h oz  Rózsi— Soós E ta  m ag y ar  cso p o rt ja  nyerte

(Foto Kováts. Nővé Zámky—Érsekújvár)
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SPORT
Az ó r iás i  é rd ek lő d ésse l v á rt  első tavaszi derbi 

lsőse a sp o rtsz ere tő  közönség, am ely b o rú s  ég 
a la t t ,  borús gazd asági viszonyok d a c á r a  fé le lm e 
tes  é lőkoszorut font a  l i lák  és k é k e k  n agy  h a r c a  
k ö ré . V érb e li ,  de nem  véres fu tb a ll -h á b o ru  volt.  
so k  izg a lo m m al,  ö t  gól, m ind en  g ó lra  ö tezer  
néző. A d ru k k e r le lk e k  m e g p r ó b á lta tá s a ,  k ed é
lyek  h u llám zása  m á r  nem  osztható  be ilyen e g y 
szerű en , az esem ények  ezernyi v á lto z a ta  p e r ce n 
k é n t  éb resz te tt  v agy  fo jto t t  el ró zsasz ínű  r e m é 
n y ek et ,  m ig  v ég re  a hűvös a lk o n y b a n , a vad 
v ia sk o d á s  utolsó p erce ib en  egy h á ló s a ro k b a  hulló  
gól kegy etlen  élességgel oszto tta  k e tté  a t íze zre 
k e t .  Az egyik  ö rö m tő l  ró z sá s  a r c o t ,  szivet m e le 
gítő boldogságot v itt  h a z a  a z a jo s  d é lu tán  e m lé 
kéül. A m á s ik  f á r a d t  k iá b rá n d u lá s t ,  védelm e 
csep ülését  k a p ta  u trav a ló u l és k e s e rn y é s  ak asz 
tó fa h u m o r t :  H át azért  izguljak  én és ne legyen
nyugodt é j je le m ,  m e r t  Ú jp e s tn e k  több a — pénze? 
—  F u tb a l l !  ml ást. b a jn o k c s a p a t  ö ssz ev erb u v á lá sá t ,  
tö m eg ek  ré g i  e lveket k é k -m a d á rk é n t  h a jsz o ló

O O  O  O

m in t első fe l lép ések o r m egm ondottuk  meg kell 
ta n u ln ia  m a g y a ru l — le lkesed ni.

C sa tta u ó s  n y itán y t je len te tt  a szom bati ú ja b b  
F ra d i -p o n th u lla tá s .  J ó  első félidő és két golelony 
u tán  te l je s e n  szétesett  a b a jn o k c s a p a t .  A l ’ höbus 
az erő sö d ő  h a r c  hevében  e llenállhatatlanná^ iz
m oso d ott  és re m e k  já t é k k a l  n ag y on  is k ié rd e 
m elte  a  d icsőséggel párosult  1 p ontot.  Szigeti 
já té k v e z e té se  egy erő s  m érk ő zés  ta r ta n iá r a  e l
űzte a n é z ő té rre l  a b irócsep ülést .

So m ogy a  p o n tra  nagyon éh es . m égis rosszul 
já ts z ó  ó b u d aiak  ellen a ra to t t  első győzelm e n ag y  
s ik e r t  a r a to t t .  A közönség ó r iá s i  ta p ssa l ju ta l 
m azta  a rem én y te len ü l h a r c o ló k  sp o rtszerű ségét  
és b r a v ú r já t .  Szé li  b író  n em  szolgált r á  a tü n te 
té sre .  de a közönség a k k o r  m á r  h a n g -fő p ró b á t  
ren d ezett  a d erb i előtt.

K isp est  győzelm e S o r o k s á r  e l len  és Szeged 
m iskole i s ik ere  az egyszerűbben  és a cé lt  jo b b a n  
szem előtt  ta r tó  ta k t ik á v a l  já ts z ó k  e re d m é n y é i 
je le n t i .

M ikór a  H u n g á ria  m ég e g y e n líte tt  . . .

le lkes idea lizm u sát és az anyagi eszközök igény
bevéte lén ek  fo k á t .  —  m indezen fo g a lm u k at közös 
nevezőre  c sa k  hosszú m űvészi értek ezések  hoz
h a tn á k .  teh át  a fen ti,  a k a sz tó fa h u m o rb ó l tá p lá l 
kozó de n em  a la p ta la n  k é rd é s  eg y e lő re  válasz 
n é lk ü l m a ra d .  T é n y .  h ogy Ú jp e s t  e r ő te l je s ,  p r a k 
tiku s és lendületes  já té k o t  tudó . .á ram v o n alas**  
c s a p a ta  m eg érd em elte  a s ik e r t ,  a közvetlen  v é
delm ek között j a v á r a  m u tatk ozó  h a tá r o z o t t  e r ő 
tö b b le t  ré v é n . Mind a 11 em b er  egy k ie g y en sú 
ly o z o l ! .  te l je s  erő b ed o b ássa l  k em én y e n  h a rco ló  
együttes  h asznos ta g ja k é n t  je le sk e d e tt .  A H ungá
r ia  n agy és m éltó  e l len fé l volt 8  e m b e r  jó l  á ll !  
a lá b á n ,  ezeknek eré n y e i  egy 'ö n te t le n  e re jé ig  
e lb ír tá k  vo ln a  a 3 gyenge pontot is .  h a  azok e l
osztva  és nem  a  k é k -fe h é r  k a p u n a k  kevés v éd el
m et je le n tő  k özvetlen  véd elm ek én t sz e rep e l lek  
vo ln a  — le. H a lfso ra  fe lé r t  az ú jp est ih ez .  C s a tá r 
s o r á b a n  Cseh II . u to lé rh e te t le n  lab d am ü v észete  
a h a ta lm a s  védők g y ű rű jéb e n  is k étszer gól
m á m o ro s  d ia d a lu j jo n g á s t  v á lto t t  k i.  M üller a 
r e m e k  p a ss z já té k  h id egtern iészetü  m e s te re ,  de —

D ró fsz ő rü  £o x£errier
k ö ly k ö k , 6  h e te s e k , n e m z e tk ö z t c lia m p io n  le s z á rm a 
z o t ta i ,  k iv á ló , é r té k e s , p é ld á n y o k  k a p h a tó k  az , , o f  
M a rp n ix "  d ró t s z ő rű  ío X íe r r ic r  k e n n e lb e n , tu la jd o n o s
M a r o s i  ML. é s  P .  V . Z o ltá n  u c c u  6 . Telelőn  14-7-73.

A h étfő i k u p a -m eccsek  m á r  esak  a szabályo s 
op erettek  gyenge h a rm a d ik  fe lvon ását  je le n te n é k ,  
e lőre tu d h ató  jó  véggel. A k ék -fe h é re k  fé ltu eat  
ta r ta lé k k a l  fe lh íg íto tt  c sa p a tta l  az előző napi fá 
rad a lm u k at p ihenték  ki. E lő bb  lezuhanyozták 
m ag u k at  a lan gyo s z á p o r ra l ,  m a jd  n ap fü rd öztek , 
c sa k  éppen já tsz a n i nem k ív á n ta k .  N em  is kellett .  
Szeged sem  a k a r t .  C sak azért  bevieee lte  a szük
séges gó lokat .  A F e r e n e c v á r o s  győzelm ének j e 
lentőségét a b ban  lá t ju k ,  hogy az 1. fé lidöbeli 
vergőd és utáni ú ja b b  összetétele  utat m u ta to tt  
egészségesebb  csa p a tfe lép ités  felé. Éppen ezért  
kell m e g d ics é rn i  a sokáig  vezető és S á r o s in a k  
h e ly é re  á l l í tá sá t  k ip ro v o k á ló  S z ü rk e ta x it .

R O SSZ A K  A T I P P E K
E g y ik  kedves o lvasónk levélben  a s p o r tro v a t  

e l ism erése  m ellett  k ifo g áso l ja  a fu tb a l lm é rk ő z é 
se k re  ad ott  jó s la ta in k  jó s á g á t .  H át tippeln i nem 
könnyű . A fu tballho z  is kell s -e r e n e s e .  e re d m é 
n y ein ek  e l ta lá lá sá h o z  m ég több. T ip p je in k e t  a 
legnag yobb  óvatossággal és gondossággal a d ju k  
m eg . szem e lő tt  t a r tv a  a c sa p a to k  m inden egyes 
já té k o s á n a k  tud ását  az együttes te l je s í tő k é p e s sé 
gét. a h a r c b a  induló felek ..pontszükségét** , nem 
fe le jtk ez v e  m eg  két-két c sa p a t  ta lá lk o z á sá n a k  
t ra d íc ió iró l .  A k ét  szám m al igyekszünk le m érn i 
a  két c sa p a t  tud ását  egym áshoz való erő v isz o 
nyát —  m ie lő tt  p á ly á ra  lép n én ek . A tipp ott 
rep ü l $0  p e rc ig  a lab d áv al együtt és ki van téve 
egy g ö rö n g y , egy lu ft .  egy s z é lro h a m  és száz 
m ás „ e l e m 4 szeszélyének é s h a tá s á n a k
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Izgalmas l e i m e t  az Ú jp est  kapuja előtt

HOGY IS  L E SZ  VASÁRNAP?
ö s sz e a d tu k  a m érkőző p áro k  eddigi pontszá

m úit. m ely ek n ek  n agysága  rá m u ta t  a m érkőzés 
t«sulyár&>(*
"  Ú J P E S T —III .  K É R .  F C  ( 2 6 + 1 2 = 3 8  pont). Ősszel 
1:1. H a Ú jp e st  nem  tekin ti e ta lá lkozást a le
z a j lo t t  derb i utáni sé tap ihenésnek , a k k o r  kiadós 
bosszút á l lh a t  az őszi p o n trab lásé rt  a m ost b a j-  
v olt. M ajd  m ost!  T I P P  5:0.

B U D A I I I — P H Ö B U S  (1 5 + 1 4  =  29 pont). Ősz
szel 1:3. K ét jó l  h a rco ló  ügyes ta k t ik á v a l já tszó  
c s a p a t  ta lá lk o z ó ja  l_ ! jescn  b izonytalan kim enetelű 
n a g y  küzdelm et Ígér. T I P P  2 :2 .

B O C S K A I— SO M O GY ( 1 2 + 5 = 1 7  pont). Ősszel 
4 :1 .  H ála a d ebrecen i „ já tékos-nag yvásárnak ** .  —  
ez m a a „ fekete-derbi**!  T I P P  3:0. k .  1.

A B u d a p e st i  F i lm k lu b  négy h é tre  tervezett tánc- 
v erse n y é n e k  m ásodik ford u ló ja  

A z sű r i :  M oskovitz László  d r .,  Utassy Gizi, F o rr ó  
Pál és S á n d o r  Vilmos

A ré s z tv e v ő k : B a r a b á s  Mattel, S te in er  Józse f ,
S te in e r  K lá r i ,  T ru tz e r  E rn ő ,  Sá frá n y  L illy , S trom - 
m e r  L ász ló . W lx  Vilm osné, W ix  V ilmos, Hoflmann 
L i l la ,  G a u se r  S á n d o r ,  Ács Józse fné , Kovaes Je n ő

bán lévő óbudaiak  ellen. T I P P  3 : 1 .
SO R O K S Á R — HUNG ÁRIA (1 4 + 2 3  =  37 pont) 

Ősszel 1:7. A H un gária  szeretne v isszakerü lni a 
régi —  győzelmi —  k e ré k v á g á sb a .  Ez a le lkes 
és jó  szélsőkkel op erá ló  S o r o k s á r  ellen  csak  a 
T I P P ^ S  ví<tel* m üteg ja v u lá sá v a l  bizonyos.

S Z E G E D - K I S P E S T  (1 0 + 1 7  =  36 pont). Ősszel 
2 :2 . Ok m ost K őzépeurópai K u p áró l.  R ap id rő l és 
Ju v en tu sró l á lm o d o zh atn ak ! Legutóbb m ég nogy 
b rav ú r  volt a döntetlen  Szeged részére . Ma m á r  
nem az. T I P P  2:2.

F E R E N C V Á R O S —A T T IL A  (2 2 + 1 3  =  35 pont). 
Ősszel 1:3. A F r a d i  ezévi legrosszabb ered m ény e

Minden este gondoljon arra. 
hogy másnap szép lehessen.

S zab á ly : E s tén k én t  m o ssa  a rcá t  a  LE T O N  
szap p an  k r ém sz er ii h a b já v a l .  E  g y en g é-  
clcn h a ló  k r é m é s  h a b o t  h a g y ja  u rcán  n é 
hán y  m á so d p er c ig . U tána ö b líts e  le  b ő  
m eleg v ízzel, m a jd  k ö z v e tlen ü l h id eg v íz 
zel. Ez az egész! M ásnap reg g el fr is s , b á r 
so n y o sa n  ü d e a rc  fo g ja  a  tü k ö rb en  m o 

so ly o g v a  ü d v özö ln i
Ezt a módszert követve, arcbőre napról- 
napra uj frisseséget, uj életerőt fog 
kapni. Rövid idő múlva lsedig teljesen 
felhagyhat a különféle mesterséges szépi- 
tőszerekkel, mert szert tesz az annyira 

vonzó és irigyelt
„leányos arcbőrre**

A. LETON szappan szaküzletek.be 90 fil
lérért beszerezhető. Főraktár: Hunnia
gyógyszertár Budapest, VII., Erzsébet 
körút 56. Románia Dávid János gyógy
szertára Tg. Műre;}. Csehszlovákia: Dr.

Engel Bratisliava.
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A  B O L D O G  M Ű V É S Z
mellen ul használják feli a régi szerzeme
nyek motivumait. Megtörtént nem egy
szer, hogy saját müveimet is sikerült vi
szonthallanom egy-egy tangóban vagy 
fox-trottban.

Most műkincsekre terelődik a szó. A 
Margit-raíkparli palota tele van felbe
csülhetetlen értékű festményekkel, an
tik szőnyegekkel és remekbe készült bú
torokkal* Hubay nyolcvanezcrdolláros 
Stradivarius hegedűjére a legbüszkébb, 
amely világhírű és melyet minden szak
könyv nyilvántart.

Lakásberendezéséneik egyik legnagyobb 
ékessége az a művészi cserépkályha, 
mely pontos másolata a salzburgi her
cegi palotában állónak.

De nemcsak komponál, hanem még 
mindig tanít is Hubay. Ma is van néhány 
kiváltságos tanítványa. akik rendszeres 
oktatásra járnak hozzá. Hubay még min
dig nevelője az uj nemzedéknek.

Munkácsi M enyhírt

A mester komponál

A művész sorsa többnyire az örök bé
kétlenség, lázadás, de vannak a Sorsnak 
külön kegyeltjei, akik művész létükre is 
megismerhetik a boldogságot.

Ilyen az irók között Herczeg Ferenc, 
a muzsikusok közölt Hubay Jenő.

Mind a kettőt tenyerén hordta a Sors 
kora ifjúságuktól kezdve és most, het
ven esztendőn túl, saját főúri palotájuk
ban élnek és fiatalos energiákkal telítve 
dolgoznak és aratják még mindig az uj 
sikereket.

—  Csak látszólag vonultam nyugalom
ba! — mosolyog Hubay. —  Valójában 
éppen úgy dolgozom, mint eddig. Reg
gel félnyolckor kelek és nyolc órakor 
már munkához látok.

Ismét mosolyog:
— Ne gondolja, hogy makacs konzer

vatív vagyok, aki nem kisérem figyelem 
mel az újabb zenei törekvéseket. Pél
dául sok. ellenkező ízlés ellenére is* én 
szeretem a jazzt. Mikor a Jack Hilton 
zenekara Budapesten vendégszerepelt, 
naponta meghallgattam és élveztem az 
elmés zenekari ötleteket és remek ritmu
sokat. Amerikában gyárilag készítik a 
ja 7 z-kompoziciókat, melyekhez szemér- P ih rn ő  a cbUdakályhu elolt
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T itok , m e ly e t n em  
leh et m egérten i!

U l i e t s é g speciális litka az, 
nőin lohol megérteni. Hogy égéi/, 
a kitűnő tehetségeknek itthon nem

A magyar 
amit 
sora
tud boldogulni és, alig teszik ki a lábukat 
küllőidre, egyszerre az elsők sorába ugra
nak. Igv történt Kemény Ollvval is. A 
fiatal, temperamentumos és nagyszerű 
humoru színésznőt Pesten kupléénekesnő 
nők könyvelték el. És hiába harcolt, 
próbálkozott, nem akadt direktor, aki 
alkalmat adott volna arra, hogy sok
oldalú képességét bebizonyítsa, ö  is kül
földre utazott És alig néhány hónap 
után már ünnepelt operettszinésznő lett, 
aki Zürich li gkilünőbb színházában száz
szor egymásután játszotta el Stolz Róbert 
G rüezi cimü operettjének vezető szere
pét: Vörös Ilonka filmprimadonnát.

A siker olyan óriási volt, hogy Zürich 
után most már Bécs, London, Paris kö
vetkezik és Kemény Olly .sztárfizetéssel 
szerződött le egyelőre két esztendőre. 
Ugv látszik még mindig igaz a régi köz
mondás: senki?,em próféta a saját hazá
jában.

'Grüezi*
’i'ue-Otjrr*//., ... .

.CTéth -NUrgU

S t a d f t h e a t e r  Z ü r ic h
In dér Revuc-Opcrette «Grüezi» 
spielt nunmehr dic Língarin O l
ly  K é m é n y  als Gasc an Stel 1c

r ' (j|p A - -

K e m é n y  O l ly  k é p e  a Z ü r i r h e r  l l l u s t r i e r t i - b e n

Herue-OpcrrUe í„ ,irri ...

' ■ • r . o M u.uk Von R ó b e r t  SU
°°"lr'*d lilUmU Wjr,•/*«,

I— i i ' r - * - *
Köbi, Porti J  i, , I >r'f*
Ormi. Z -" u  L y Um W,,d,r' **•"»- im„ ' w

T Z g ” --  .......
»<*•>«>. «in Ju- 7’ Kl/r Kanig

' -»i K#«k

A zürichi S U d lh n iter  a jn lu p lii
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Jönnek  a z iva ta ros  ta vasz i idők ,
s ilyenkor nagyon komolyan meg kell 
szívlelnünk a mindennapi rádióbucsu- 
szót, hogy „no fele jtsék  cl kérem anten
nájukat földelni**.

A természet egyik legcsodálatosabb és 
még ma sem tökéletesen kiismert je len 
sége a villám : az Isten nyila. Az Ókor
ban Istennek telték meg. Ma is; keresztet 
vet magára az istenfélő, ha a mennydör
gést közelről hallja .

A villám a derült égből is lecsaphat, 
de mindig zivatart jelent. Földünkön 
mindenütt előfordul, de nem mindenütt 
egyforma gyakorisággal. A trópusok tá
ján  sűrűbben követik egymást, a földünk 
zivatarfészke Floridában van, a legvesze
delmesebb ciklonok hazájában. Ott, F lo 
rida északnyugati részében évente átlag 
90, inig nálunk 27 zivatar van.

A villámról általában annyit tudunk, 
hogy elektrom os kisülés. Honnan van 
azonban akkora elektromos feszültség a 
felhőkben, mint amekkora ahhoz szük
séges, hogy több kilom éter távolságot á t
hidaló erejű  legyen, s honnan az a hatal
mas elektrom os töltés, ami több ezer 
amperes kisülést is lehetővé tesz?

FZrre a kérdésre csak a legújabb vizs
gálatok adtak feleletet. A Földnek nega
tív töltése van. A Földet körülvevő le- 
vegöréteg is elektromos állapotú, es pe
dig ezen elektrom os állapot olyan, hogy 
elfelé haladva a Földtől, folyton gyen
gül. Mintegy H0 kilométernyire a Föld 
felszínétől m ár csak cgytized erősségű.

A Földet egyenlő térerősségii burkoló 
görbék veszik körül, melyek közölt elek
trom os feszültségkülönbseg van. Ex a 
légburok, mely tehát rossz elektromos 
vezető és pozitív elektromos állapotú, 
mintegy 40 km-nvire n Földtói iií^n j<>

vezető, erősen, ritkított állapotú gázré- 
leggel, az étherrel van köriilvévé.

Minden gáz, igy a levegő is positiv és 
negatív elektromosságot, ionokat ta r
talmaz.

A levegő mindig tartalm az nedvessé
get. Vagy köd vagy felhő alak jában  lá t
hatóvá is válik a nedvességtartalom. 
Erősebb légáram lás következtében a 
köd részecskéi összeütköznek, s leválnak 
felületéről a negatív ionok. A megma
radt rész positiv töltésű. A sok m illió 
parányi negatív és positiv töltésű ré
szecske elektrom osságából tevődik azu
tán össze az a hatalm as feszültség kü
lönbség, ami akár két felhő között, akár 
a felhő és a Föld közötti teret átütni 
képes.

A villámcsapás előtt sokszor észlelni, 
de hallani is lehet apró kisüléseket. E z 
zel készíti elő a villám  mintegy az ú tjá t. 
Ionizálja a levegőt, s igy vezetővé teszi. 
Különbem nem is volna megérthető, hogy 
miképen képes a villám elektrom os fe 
szültsége 10. km -es távolságot is áthi-

az ot vitagrfisz
S t í l ) :

l e g e l t e r j e d t e b b  m á r k á ja  a

a n o d o k ZSEBELEMEK
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dani, amikor 1 mm-es rés átütéséhez 
1000 Vrolt feszültségkülönbségre van 
szükség.

Többféle villámot ismerünk. Rendesen 
alakja szerint különböztetjük meg őket. 
A leggyakoribb a vonalvillám, mely le
het folyamrendszerszerüleg elágazó is. 
Lehet cik-cakkos is, vagy csavarvonal- 
szerű. Ha az elektromos töltés nem 
elégséges a teljes villámut áthidalásá
hoz, akkor gyöngyfüzéralaku villám ke- 
Itkezik. Van szalag- és göinbalaku vil
lám is.

A villámsugár útja a kiindulás helyén 
rendszerint csak pár centiméter, de- 
megnő 40-50 centim éterre is.

Első képünk baloldali része idöfelvé- 
tel. Jobboldali része ugyanaz, de mozgó 
fényképezőgéppel felvéve. A képen „a“- 
val jelölt villám egyetlen villám. A bal
oldali képen „b“-vel jelö lt villám, 
mint az a jobbodali képen látható, több 
egymásután történő kisülés. A villám 
teljes kisülési ideje fél másodperc kö
rül van.

A villám ú tja  kiszám íthatatlan és 
igen sok veszedelmet jelent. Második 
képünkön egy kábeldarabot mutatunk 
be, melynek A része a kábel ólom kö
penyén látható lyukat m utatja, B és C

Rendkívüli forgalmat bonyolíthat le 
és jelentős h a s z n o t  biztosíthat a

Shell Piaion, uasellneh
i u ö i k  e s  o o a n z t r u i i  e a n a s a i w i

A S h e ll T ox  minden háztartásban 
nélkülözhetetlen a legelőnyösebben 

eladható márkacikk!

Központi e lm  Ah :

SHELL KŐOLAJ RT.
F E H É R O L A J  
O S ZT Á LY

B u d a p e s t , V ., J ó zse f-té r  S — 6
Telelőn: 83-8-01

Vill:íiiir*npá>t rom boló  h a tása  t||y kábelein.

része a kibontott kábelt. A C képen tisz
tán látni, hogy a villámcsapás következ
tében a kábel egyes erei valósággal meg
olvadtak.

A technikus kidolgozta, a kereskede
lem piacra hozta, a lapok és a szakla
pok, valamint a rádió is kellőkép is
mertté tette a jó  villámhárító és a jó  
földelés kérdését. Mi csak arra hívjuk 
fel olvasóink figyelmét, hogy a meglevő 
villám hárítót és földelést, most tavasz- 
szal nézék át, s minden rendellenessé
get, laza kötést, rozsdásodást, hárítsa
nak el, s esetleges törölt részeket cse 
réljék  ki. Ahol pedig nem volna felsze
relve, ott haladéktalanul szereljék fel a 
villám hárítót.

.Szobaantenna vagy villanyantenna ese
tén nem szükséges a villámhárító, de 
kell minden külső antennához.

Vihar közeledte alkalmával ne rádióz
zunk, hanem földeljük el az antennát, 
inég akkor is, ha kint* az ablakon kívül 
van a földelő kapcsoló és ha önműködő 
villámhárító is van.

Legveszedelmesebb, ha az antenna 
bevezetése vihar esetén szabadon m a
rad, földelctlenül. Ugyanis megtörtént, 
hogy Pesterzsébeten viharközeledtére a 
készüléket kikapcsolták az antennából, 
de az aníennalevezetőt nem kapcsolták 
a földre. A lecsapó villám egy gyer
mekre, m ajd  azon keresztül a földbe 
szaladt le, s a gyermek többé nem hall
gathat rádiót.

Zakariás János.
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H alló !... W ag n er  R ich árd  
itt, W a g n er  R ic h á rd  ott, —• 
W a g n er  R ic h á rd  m in d e
nütt! . . . W a lk ü r l . . . N ibe- 
lung g y ű rű je !  . .  . K eresz t
a n y á d  té rd e !  . .  . H ol az /., 
h o l  a  11. szám ú  a d ó á l lo m á s 
b ó l,  m in th a  c s a k  ész  n é lkü l  
b ö m b ö lő  sz ila j b ik a  lett 
v o ln a  ú rrá  a  s tú d ió b a n ! . . .  
F e je z z é k  b e  m á r  v ég re  ezt 
a  z en e i b ik a v ia d a lt , vagy  
b e fo l t o z h a t ju k  a  fü le in k  ki- 
l ik a d t  d o b h á r t y á já t ;  m eg  g  
le n g y e le k  is m eg n e h c z tc la c k  
rá n k , h o g y  tisz tára  k is a já 
t ít ju k  a  n e k ik  is i lle ték e s  
b e h e m ó t h  m u zsiká t!  . . .

★

H a lló !  . . .  A tá n c já té k  tö r 
t é n e te  c im ö n  G ajáry  István  
ta r to tt  e lő a d á s t ,  a m ib ő l  
m eg ta n u lh a ttu n k  s o k  olyat, 
a m it  a n é lk ü l  is tu dtu n k, 
k iv é v e ,  a m it  n e m . . .  H ogy  
p é ld á u l  m á r  N agy  L a jo s  és 
M átyás a la t t  is fö llen d ü lt  a  
zen e, a m it  e sz ü n k  ág áb an  
s in cs  k é t s é g b e  vonni, m er  
az e l l e n k e z ő jé t  s e  ő, s e  m i 
n em  tu d n á n k  b izon y ítan i... 
Azt is e l  h issz ü k , h og y  a  tö 
r ö k  h ó d o lt s á g  a la tt h a llg a 
to tt a  z en e , —  m á r  tu dn i
i l l ik  a  n im ő t  z en e, —  de  
untu l h a n g o s a b b  lett a  c in 
c o g á sa , a h o g y  a  tö r ö k  h e 
lyütt a  n im ö t  szá llta  m eg  
M a g y a ro rsz á g o t  . . . Mi o k 
k o r  is h a llg a ttu n k  . . .  Ip p eg  
úgy, m in t a  h ó d o lts á g  alatt... 
S ő t . . .  N em  s o k k a l  k é s ő b b  
a  n im ö t  az  ö s sz e s  tá ro g a tó 
in k a t  is e lr eq u irá lta  és  e l
é g e t te , m e r  eg y -eg y  tá ro 
g a tó  jobb<tn sz o lg á lta  a  ve- 
s z ö d e lm é t , m in t c z ö r  p u s
k a .  . .

M ár h o g y  a  sz én 5 a  f e l 
o lv a s á s á b a n  m eg á ll a  c ím 
n é l é s  n em  m eg y  to v á b b

a n n á l . . .  N em  m a g y arázza  
m eg  a  tá n cz en e , b a le tt  f o 
g a lm a k a t  és  n em  fe lö l
irán yt, utat, a  m a g y a r  tá n c
já t é k ,  tán czen e  é s  tán c  f e j 
lő d é s é t  illető leg , p ed ig
tu d v a  v agyon , h o g y  G ajáry  
István  ezen  a  térön  igön  
s o k  h a sz n o sa t  tu d n a  mon
dani . . .

★

H a l ló ! . . .  P én tö k ö n  H ir  
S ári z o n g o r á z o t t . . .  M on 
d o k  len y u g tázom  itt ezt a  
zon g orázást, ezzel a  k is  u tó- 
rö z g ésse l a  r á d ió n a k : hát
b e sz é lh e tü n k  m i az ő ssze-  
sz a k a d á s ig , h o g y  egy  ta 
k o n y k ó r o s  z o n g o ra  k é ts é g 
b e e jt ő  n y a im ly g ása  n em  lő 
h et p r o y ra m m p o n tja  a  r á 
d ió n a k ; a  hévü l sü tk é r e z ő  
u ra k , vagy a lu szn ak , i>agy 
nem  h a ll já k ,  vagy ta lán  
n em  is a k a r já k ,  —  a h o g y  
a  n ó ta  m on d  ja j  . . .  L á tsz ik , 
h og y  a  r á d ió  m o n o p ó liu m  
sza lm á v a l is t r a k tá lh a t ja  a  
k ö z ö n ség ü l!  . . .  S őt, az is 
h írlik , h og y  m ég  h u svót  
e lő tt  z o n g o ra v erk lit  vösz-  
n ek , oszt azt t e k e r ik  a  h a l l
g a tó sá g  fiilib e !  . . .

★

H alló! . . . H ely et a  z en e 
szerző  f ia ta ls á g n a k , a k ik  
az z a l a  p a n a ssz a l fo r d u lta k  
h ozzám , h og y  teg y em  szóifá  
azt, am it ő k  n em  m ern ek ,  
h og y  az ö ssz es  r á d ió é n e k ö -  
s ö k  k ö r le v e le t  k a p t a k  az  
eg y esü le ttő l, h og y  k iz á r ó 
lag c s a k  e lhu n yt z en esz er 
z ő k  m ü veit v ö g y é k  a  m ű 
s o r u k b a  . . . H át b izon y , ez 
ö lég  u to lsó  d o lo g  a h h o z ,  
h og y  az  „O rszágos iro d a lm i  
és  m ű v észeti ta n á cs“-o t a  
s a r k á r a  á llítsa , — h a  ugyan  
van s a r k a  —  m ert a  z en e 
szerző  fia ta lsá g  lé t é r d e k e

fo r o g  k o c k á n / . . . Azt ts 
m ő g m o n d o m , h og y  h u n n at  
fu j  a  szél: «  h o lt  s z erz ő k  
után  a  „M agyar Z en eszer
z ő k  E g y esü le té“-n e k  a  stu- 
d iő tó l  k a p o t t  sz erző i jo g d i
ja t  s o k  e s e tb en  n em  k ö lt  
k i f i z e t n i l . .  . N ah átt . . 
E z ért h a sz n o s  d o lo g  f é l r e 
lö k n i  a  f ia ta l  z e n esz erz ő k  
sz ö rz em én y e it l  . . .

K ö n n y en  b e sz é l a  M a
g y a r  Z en esz erz ő k  E g y esü le te  
e ln ö k e ,  a k i  m in t ily en .

Hangszerek.
m indig leg o lcsó b b ak
Reményinél,
Bpest, K irály u. 5S//( 
K é rje  a  leg ú ja b b  1 .. 
szám ú á r je g y z é k e t !

m eg in tlen  m in t n y u g a lm a
zott m in isz ter i ta n á cso s ,  
osztán  m in t a  S túdió z en e 
ta n á c s á n a k  tá r s e ln ö k e , h á 
ro m  h e ly r ő l  hú z bu sás  gyü - 
v ed ö lm et,  —  arru l n em  is 
szó lv a , h o g y  van az úgy  
n éh a , h o g y  a  r á d ió  m ű so 
rán  egy  n a p  h á r o m s z o r  is 
s z e r ep ö l,  —  p ed ig  n em  h a lt  
m eg  é s  n e  is h a ljo n , a  jó  
Is ten  ig ön  s o k á ig  é lte sse l.

OR. JANDA MIKLÓS

m a g á n n y o m o zó
o 'c s ó ,  g y o r s  é s  inegb izn ató  
B u d a p e s t ,  VI. le r é z - k ö r u t  33. tsz 
T e l e f o n  s z á m :  23-9 99

D e tek in ts e  e r k ö lc s i  k ö t e 
le s s é g é n e k  a  z en ev ilá g b a n  
e l fo g la lt  m é ltó sá g á n á l fo g v a  
az  u tán a  k ö v e tk e z ő  z en e 
sz erz ő  f ia ta ls á g  f ö lk a r o lá 
sát, h o g y h a  m á r  a  k a lá c s u 
k a t  n em  is, d e  a  száraz  k ö 
r i i  erű  k é t  m ög sz  e re  zh e s s ék ,  
é p p e n  a z  ö e lv á rh a tó  t á m o 
g a tá sá v a l a  k ü lö n b  jö v ő  le 
tét öm én x fese i!  . . .
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• Vf  0

M egtörténi, hogy Sangsaból után azMég 1903-ban történt, hogy egy feltű
nően szép, előkelő pesti urilány b ürst 
Irén eltűnt Budapestről. A fiatal lányt 
leküzdhetetlen vágy h a jto tta  a távoli, ti
tokzatos Kelet felé. Fantasztikus nélkülö
zések és regénybe illő kalandok után el is 
jutóit Kínáig.

F ü r i t  I r é n  és a k.'s L u ,  ak it  m e g l ie re s z le l te to tt

E legáns párizsi ruha- és cipőm odellek 
helyett bakancsot és darócruhát húzott 
és m inden hiúságot félretéve lem ondott 
a könnyű társasági sikerekről, m ert a leg- 
bóditóbb férfim oso1- " * !  és a legfényesebb 
luxusnyaralásnál is többet ért a szemében 
annak a kis, szeretetet sohse látott 
m androa kölyök hálás dadogása, akinek 
karácsonyra valam i apró a ján d ék kal fö l
döntúli öröm et varázsolt a leikébe. 
, Állandó életveszedelem ben élt a legva
dabb, legbarbárabb  vidékeken.

M inden szerencsétlenség nélkül eltelt 
nap után, úgy kellett hálát adni a puszta 
életéért, m intha főnyerem ényt nyert volna. 
E bben  a környezetben élte fu rcsa életét 
több m egszakítással több, m int harm inc 
évig.

elhagyott, sivár kínai falvak között, ra b 
lók tám adták m eg és elfogták. Az egyet
len viselő ruhát kivéve m indenét e l v e t t é k  
és m egverték rablókhoz m éltó lovagias
sággal. Nincs olyan fa lu ja  Hunan ta rto 
m ánynak, ahol ne já r t  volna.

A háború k itörésekor éppen Pesten já r t  
látogatóban. Néhány évig nem is tudott 
visszamenni K ínába. De ugylátszik é lete  
cé ljáu l tűzte ki a szerencsétlen sárga- 
bőrüek gyám olitását, m ert még európai 
tartózkodása alatt is csak velük törődött, 
értük aggódott. A Ja n g  folyó áradása elől 
M agyarországba m enekült kínaiak között 
segített, ahcgy tudott. Egy fiatal kínai 
fiút, Lu Pétért itt Budapesten megkeresz* 
teltette és később m agával vitte az ős
h azájába, ahol mint m isszionárus elvál- 
hatatlan k ísérő je lett Fiirst Irénnek.

Egyik m ásik alkalom m al igazán csak a 
véletlenen múlt, hogy életben m aradt 
Egyik alkalom m al például annak köszön
hette életét, hogy egy üveg kölnivíz volt 
nála a bandavezér még sohse látott ilyet- 
Az üveg köln iért cserébe m egkapta Fü rst 
Irén az életéi. M ásik alkalom m al pedig 
lázas betegségből gyógyította ki a band a
vezér b arátn ő jét, ezért azután m egkegyel
m eztek neki

Egyszer a kínai Rózsa Sándort m eg

kínál festmény, Fiirst Irén gyűjteményeiből
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A Ja n g  ee K iang p a r t ja

a k arta  nyerni a keresztény hitnek. Lelkére 
beszélt, m ire az diplom atikusan ennyit 
válaszolt.

—  E zek a tanok szépek és jó k , de ha 
elfogadnám  őket, abbahagyhatnám  a m es
terségem .

Annál sikere sebben hódi- 
totta meg elveinek Tei-tei 
kinai főszo'lgabirót. Vagy 
legnagyobb sikerei közé 
szánnia Szim nig város bud- 
ihista polgárm estere, aki 
végül is keresztény temp
lom ot épittelet a város
ban.

Nem egyszer hosszú hó
napokat töltött m egszakí
tás nélkül kolerások, tífu
szotok között. Egyszer egy 
tifuszos asszonytól m eg
kapta a betegséget. V issza
akarták  szállítani C sitig- 
howba. Csodálatos, hogy 
két napig a város kapui 

előtt kellett a halálos betegnek veszte
gelni, mert nem  m erték beengedni a vá
rosba. Azt az asszonyt, aki egész életét 
fiatalságát a város lakóiért áldozta fel.

De akkora hit, am ekkorával Fü rst Irén  
rendelkezik, a tífuszt is m eggyógyította.

/ P A C S m m  H
S z e r e lm e s  v o lt  a  k is  p a c s ir ta  
A b e r e k b e n  p á r já t  k e r e s t e ,
M eren g v e  h in tá z o tt  a  lo m b o n  
C s a k  v á r t  . . .  a  h iv ó  fü tty ö t  le s te .

M ár a lk o n y u lt .  Az ég i k é k e n  
S z á r n y a it  b o n to t ta  az  e s te  
A k is  p a c s ir t a  s z iv e  sa jg o tt  
S f á z ó s a n  b o r z o n g o t t  a  t e s te  . . .

E la lu d n i,  á lm o d n i  k é n e  . . . 
Á lm o d n i b o ld o g a b b  b e r e k r ő l ,
H isz a  b o ld o g s á g  k ö n n y ű  a n n a k  
K i m it  sem tud az e m b e r e k r ő l . . .

S z e m é t  l e h u n y t a . . .  g y e r e  á l a m . . .  
G y ere  r in g a sd  a  k is  m a d á r k á t ,
Mint a h o g y  r in g a t ja  a  s z e l lő  
Az e lá rv u lt , g a z d á t la n  b á r k á t .

D e m i tö r tén t?  A b e r e k  s z é lé n  
F e lc s a t t o g  a  s z e r e lm e s  é n e k .
É s  k is  p a c s ir t á n k  h á lá t  r e b e q  
A s z e r e lm e s e k  i s t e n é n e k

V illá m sz á r n y o n  a  h a n g  f e l é  s z á l l ;  
J ö v ö k  m á r!  D e  i j e d t e n  lá t ja ,
H og y  a  h iv ó , s z e r e lm e s  n ó tá t
N em  n e k i  é n e k l i  a  p á r ja .  1

S őt r á k iá lt .  T á v o z z é k  in n en l  
Ön n em  v a ló  c s a k  p á r iá n a k l  
M a d á rd a lt  a d  a  r á d ió ,  s m o s t  
M eg zav arta  az  á r iá m a t .

T ó th  M artfű)



Az cknült hólen három 
nagy egyesület mulatta be 
verseny darab jóit. A cse
peli mülkedivetlők Herczcg 
Ferenc: Qcskay brigadéros 
ciinii történelmi színmüvé
vel nyitották meg a ver
senyt. Díszletben, koszlii- 
míöklben, maszkban szín
padra tudták varázsolni a 
ft álkócz i -kornak levegő jé I.
— A Tímgsrnni műkedvelői 
Zilált y Lajos tábornok-já i 
játszották, — kiválóan 
gondos rendezésben és 
nagy hatással. —< A Törek
vés viszont Itákosy Viktor 
Elnémult harangok-ját já t
szotta zsúfolt nézőtér élőt), 
előadáséiban mindenki pon
tosan helyén volt.

Az első Jiáiroin élőadás
nál fej-fej mellett halad a 
három (Egyesület, — s még 
majdnem, egy év kell, hogy 
eldőljön az elsőség kér
dése.

A felsőiiödi Teslityakorlnk Köre
j i ‘lHi(‘/,lníl(“>itÍói(-li első diját Kiír- 
gay Manyi, a íelsÖKüdi hlűked- 

X ( lók fiaiul nyírté .
(Foto Freund).

Az Cjpcslí Katolikus l .eg i 'n jfu y lfl  „ilárotn a kislány **-iínnk 
lű sz e re p liu . Mi t I i m  lU izsike. V iilestán  Maryilka, V a le sJá n  

Jtózsika, kölrlcs Nándor.

A Balatoni Hajósok A. Mikii s l.gy esti le téliek kivaló mű
kedvelői. halmán Jáuws, ÍJodó Jnirr, iinriiliy Itezső, Dütaülk; 
finné. Takik'ü laijos. Hurválli László Borbély Imre, Hauzer 
József, Bujjnár Július, l 'álfy Sándor. juhász  l*ál, Mrlliii|,'rr Ist
ván, Zsiray József, Zsiray Jés ic fne , Gáspár Jőzsefirié, l>i-.ík 
László. Zsiray Annus, Csepeli Pannika, Kelemen Gyula, Kusza 
Kálmán, ili. VaszliaUk Gyula.

„Ili', Farkas !• erem* * iilltiniló műkedvelők színi Karilája uaRy 
sikerrel játszol | három eRy lelvonáswsj;, a „ V il i .  Alberl"*, 
„Vonúshá^éH** ..I!áz|iiziiéző“ ríni darabokat. Ituszhyák tler- 
lalnn (Fendezö), /.sárin IIm í í i , Spnbiei- Pál, Takács Margit, 
Tukiks Mbiidii, Srlihlia László, Afed a Károly, Ktx>s István, Jiial- 
niárí Sándor, Szép Nándor, Sus/.t Isltiin, (isnmhiii József, Hur
rá i  llő/sl. Kovács Imre, l ’ixLt Joct, t'feiffer Pétéi*, F rí Jután, 
fialta Sálidór, Var Rá S. Lajos. Sus/.l Anna. Zelenai Lajos. Jakab 
Ferenc Szóidon Fereue, Baklo Mihály. (Foto Őreit})
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M E L Y  M I L L I Ó K A T  É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  
R E G É N Y  I r f  a : g r ó f  Z I G H Y  T I V A D A R

(15. fo lytatás)

T ib o r  utánjárására aztán k id e rü lt, hogy a pénzt valóban föladták, csak 
E d ö m é r nevét felejtette el az ügyvéd fe lírn i, és igy T ib o r  nevére szólt a külde
m ény. A  m ilánó i bankban természetesen nem vo ltak  h a jla n d ó k  a Z ita y  1 ibo r  
nevére szóló összeget R o h o n y i E döm érnek  k ifize tn i, pedig a hoteligazgatósáig is 
b izo n y íto tta , hogy az összeg neki szól. De Jvít rendnek m uszá j lenni és Edöm ér  
b izo n y  egypár napig  rótta M a yland  utcáit és gyilkos terveket szőtt 7 ib o r ellen, 
m ert a n n y it ugratták  a n yá r fo lyam án, h ogy az hitte szegény, ez egy ú jabb  vicc.

T ib o r  aztán egypár nap m úlva , egy bécsi bará tjáva l, N a ttb ru n n  B ob b y  
gró ffa l, visszautazott M ilanóba, ahol végignézték a m onza i autóversenyt és két 
nap ig  egy m agyar táncosnővel zü llö tte k • O nnan M olsheim ba mentek, ahol át
vették T ib o r  u j kocsiját és m ivel a gép p a p ír ja i nem vo ltak  rendben, lehajtottak  
P á rzisba . A h o lm ijuk a t repülőgépen küldték  utánuk.

T ib o r  és lio b b y  kéthetes p á rizs i tartózkodásáról ismét egy teljes k önyvet 
lehetne Írn i. Nem  va lószínű , hogy eme k ö n yv  valaha napvilá got lásson, m ert az 
O rszágos Cenzúra B izottság erélyesen közbelépne és m ondott k önyvet h á ro m -
négy la pra  redukálná. _ . , , .

T ib o r  elbeszélése a cenzúrabizottság m unkája  után k ö rü lb e lü l így  nézné Ja: 
__ A közös szobánkban iszonyú  rendetlenség vo lt. M inden szanaszét do

bálva, a szolgának ugyanis m egtiltottuk, hogy bárm ihez is h o zzá n yú ljo n , mert 
a k k or nem tud tunk  semmit sem m egtalálni. íg y  pedig én például tudtam , hogy  
a B o b b y  ágya alatt még van egy tiszta zsebkendőm  és az ablak felé eső sarok
ban, két nap előtt még volt egy p á r zokn i.

__  A le fo lyt éjszaka után sokáig a ludtunk  és m ivel estere volt egy páho
ly u n k  a Fo llies  Bergereben, a szm oking ja inkat k ivasaltattuk  és kezdtünk ö ltö z 
ködn i. B ob b yn a k  kölcsön kellett vennie egyet, mert fogalm a sem volt, hogy hol
hagyta el az övét az éj fo lyam án. „ „ ,

__  öltözködés közben fe ltűn ik  nekem, hogy a h o b b y  fe ltűnő soká es heve
sen keres valam it. E lő b b  guggoló, m ajd  hasonfekvö helyzetben, bem ászik az 
ágyak alá a szekrényt e lto lja  a h e lyé rő l, fö lszedi a szőnyegeket, letépi a fü g 
gön yt. az asztalt az ágyra , a székeket az aszta lra  teszi, összetör két poharat, egy 
lá n yért és a diszkrét edényt. Ugyanezt m egismétli a fürdőszobában, m ajd vissza
jö n , léü l a fö ldre  és maga elé mereng.

__ Az egész kb. egy fé lórá ig  tartott. E n  m ár fe lö ltözve  kabatban vártám , a
ta x i a ház előtt és a színházat 'már lekéstülc. Tehát nagyon szelíden és halkan  
m egkérdeztem , hogy hát tu la jdonképpen m i a keresztanyja  térdkalácsát ke res i?

S C H M / D  THA U E R -fé le

Igmándi
A  VILÁG  LEGJOBB

K E S E R Ű  V I Z E

Az eKészséj 4-li-C-Je 
I.ejjvpn rendes emószlíse, 
Legyen píron-tiszt a nyelve.
BO éven túl is 
Élhetsz még sok évet,
Csak „Itfmandi‘«-vlzzel 
Rendezd emésztésed !
Ha betegség ktfrn yékezl, 
„IgmAndl^-vIz megelőzi.

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben.



—  K ehiek  —  felkelt B o b b y  —  a szm okinggalérom at. V o lt  még egy tiszta. T u 
dom  p o z it ív . H árom  nappa l ezelőtt láttam  a fü rd ők á d  alatt és onnan behoztam  
és a k özp o nti fűtés alá tettem. É s  most . . . n in cs . M in th a  a fö ld  nyelte  vo lna  el.

—  A szekrényben is m egnézted? —  kérdeztem .
—  A  szekrényben? !! Nem . M in e k ? H o g y  kerü lhetett a ga llé r a  szekrénybe?!
—  U gyanazon  a jogcím en , ahogy a k ö zp o n ti fűtés alatt lehet. É n  a te he

lyedben megnézném.
B o b b y e lgondolkozva kászálódott fel a fö ld rő l. —  Tu la jd o n k é p p e n  igazad  

van  —  m ondta, —  if jú  zsengekorom ban hallo ttam  valam it a rró l, hogy ga llé r  
néhanapján  szekrényben is ta lálható  . . . H a h !!

—  A  ga llé r ott díszelgett sértetlenül, m int egyetlen egy ruhadarab  a teljesen  
üres szekrény kellős közepén.

—  N ode m ost m egölöm  —  ord ította  vérbenforgó  szem ekkel és a ga llé rra l 
va d u l hadonászva B o b b y  —  h o l a i| a b itang gazem ber, hadd vá jja m  k i a beleit, 
hadd tekerjem  k i a n ya k á t!!

—  K in ek ?
—  A nn ak  a . .  .1 . . .! . . .1 szo lgának! V ilágosan  m egm ondták neki, hogy a 

szekrénybe ne tegyen sem m it!!
—  A lig  tudtam  m egnyugtatn i és m egm agyarázni neki, hogy F ra n c ia o rszá g 

ban va gyun k , aho l az em berölésért halálbüntetés já r , nem ú g y  m int odahaza  
A usztriában , aho l az em bert leg fö ljebb  é le tfogytig lan i f egy házra  íté lik .

—  É rre  B o b b y rögtön becsengette a  szolgát és mézédes m oso llya l m egkér- 
dezte tőle, hogy nem vo ln a -e  kedve visszam enni vele Bécsbe m int m agántitkárja , 
havi ötezer fran k  fizetéssel.

—  A jó  francia  m eglepetten nézett B o b b yra , m ajd rám  Nem  akartam , hogy  
engem is bo londnak nézzen és titokzatos arcot vágva B o b b y  háta m ögött, je len 
tőségteljesen m egkopogtattam  a hom lokom at.

—  A jóem ber rögtön csupa m osoly lett és készségesen m egígérte B o b b y - 
nak, hogy akár a világ  végére is követné. D e m ik or az a jtó  becsukódott m ögötte, 
L o b b y  vészjóslóan m orogta a foga i k ö z t : —  N a m ajd  odahaza O b erh a lla b ru nn  
bán !

—  Színház után egy ideig cé lta lanul lő d ö rö g tü n k  az éjszakai P á r is u tcá in . 
m ajd egy „ T ro jk a “ nevű orosz m ulatóhe lyre  vetődtünk.

—  A b a j ott kezdődött, hogy a lokálban  volt egy rém  csinos orosz tá n 
cosnő. M egittunk egy üveggel, aztán még egyet.

■—  A ztán  N ad ja  —  ig y  h ív tá k  a nőt —  a zenekar két tag jáva l körbe járták  
az aszta lokat és régi orosz szokás szerint m indenk itő l m egkérdezték a kereszt
nevét am elyre rögtön rázendítettek, kórusban, egy a névre rá illö  és rím elő orosz 
versre , m ajd  az illető pohará t egy fö l fo rd íto tt tányéron  elébe ta rtva , az egész 
lokálszem élyzet add ig  énekelte kórusban, hogy „k iin n i, k iin n i, k iin n i“ , am íg té n y 
leg k i nem ürítette fenékig.

Ne k ö h é c s e l je n  színházban, k o n certen , m ert ez 
z a v a i'ja  a többi h a llg a tó t. T a rtso n  m indig kéz
nél T o r o k ő r  gyógycu korkát, m it 24 fi llé ré r t  b á r 
h ol b eszerezh et.

R O M L O T T  É T E L ,  I T A L ,  H a  G Y O M R Á T  E L 
R O N T J A ,

F É L P O H Á R  „ IG M A N D I“  G Y O R S A N  H E L Y R E 
H O ZZA !

HALLÓ l
G R A M O F O N S Z E N Z Á C I Ó !  * •

H a s z n á lt  l e m e z e k 80 f i l l . - tő l ,  b e c s e r é -

• l é s  u j s l á g e r e k r e ,  h a s z n á l t ,  m árkáR  
t á s k a g é p e k  v é t e le - e la d á s a .  K ö zp o n ti 
G é p r a k tá r b  n R á k ó c z i - u t 8 0 u d v arb an

T ö r ö k ő r
uj gtfóovcukotka. R í f H í  ot ár t mány

R o z g o n y i  é s  
R év ai gram ofon- 
é s  lem ezü zleté- 
ben k ap h ató k . 
H u d a p e s t  JV ., 
K ossuth  L a jo s - 
u tca  5. a  N e m 
z e t i  K a s z i n ó  
p a l o t á j á b a n
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—  Egyesek persze fu ldoko ltak  és ilyenkor a lokálban nagy röhögés támadt. 
Aztán odaértek egy fiatal és m ár az egész idő alatt nagyon hangos am erikaihoz, 
a k i egy s lukka l nyelte le pohara tartalm át.

—  N a gy taps kerekedett erre és az am erikai büszkén és megelégedetten 
nézett m aga k örü l

—  Nekem  erre egy veszett tehén az agyam ba harapott és igy szóltam  B ob - 
b y h o z : „E m e  ú jv ilá g i ifjoncnak  meg lesz egy s más m utogatva

—  H ozattam  egy üveg pezsgőt és fe lbontatlanu l az asztalra tettem. M ik or  
N a d ja  és a zenekar odaértek hozzánk, bem ondtam  a nevemett m ire rávágták  az 
ille tő  rím et és végigénekelték.

—  N a d ja  a poharam at nyú jto tta  felém, m ire én fölvettem  az üveget és an
go lu l igy szóltam  a közönséghez: „Bocsánat de nálunk, M agyarországon igy
szoktunk pezsgőt exeln i,“  —  és k idurrantim  a dugót, az üveget a szám hoz emel
tem és azonm ód, szénsavval telítetten, egy hajtásra kiittam , m ajd fö lford ito ttam  
és m utattam , hogy üres.

—  H á t o lyan  tapsvihar tört k i erre, am ilyet én még nem hallottam . Szédü
letes sikerem vo lt. Az emberek odajöttek g ra tu lá ln i és ama bizonyos fiatal ame
rik a i úgy nézett k i, m intha leeöntötték vo lna .

—  U tóbb  aztán N ad ja  odaült hozzánk és idővel az egész lokál tisztára  
m egőrült. N a d já va l és B o b b yva l még valam i 7— 8 üveget eresztettünk meg és 
ezt nem  lett vo lna  szabad

—  A  több it m ár csak B o b b y  elbeszéléséből tudom . H a jn a l felé én eltűntem  
és sokán nem jöttem  vissza. M ik or keresésemre indu ltak , ott feküdtem  az egyik  
szeparé d ívá n yá n  eszméletlenül és —  megmerevedve.

—  Szabályszerű m erevgörcsöt kaptam . A fejem et egy székre tették , a lába
mat egy m ásikra, alattam nem vo lt semmi és úgy feküdtem , m int a cövek.

__  E rre  B obby kiszerelte a nálam lévő pénzt, k ifizette a szám lát, am i va
lam i 11 ezer fra n k ot tett k i, m ajd engem beemeltek egy taxiba és hazavittek .

__  B o b b y  és T ib o r  utóbb egy fo rsz írozo tt három napos autótura  kapcsán
haza jö ttek  Bécsbe, ahol T ib o r  egy hétig még Ödön g ró ffa l m ulatott

111. F E J E Z E T .
T ib o r  hazaiért Pestre és R oth iva ld  Benő közbenjárására rövidesen k ibékült 

A n c iva l. Szerelm ük u ju lt erővel lángolt fel és se láttak, se halottak a boldog  
ságtól.

Aztán T ib o r  résztvett u j kocsijával a svábhegyi versenyen, de a m otort az 
utolsó trén ingnapon szétkergette. Pista egy 2 4  óra i „m e ló“  kapcsán startképes 
álapotba hozta és m ikor végre beindították, a fáradságtól, eszm életlenül rogyott 
össze a kocsi mellett. M indazonálta l a m otor még k a rburá tor za va rok k a l küzdött 
és T ib o r  kedvetlenül vezette végig a versenyt. Nem  is vo lt sehol.

T ib o r  könnyelm űsége im m ár nem ismert határt. Nem  gondo lkozott, nem  
tö rődött sem m ivel és csak a mának élt. M ár ö maga se tudta vo lna  megma
gya rá zn i, hogy m iért, hiszen A nciva l jóba vo lt, de egym ásután rendezte a lu n i- 
po lás okát és m indennap reggelig m ulatott A n c iva l és a Generális „c liq u e -jé y c L

Családja , jo b b  későn, m int soha, felkiáltással kezdett T ib o rra l törődni és 
elhatározta, hogy két lehetőség van  szám ára: vagy k im enni Am erikába a kereszt
a n y já h o z, aki szívesen látta volna, vagy m egnősülni. V a gy Am erikában m eg-

n >SUT ib o r  ak i tisztában volt azzal, hogy a m egtisztelő érdeklődés kevésbé az ö 
szem élyének, m int a családi b irtoknak szólt, persze kézzel-lábbai tiltakozott. 
B á r ekkor m ár T ib o r  se á llt va lam i fényeesen anyagilag, a m énfa lva i b irtok  te l-



jesen el volt adósodva és az árverés szélén állt. Családja meg akarta menteni 
az ősi családi kastélyt és egyetlen megoldásként azt látták, hogy 1 ibor gazda
gon megnősül. , .

T ibo r  akkoriban sokat járt unokanővére, Körtéssy Nadine gróno Disz-téri 
palotájába. Nadine g ró fnő t, egy francia iparmágnás, León  Ctírdan vette felesé
gül és Nadine gró fnő  T ib o r  családi bizalmasa volt.

Végnélküli családi tanácskozások kezdődtek, melyek során  7 ibor hevesen 
tiltakozott mindenféle nősiilési terv ellen, k ife jtve azt, hogy ö halálosan szerel
mes Anciba, akivel kétéves viszonya van és hagyják öt békén.

T ib o r  atyja akkor, életében talán először, erélyesen lépett fö l és követelte, 
hogy T ibo r  utazzon el Amerikába, ahol Mrs. Lander várja és mindenben a segít -  

lesz*
T ib o r  m eghajolt az atyja akarata előtt, a hajójegyet megvették, ülését a 

kapitány asztalánál biztosították. T ib o r  u j stafirungot csináltatott magának es
az indulás január első felére lett kitűzve.

T ib o r  őszintén kétségbe volt esve. Azon tanakodott, hogy Ancit hogy vihetne 
magával. Anei csitigatta ,  hogy m enjen csak ki előre és ha lehetséges, úgy majd  
ő utána megy

—  N e ellenszegüljön az apjával,  —  mondta T ibornak,  —  nezze, elvégre ez 
az első alkalom, hogy határozott kívánsággal lépett föl. Nem szabad megbánta
nia azzal, hogy azt nem teljesiti. M enjen maga szépen ki Amerikába, m inden
nap írn i fogunk egymásnak, sokat gondolunk egymásra és ha maga ott majd  
úgy látja, hogy nekem is van helyem maga mellett, akkor küld nekem egy h a jó 
jegyet és én utánamegyek.

—  De én nem tudok meglenni maga nélkül,
—  Nézze, m i m ár voltunk úgy, hogy egy pár hónapig nem láttuk egymást

és mégis éltünk. Ez is e lm úlik  majd valahogy.
T ib o r  belevonta a tanácsokzásokba Nadinet is. Nadine nagyon el volt fog 

lalva, mert vendégeket várt Párisból. Mada Peggy de Bernais, egy angol szüle
tésű hölgyet és lányát, Sylviát.

_____Meglátod,  —  mondta T ibornak ,  —  nagyon meg fogod szeretni Sylviát.
Nagyon kedves lány és kitünően táncol. Állandó szükségem lesz pád egy pár 
napig, mert azt akarom, hogy jó l érezze magát Pesten.

—  Mei grösste Sory  —  felelt nem éppen előkelőén T ibor,  —  én itt k is írom  
lelkem fájdalmait előtted és te azzal válaszolsz, hogy fölkérsz partnerul egy párisi 
libának, aki biztosan szörnyű és bullába van. Pah! nincsenek már megértő szi
vek. Öh . . . jó  hegyeit. Én megyek.

—  Holnap gyere át ebédre, addigra itt lesznek  —  szólt utána Nadine gró fnő  
—  különben, majd én telefonálok a Lajosnak, hogy idejében ébresszen fö l és 
lehetőleg józanul prezentáljon déli egykor.

T ib o r  és Anci aznap bánatukban szörnyen leitták magukat és nagyon jó l  
mulattak

Lajosnak meglehetős fáradságába került, inig ki tudta T ibo rt  ráncígálni az 
ágyból. Megfürösztötte, feketekávéval és szódabikarbónával itatta és pont egy 
órakor becsöngetett a Cardan-palota kapuján, ahol T ib o rt  átadta a portásnak.

(FolYtatása következik)

LAURÁIM H o tel E X C E L S IO R
(Túl. C. ODOR)

E ls ő o s z lá ly u  s z á l lo d a ,  m e le g  te n g e r i  fü rd ő k .  
Ú r i  h á z .  M a g y a r o s  k o n y h a .  M é r s é k e l t  á r a k .  
P e n s io  e lő je g y z é s t  e l fo g a d  a k é p v is e le t :  R u d o lf  
M o sse -h á z ,  V á c i - u tc a  18. T e l . :  83— 5 — 83,

83—5 ------ 85.

E m e l le t t  m a r a d u n k ,  m o n d ja  a  m o d e r n  n ő : H a 
ja m  t i s z t í tá s á r a  c s a k is  s z a p p a n o s  B o m b in -s h a m -  
pont h a s z n á lh a t o k ,  m e r t  s o k  k ís é r le te z é s  u tán  
r á jö t t e m ,  h o g y  se m m i m á s ,  m in t  a  B o m b in -  
s h a m p o n  m o s á s  a lk a lm a s  a r r a ,  h o g y  a fc lg y ü -  
r a k ó d á s t  a la p o s a n  e l tá v o l í tsa .  A B o m b in - s h a m -  
p o n  n e m e s  sz a p p a n o s  a n y a g o k a t  t a r t a lm a z  és 
e z é r t  a  h a j  a z o n n a l ra g y o g ó n  fé n y e s  és v on zó  
lesz.

A r u h a  le g sz e b b  ta v a s z i  d ísze a s z ín e s  h ím z é s .  
M o s ó a n y a g r a  sz ín ta r tó  C A M E Z 'A -fon álla l  h ím e zz !



V. L. S.
L E V É L : H árom  lánynak udvarolok,

m in d eg y ik  viszontszeret. d e én valójában  
egy  n ey y ed ik b en  találtam m eg  ideálo
mat. E r rő l  azonban az első hárm at n em  
m erem  értesíteni, m ert sajnálom  őket és 
k ü lö n b en  sem  vagyok csa p o d á r. S ü rü  
szerelm eim b ő l kifolyólag gya k ra n  írok  
v ersek et és ezeket sz eretn ém  m egzen ésí
teni. K in ek  k ü ld jem  b e  azo kat?

VÁLASZ: Mondhatom, ritkán olvastam 
mulatságosabb sorokat. Annál kedveseb
bet, minthogy ön egyszerre három lány
nak udvarol és egy negyedikbe szerelmes, 
de azért nem lartja  magát csapodárnak, 
igazán képzelni sem lehet. Mindenesetre 
érdekelne ezek után, hogy m it ért ön tu
lajdoniképpen csapodárság alatt? Egyéb
ként csak szakítson nyugodtan az első 
három hölggyel, higyje el, nem fog 
egyiknek sem a szive megrepedni, pláne, 
ha megtudják, hogy miféle játékot űzött 
velük. Ami pedig verseit illeti, sajnos, 
nem tudok olyan cím ekkel szolgálni, 
amilyeneket kiván. Az tisztára véletlen, 
hogy melyik zeneszerző m ikor és milyen 
szöveget akar megzenésíteni, többnyire 
van is állandó szövegírójuk és még gya
koribb, hogy maguk irjáik a versel is.

Szeretnék boldog lenni.
L E V É L : F é r je m  tiz eszten d ő  után e l

hagyott egy  m ás nő k e d v éé rt . Hozzá- 
költőzö*t, k ü lö n  é lü n k . V an egy drága  kis 
g y e rm e k ü n k . F é r je m  m egin d íto tta  a 
v á lóp ert, d e  azután a p e r  folytatása m e g 
szűnt. Most váratlan fo rd u la t k ö v etk e
zett é le tem b en . M eg ism erk ed tem  egy  f é r 
fivel és kö lcsö n ö s ro k o n sz en v  tám adt k ö 
zöttünk . Az illető fe le s é g ü l v en n e , d e  b i
zonyos anyagi k é rd é s e k  m iatt, fő leg  m ert  
csa lád ját k ell tám ogatnia, ezt a tervét  
eg y re  halogatja , á m bá r sürü  célzásokat  
tesz rá. Most m agam  sem  tu d o m , ho gy  
m it t e g y e k ?

VÁLASZ: önnek m indenekelőtt fé r jé 
vel kell helyzetét) tisztáznia. Nem m a
radhat ebben a lehetetlen helyzetben. 
Ha férje  nem hajlandó visszatérni, úgy 
állapodjanak meg közösen a válás felté
teleiben és abban, hogy önt válás után 
mennyiben tudná támogatni, vagy m i
lyen végkielégítést remélhet tőle. Csak

lémáinak megoldása, őszintén szólva, az 
olyan házasság, amelynél a vőlegényje
lölt állandóan tele van aggodalmakkal, 
fél attól, hogy mi és hogyan lesz, megle
hetősen ingatag alapon nyugszik, mert 
ezek a jelenségek arra vallanak, hogy 
férjjelölt még nem elég szerelmes. Aki 
szenvedélyesen szeret, az megfeledkezik 
az akadályokról és lüzön-vizen át célja  
felé tör. Tehát a szóbanforgó úriember 
szándékának mélységét és komolyságát 
is tisztázni kell. Tekintettel arra, hogy 
ön már nem gyerekasszony, leghelyesebb 
lenne ezt minden keirtelés nélkül őszintén 
megbeszélni. Mondja meg, hogy ön nem 
maradhat mai lehetetlen helyzetében egy 
mással élő férj oldalán, viszont addig 
mégsem válhat, ameddig jövő jét illetőleg 
nincsen kellően tájékozva. Nyilatkozzon 
tehát az illető férfi becsületes nyíltsággal. 
A dolog nem látszik reménytelennek.

a PALM A kaucsuk 
cipősarokhoz, mert a 
legjobban kíméli az 
idegeket és a legto
vább tart. ügyeljen a 
védjegyre és ne fogad
jon el helyette m ási
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D A L S Z Ö V E G E K  A  I t i D I Ó  M t S O R Á K O L
NÉZZ EGY KISSÉ K Ü K Ü É!. .  UGY VAN AZ N Á L.U N K ...

(Pasodoble))
Fonó Frigyes verse, Bach ma nn József

zenéje.

J ö j j ,  az irány Konstantinápoly, —  
Avagy Nápoly, vagy Drinápoly. —  Csak 
ne vádolj, hogy nem vagyok jó . —  J ö j j ,  
légy az én nyári vendégem, —  Úgy, 
m int régen —  tavaly télen, —  É s ígé
rem, nem lesz nyáron hó . . . —  Én biz
tosinak, bőven lesz dohány. —  És csak 
tenéked nótáz a csalogány. —  J ö j j ,  m ert 
ha csak egyedül járod  —  A világot, 
nem  találod. Boldogságod, —  mely cső 
ri a jó  . . .

Nézz egy kissé körül, —  Lásd, m in 
denki örül. —  ,Süt a nap és süt finom 
sütem ényt a pék . . . —  Ragyogó vagy 
hozzám és ragyog ránk az ég. —  H ej, 
búsuljon a ló, —  Szép szerelmem, b ra 
vó! . . .  —  Gyere hát, kicsikém  —  Szép 
a nyár az idén, —  Legyünk boldog pár 
te és én . . . Öllé!

Ftytm us k ia d á s " , B u d a p e s t ,  V., A ran y  
J á n o s -u .  18

I. Kalm ár Tibor, II. Seress Rezső verse. 

Balázsy Zoltán zenéje

Úgy v an  a z  n á lu n k , h o g y  a k in e k  b á n a ta
[v a n , i s z á k o s ,

Úgy v an  a z  n á lu n k , i ly e n k o r  a  p o k o l b ó l
[ is  c ig á n y t h o z •

E lis z o g a t , e ld a lo lg a t ,  az t se  tu d ja  le s z - e
[ h o ln a p  s m iv é g r e

A k ö n n y e k b ő l ,  a  n ó tá b ó l ,  az  i t a lb ó l
[ fá ty o lt  fo n  a  s z iv é r e .

Úgy v an  a z  n á la m , h o g y  a  k e d v e m  n é h a -
[ n é h a  v irá g o s ,

Úgy v an  az n á la m , h o g y  a  sziveim
[ v á n d o r o l  a  c ig á n y h o z .

A c ig á n n y a l p a r o lá z o k  a d d ig , a m íg  cl
[n e m  á z o k  s m ié v g r e

H a z a m e g y e k  a  r ó z s á m h o z  ( o s z t )
[ r á c s ó k o lo m  a  sz iv em  a  s z iv é r e .

S Z e i t K E S Z T Ő I
Egy hü. olvasó Sz. E . Ford u ljon  eb

ben az ügyben a Technológia igazgatósá
gához. Cilivé: Budapest, Népszinház-utca* 
— P. László, VI. osztályos tanuló: No
vellát küldött be, itt közöljük egész ter
jedelm ében :

AZ ÉH E Z Ő .
T ö r é k e n y e n  c s  k a r c s ú n  á llo tt  a  n ő  az  

U tcán é s  v á g y a k o z v a , e p e d ö n  n éz ett  a  
c u k r á s z d a  n ag y  k i r a k a t á b a .  E lk ép z e lte , a  
p á r o lg ó  k a k a ó t ,  az  iz es , t e js z in h a b o s  
to r tá t ,  a  fa g y la lto t ,  m in d a z t , a m i h e v e 
s en  iz g a tta  az  é tv á g y á t . É h e s  v o lt , d e  
a z é r t  e z e k r e  a  g o n d  o l t ó k r a  id e g e s e n  n yú lt  
r e t ik ü l j e  f e lé .  N ag y on  s á p a d t  v o lt, d e  
e l le n tá l lo t t .  S o k a n  j á r t a k  k i  é s  b e  a  s z é 
l e s  ü v eg a jtó n  és  a  n ő  b á m u la t ta l  n éz ett  
a z o k r a  a  t e lt id o m u  h ö lg y e k r e ,  a k i k  m ég  
ta lá n  s o h a  s em  é r e z t é k  az é h s é g  m a r 
c a n g o ló  k ín ja it .  U g y lá tszo tt, a  le á n y  
m eg in t  e r ő s e n  k ü z d  m a g á v a l.  A k  I r a k a t  - 
a b la k b a n  m e g lá t ta  s o v á n y  k is  a la k já t ,  
h a lo v á n y  a r cá t  s ez t  k é r d e z t e  m a g á tó l .  
„ H á t é r d e m e s  en n y it  b a j ló d n i  é s  k ín 
ló d n i?  É s h ir t e le n  e lh a tá r o z o t t s á g g a l  b e 

lé p e t t  a  c u k r á s z d á b a .  „ N em  é r d e m e s  —  
g o n d o lta  m a g á b a n  m e n e tk ö z b e n  — . Az 
e lv e k  c s a k  a r r a  v a ló k ,  h o g y  m e g s z e g jü k  
a z o k a t  . . . Ig a z á n  n em  a k a r o k  é h c n l ia ln i  
a z é r t , m er t  fo g y ó k ú r á t  t a r t o k  é s  m e g  
a k a r o m  ő r iz n i k a r c s ú sá g o m u l-

P r a y  L ászlót.

Kiváncsi: A kérdéses színész nőtlen, 
cim e: W ien, T eatcr an dér W ien. —  Egy  
érdeklődő: Kérése m ejdnem  te ljes íth e 
tetlen. Ford u ljon  a M efliosz diákszövet
séghez, Budapest, —  ők m inden részletre 
kiterjedő felvilágosítást meg fognak 
adni. Autogramingyiijtő: Rökk M ariká
nak és Törzs Jenőnek a M agyar .Színház, 
B a jo r Gizinek a Nemzeti Színház, Jáv o r 
Pálnak a Vígszínház, Rubinstcin E rn á 
nak a Nemzeti iSzinház, Sznlay K aro lá
nak az Operaház cím én írjon . —  Dalos: 
Percei Zitának a Nemzeti Színház, Gaál 
Franciskának, K abos Gyulának, Székely  
Istvánnak a Hunnia film gyár, H an n ath  
Im rének a R oyal Orfeum cím én Írjon . —  
Egy szentesi olvasó: Jáv o r P áln ak  és
Ágai Irénnek a Vígszínház, Verebes E r 
nőnek a Fővárosi O pereltszinliáz cím én 
irhát.
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B R I D Z S
S z e rk e sz ti: IF J. V A JD A  PÁ L

A k ik  k ö z e l  v o l t a k . . .
Annakidején beszámoltunk olvasóink

nak arról a páros világbajnokságról, 
amelyet a „W orld Bridge Olympic" va
lamennyi országban egyidőben megren
dezett. Leközöltünk is cgy-két partit, 
W iddcr dr.— Forbát pár lejátszásával, hoz
záfűzve azzal a megjegyzésünkkel, hogy 
sok esélyük van egy komoly helyezés el
érésére.

Jóslatunk bevált. Amerikából a rende
zőség levélben értesítette a győztes já té 
kosokat arról, hogy Észak— Dél vonalon: 
dr. W iddcr— Forbát, Kelet— Nyugat vo
nalon Keleti— Klór párok érték cl Ma
gyarországon az első helyezést. E rről az 
eredményről egyik fővárosi napilap is 
hirt adott, azzal a megjegyzéssel, hogy 
a Keleti— Klór pár olyan előkelő helye
zést értek el, hogy közel voltak a világ
bajnokokhoz.

Megkérdeztük Keleti és Klór urakat, 
hogy mit tudnak a világbajnokokhoz való 
közelségükről.

,,— Egyelőre csak arról kaptunk levél
ben értesítést, hogy Magyarországon 
Kelet— Nyugat vonalon mi értük el a leg
jobb eredményt Hogy kik lesznek a vi
lágbajnokok, arról csak nyolc hét múlva 
fognak értesíteni bennünket.“

W iddcr dr.— Forbát párt is m egkér
deztük, hogy mi a véleményük Keleti, 
Klór urak világbajnoki szereplésükről?

,,— örülünk a Keleti— Klór pár sikeré
nek, hogy ők voltak azok, akik legközelebb 
álltak a világbajnokokhoz. Mivel a világ- 
bajnokság még nincs eldöntve, remélem, 
ők is örülni fognak m ajd annak, ha 
az amerikai zsűri úgy fog dönteni, hogy 
rrihozzánk álljanak a legközelebb.*'

W orld Bridge O lympic
R O C K E F E L L E R  C E N T E R  

NCW YORK. N. V . U- S. A

Orxo or líareh t, 1956
t r .  Lurtwiw
L * ’jctw^ystr.
Budiipcft

i*tdsr16
Dee Lt. ’löd •**:

A# taks  p la ssu re  in  In lom tn i; you ih a t  you and 
you r p e r to a r  > r «  tha * o r ld  étri-dua O lya p lc  choaplons o f  
you r country  . Bor -Sou th .

Tou v i l i  ra c a ls s  you r tropöy In  about e ig h t  
* m k i > t l » « ,  whao a a h a ll a la o  announee tha m orld  
s in n a r * . Tha da lay  íb  unasoldab ls aa o f  coursa ss hass 
to  M i t  fó r  aooros froai d ls ta n t  p la cea  shara oany gaass 
v e rs  h a ld .

Fa con gra tu la ta  you upon you r auocaaa and 

Vary t ru ly  yoo ra .

aln

FORLb BRI>1E OLY FF IC

* •  1ta r  Hálósán 
P o ra ién  Manager

m á rc  5., 19.15.
D r .  W id i le r  L a jo s  Lend vay-u . 15 —  B ud ap est .  

— Ő röm m el é r te s ít jü k ,  hogy ö n  és p a r tn e r e  
országukban  b a jn o k a i  le ttek  a bridgeoliinpiász- 
nak  Észak-D él vonalon. — N yolc héten  belül 
kézhez fo g ja  kapni n v e rse n y d i ja t ,  a m ik o r  is 
k ih ird e t jü k  a v ilág ba jn o k o k  n év so rá t .  E z  az 
időpont még b izonytalan , m ert  be kell várn u n k  
igen sok ország  pontozását, ahol m ég sok
já tsz m a  függőben van. S ik eré h e z  őszintén g r a 
tu lá lu nk , m a ra d u n k  k iváló  t isz te lette l  —  W a lte r  
M alow an.

(A W ord B ridge Ol'ympic rendezőségének levele, 
melyben é rlc s iti W id d cr—F orb át-b a jn o k p árt a
gy őzed ni ü k r<" 1.)

R e j t v é n y m e g f e j f ő í n k  
r é s z é r e  d i j a k a t  a d n a k :
Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  nyereményeit a

„ M in d e n  _  _ _  £  „  * frizu rát k
h ö lgyn ek  ^  ^  y  ^  ^  ^  ha jfestés.

T a rtó s  hullám bán a lc!2’
frizu rát kreál.

te sebbe t
adja

tökéle«

M u ze u m  k ö rú t 10 
T e le fo n  : 34-5-29.

c so k o lfed ig yá r  R .T. gyártotta  é s  a ján d ék ozta

MOKKA-CSOKOLÁDÉ
d a r a b ja  6 fillér*

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó

C ellu lo id  a f t ó v é d ő
m e g v é d  k ö p é s t ő l  , piszoktól.
Minden színben es form ában készü l. H i g i é n i a  
Celluloid Ipar H o l d - u t c a  5. T e le fo n : 15-9-1 . 
Szü kségletn él minden celiu lo  d gyártm ányra k é r je n

ajánlatot
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K £ B K S Z T B E J T V É K T
M e g fe jté s ü l b e k ü ld e n d ő  a  v íz sz in tes  1. é s  a z o n k ív ü l az , 

u g y an ez  a  s o r  az  á b r á b a n  m ég eg y sz er .

*27. M e z ő g a z d a s á g i  s z e r s z á mV ÍZ S Z IN T E S :
I .  Efc a  k e r e s z t r e j t v é n y  ts a *

13. U g y a n is  — m a g á n h a n g z ó i
14. Még a m o d e rn  h á z a ssá g o k  

tö b b sé g éb en  is  a f é r j  az
15 I a j o s k a
17. Ig e k ö tö
IH A h ig a n y  az e g y e tle n ,  am ely  

re n d e s  n y o m á so n  és h ő m é r 
sé k le te n  fo ly ék o n y

10. R ossz , gonosz
22 N em zet
24 R o m lá s n a k  ind ult  h a jd a n  

erő*' m a g y a r  . .
26. E g y ik  pesti p á ly a u d v a r

28. N ői beeen év
36. Y .  R .  Z.
31. V issz a :  Á k o sk a
14. R .
33. N evető
38. H á z iá l la t  fon.
3!J. F é m
40. E .  Cl.
41. E r e *  h e z  l l l e s z t e n d ö k  az  ig e-  

r a g o k
15. S ok  v e n d é g l ő  h i r d e t  i l y e n

z e n é t
47. S z a m á rb e s z é d
48. I d e g e n  k e t t ő s m a g á n h a n g z ó
49. B ű v ö s

h o g y  h o l  ta tá lh a tó  m eg

$2. ( lé m  m á ssa lh a n g z ó i
33. I ly en  lesz a  g o n d o k tó l  a 

h o m lo k
3 4 . , . ö r e g “  m á s s a lh a n g z ó i
57. P e s te n  p éld áu l a R u d o lf  

r a k p a r to n  sz o k tá k  cso d á ln i  
g y e r m e k e k  és fe ln ő tte k  ezt 
az é rd e k e s  gép ezetet  

38. A tud at  sz é k h e ly e
FÜ G G Ő L E G E S-.

1. E s ő
2. Azonos b e tű k
3 N e m ré g e n  m e g f i lm e s í te t t  

m a g y a r  regény
4. E r e d e t
5. K ir á ly  ~  o laszu l
6. A fa le v é l
7. F ig y e lm e z te tő
8 . T .  S .
9. A k o szorú slán y  p á r ja

10. N api é r té k ű ,  röv id  ideig 
ta r tó  — idegen k ife jezésse l,  
fon.

11. B a c h .  W a g n e r ,  stb. a lk o tá sa i
12. V issz a :  m á ssa lh a n g z ó
16. N ém et női név
20. M eg fele lő
21. C sa k n e m  a r r a
22. T i ltó sz ó
23. T e  és ő 
25. K is  súly 
■fi. K ics iny ít

29. Id egen  k e ttő s  m a g á n h a n g z ó  
t i .  R a g o z á s a  e l té r  a többi ige 

ra g o z á s á tó l
32. M enny
13. V íz a k n a  
:16. G y ü m ölcs
17 O la j  —  m á s  n y e lv en
38. J e le n té s  kezdete
39. Véd
Í2. R lg o le tto  le á n y a
43. C z g e r in c  része
44. V a jh *  . . .  és  m e r r e  v an  h a 

z á ja ?
46. C su p a
19. K isu g á rz á s  része
50. Ar e lső nő 
51 Zengő m á s sa lh a n g z ó i
54. V issza :  kötőszó
55. V igyázó

Keresztrejtvényfejtőtnk közül első dijat 
nyert, egy Diskay műtermébe szóló 
utalványt, melynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákóczl-ut 18. —  Telefon: 
4 3 — 8— 81.) egy darab 1 3 X * 8  cm nagy
ságú fotoskiccet készít a nyertesről: 
Bcrtha Károly, Budapest, Hegedűs Sán- 
dor ut i u  1 2 . —  nyelte.

Vi kg Roon kakaót nyert: Weisz Ily,
Budapest, Klauzál-utca 33.

Könyvjutalm at nyertek: Rainer M ária
ry . áll. tan., R ákosannatelep, Árpád-u. 9. 
—  B crleg  Dezsőné, Kispest, T liököly-u. 
8. sz. —  Vida Gedeon, Vecsés, Ganz-telep 
K é s n i  árki-u. 1. —  Füredi Károly, R ák os
palota, Pázm ány-u. 126/a.

M E G F E J T É S E K  
az 1935. 11-es s z á m b ó l :

K e r e s z tr e j tv é n y .  V íz sz in te s :  1. E r i c h  K le ib e r .
W . D. D . 10. T a e t .  1 1 . R e d c .  13. A fut.  16. T o s-  
c a n in i .  19. M e n g c lb c rg .  21. N on. 22. R a .  23. M ai.
24. O a se .  G. 25. L e .  26. S in o .  27. Ct. 28. R ia .
30. A n ta l .  32. C ie . M. 35. D r .  36. C as. 37. B h t .  
38. M o nat. 40. L so .  41 . O r .  42. A sült . '  N\~44. 
A ir. 45. F a i lo n i .  46. Ge. 47. B k m . 48. T n .  A.
49. Cn. 5'). í r .  E .  51. I r o d a .  54. A H a rz .  56. B o n a .
57. E r e d .  59. R a e d .  61. C á r i  S c h u r ic h t .

T ö ltő to lla  h i b á s ?
M egjavítja G ergely Töllőlollgtárl vezérképv.

V II.. Erzsébet-köru t 20. Az Est-ház. T el. 444-18

e lőfizető  é s  o lvasó  p á ly á z h a t  ér ték es  nueremé~ 
m e g fe jté s s e l  e m e lk e d ik  az esé ly .  C ím : . .H a l l ó "

fölé  fe l tű n ő e n  Í ra n d ó :  F e jtö rő k " .
M e g fe jté s i  h a tá r id ő  1935 á p r i l is  4. M inden 

nijeinkre. E g y  h e ly e s  m e g fe j té s  is e lég . de több 
sz e rk e sz tő sé g e .  B u d a p e s t  A ra d i-u tc a  8 . A < im
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VACSORA PALYAZAT
(F o ly ta tás  a 42. o ld alró l)

1 5 - t t s  s z á m  
Pástétom

Fél kg sertéshúsából p ö rk ö lte t készítünk és 
am ik or irtár m ajd nem  készen van , hozzá v á g d -  
lü n k  egy negyed kg se rté sm á ja t, azzai egy u 
főzzük m eg egy k icsit. Az egészet 2 d rb  áztató 
zsem lyével együtt 2 - 3 - s z o r  á td a rá lju k  a hús 
ő rlő n . Azután 1 egész to já ssa l és pástélom fuszi 
re l e lk e v e r jü k  és zsíro s őzd erékform aban  fel 
ó rá ig  gőzben főzzük. H idegen, san d w ich lalo i

^ S z S l J é í c s  hozzá: %  kg sertésh ú s, %  kg sertés
m á j, egy d a ra b ' to já s  (főző), k ét zsem lye, o dg 
zsír, h agy m a, fű szer, összesen 1.28 1 .

G o m b á s  szelet
70 dg b o rju szeletet h irte le n  m egsülünk és z s ír

jáb an  m egpirítunk 12  dg tisz títo tt, fe lszeletelt 
gom bát. M eghintjük h árom  kanál lisz tte l és kis 
zöldpetrezselyem m el- A szeleteket betetesszuk, 
sózzuk, borsozzuk és p u h ára  p áro lju k . Egy deci
te jfö lt öntünk rá . . . - , Aa

Szükséges hozzá: 70 dg b o rju szelet, 12 dg
gom ba, 6 dg zsír, 3  dg liszt, p etrezsely em . 1 
deci te jfö l, összesen 1.79 P.

R izsk ö rités : 20 dg rizst zsíron. 18 fillé r . 
Savanyúság  20 fillé r .

T e js z ín e s  t o r ta
K észítünk 7 to jásb ó l, *A kg cu k or és %  kg 

lisztből p isk ó ta to rtá t. (T o já ssá rg a  cu k o rra l k i
keverend ő, a fe h é r jé t h ab n ak  v e r jü k .)  I lii  m eg
sült, közepét k iv ág ju k , de úgy, hogy u jjn y i vastag 
m a ra d jo n  az o ld ala  és feneke. Azulán m eg lo p ju k .
3 to já s  sá rg á já b ó l, 2 deci te jb ő l, 5 dg cu k or es fé l 
szál van íliából k rém et főzünk s a k iv a jt  d ara- 
szJnből:, s  zögkw frd ora  gfrant
bokát (a  tésztából) b elek ev erjü k  és rum m al íze
s ít jü k . Az egészet a to rta  üregébe tesszük és h á 
rom  deci te jsz ínből h ab ot verv e, a  te te jé re  h a l
m ozzuk.

Szü kséglet: 10 to já s  (te a ) , 30 dg p o rcu k or. 
14 k g  liszt, 2  d eci te j,  %  szál van ília , 3 deci 
te jsz ín , kis rum , összesen 2.37 P.

F eketek ávé 42 fillé r . S a jt :  15 dg, tra p ls ta  27 
f. G yüm ölcs: 1 kg n aran cs  50 f. B o r : VA  lite r , 
könnyű, feh ér 90 fillé r .

Z v erzsin a  M á r ia ,
IX .,  M cster-u . 51. IV . -1/a.

16-os szám
H ideg ik r a k r é in  z ö ld sa lá tá v a l  

I’on tvsze le t  g o m b á sá n ,  r izs  és b u r g o n y a  k ro k k e t
k ö r í té s  ,

P is k ó ta te k e r c s  t e js z ín h a b b a l  és d é l lg y ü m S lccs e l
töltve

30 dg p o n ty ik ra . két to jás  sá rg á já b ó l. ci*.v és fél 
d eci o la jb ó l m ajon ézt készítünk és pedig úgy. 
hogy a két to já s  sá rg á já b a  az o la ja t  csel penkent 
e rő s  k a v a rá ssa l beletesszük. Egv k a n á l c itro m 
lével. sóval és b o rra l Ízesítjü k , h a  ló surü ,
ak k o r a m egm osott és jó l  k iáz ta to tt h a lak ra ! vele 
összekev erjü k . E gy  k áv ésk an ál ece t. nagyon ke
vés h agy m ával, citrom szeletek kel és zö ld salátával 
d ísz ítjü k . Ik ra  50 fillé r , olaj 30 f i llé r . l ° J a s 1 6  
fillé r , fűszerek 5 f illé r , egy fe j sa lá ta  12 f i llé i.
összesen 1.13 fillé r .

lV> kg pontyot k ifőzünk ecet. bors. bab érlev él 
és só h ozzáad ásával. 10 dg gom bát 5 dg v a ja t . 
1 csom ó petrezselyem m el m egdinsztelunk. l  k a 
n ál lisz tte l b estau b o lju k . k ét deci te jfö lle l fe l
e re sz tjü k . a m egfőtt h a la t ebben a m ártásban

e g y s z e r  fe l fo r r a l ju k ,  azu tán  rizs- és b u g o n y a k o r i-  
téssel tá la l ju k .  A rizst  a  szo k áso s  m ó d o n  főzzük

B u r g o n y a - k r o k k e t  k é s z í té s e
E g v  k g  b u rg o n y á h o z  veszü n k  k ét  t o já s t  és 

an n y i lisztet h ogv  lc ro k k etek et  le h e ssen  belőle
fo r m á ln i .  ' l i s z tb e . . t o já s b a  . ^ ^ 0 2 ^ 110^
és f o r r ó  z s írb a  k is ü t jü k .  VA kg  p on ty  2 .0 2 . f i l te r  
10 dg gom ba 16 f i l lé r ,  két to lá s  14 fd lé r .  
d ec i  te ifö l  28 f i l lé r ,  r izs  20  fd lé r .  egy kg  búi 
g e n v a  14 f i l lé r ,  két to já s  14 f i l lé r ,  liszt, pi ézli, 
zsir  25 f i l lé r ,  ö s s íe se n  3.33 f i l lé r .

R o b it  kész ítése
N y o lc  to já s  s á r g á já t  k ik e v e r ü n k  tíz Jv á n á l  c u 

k o r  és tiz k a n á l  l isz tte l ,  a fe lv e r t  t o já s  h a b já t
beletesszük . J ó i  kikent tep sibe  s ü t jü k  e s  m eg  m e 
le g e n  p a p ír r a l  fe ls o d o r iu k  h a  k ih ű lt .  
tíeci.n  te jsz ín b ő l k e m é n y re  v e r t  h a b b a  an n y i c o k -  
r o t  teszünk, h ogv  íz lésü n k  sz e r in t  édes lc^\en 
a„ a n r ó r a  v ág o tt  déligvürn ö lesöt sz ó ru n k  be le .  
e L e r Í ÓVoláTot m e g tö l t jü k  és k ív ü lrő l  is l o m 
h á b b a l  d ísz í t jü k .  N yolc  d a ra b  t o já s  M f. cuKot 
oa r tiszt 1Ó f. d é íig y ü m o lcs  44 f. te jsz ín  ivi
l' J iJ n  i  P 26 I. l t o W -  l .U  I, -g " * * * " * *
3 .3 3  f. ro lá t 2.26  f. egy lite r  bor 60 y
20 í egy kg k en y ér 36 f .  összesen 7 1 8 8  I .

H á rsh e g y i  M á r ia .
P estú jh e ly , M olnár V .-u . 35.

17-es szám
K a rf io l  v a jb a n .  A sós vízben m egfőtt k a rfio lt 

leesöpögtetn i, v a jja l  k ikent tűzálló ^ p y b e J é % c  
te jfe lle l leönteni, té t jé re  prézlit es vajdaraD onai 
és p iro sra  sü tjü k . . . _ .

T ö ltö t t  c s i r k e .  A pu hára  p árolt 10 11ZS1;  j? 5 ^
zsíron páro lt gom bával k e v erjü k , só , ^ s ó E  
p etrezselym et, kevés hagym át és végiul a «csirlKe 
ma i i t  és gyom rát m egd arálva  hozza ad ju k  es 
cs irk é t ezzel a tö ltelék k el m egtö ltjü k . B e v a rr ju k , 
hogy a töltelék ki ne jö j jö n , szép P ^ r a  sü tjü k , 
bu rgon vaköritést és savanyut adunk hozzá.

K a p u cin u s  fe l fú jt .  H at  t o] á f r e ^  
k e s e r ű n k ,  h a t  k an á l c u k o r r a l  6  dg k a k a ó t ,  2  .
szelt  k if l i t  és  a 6  to já s  b a b ja i  hozza a d ju k . J 
j a l  kikeni; p u d d in g  fo r m á b a n  fe l  ó l á t  főzn i,
m á ln a iz z e l  tá la ln i .

K a r f io l  v a jb a n  ......................................p
T ö ltö t t  c s irk e  ...................................... ........ 1 i s
K ap u cinu s f e l f ú j t ................................ *__
2 l i te r  b o r ..................................................„   
2 üveg s z ó d a ............................................

G e llé r  J ú l i a  és Olga 
B p est, A ggtelek i-u tca 2/a, I. 2.

( J ö v ő  sz á m b a n  fo ly ta t ju k )

uacsoraDáHiázal-szauazOiap
Szavazatomat a HALLÓ-ban közöli 
..................  sorszámú vacsora össze
állításra adom.

N é v : ....................................................... —............

Foglalk ozás:.................................................
Pontos cim :................................................

Szerkesztőség  és Id a d ó h W a t^  Bndapesl, V I„  8̂  E loD *etési á r L a p k i a d ó  V állalat).
10-0-44. K iadó s a szerkesztésért és k ia d á sé it  fe le l V...H ív V á ci-u tca  18. T e le fo n : 8 3 5 -8 3 .

“  NyomJalsamalí.: H .W  -Nyomatott a Glóbus müintézet mélynyomógépein.
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